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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

CMMBOJI C0J1b U1 €Tr0 OTpakeHue
B pyccKkoii (ppaseosiorumn

AHHa AHLI,peeBHa A}'IEUJVIHa, OpnoBCKuiA rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT um. W. C. TypreHesa
(Poccms, Open), batieO8@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170012124-5

AHHOTALMSA: CoMb TIpeiCTaB/sIET OG0 KyIbTYPOIOTMUECKM Y TTparMaTUIecKu
3HAYMMBIi MpeaMeT, Gpu3ndeckue CBOMCTBA KOTOPOTO M acCOLMATUBHbIE
CBSI3U C KOTOPBIM OTPakeHbl B MHOTOUMCJIEHHBIX SI3IKOBbIX HOMUHAIIUSIX.
MHoro3HauHas ieKcema co/ib 06/1aJaeT OrpOMHBIM (GPa3eoIorMIeCcKIM I10-
TeHIIMaJIOM. B cTaThe paccmaTpuBaeTcs hparMeHT OOMMPHOTO (hpaseosio-
TMYECKOT0 IHe3/a C BePIIMHOM-JIEKCEMOI Co/lb B €€ IIePBUYHOM, OCHOBHOM
3HaueHuy ‘6e0e KPUCTA/UIMYECKOe BELIeCTBO C OCTPbIM XapaKTepPHbIM
BKYCOM, yIIOTpebsieMoe Kak Mpuripasa K rnuine’. ®pa3eosorn3msbl ¢ KOM-
TTIOHEHTOM (C0J1b B JAHHOM 3HAUE€HUU B 001l CJIOKHOCTY MTOKPBIBAIOT 00b-
€MHOe CEMaHTNYeCKOe MMPOCTPAHCTBO U B I[€IOM MTOKA3bIBAIOT, KaKiie CBO¥-
CTBA COJIM, PEalbHO CYNIECTBYIOIIME B JECTBUTENBHOCTU VIUTM TTPUITUCHI-
BaeMble e, SIBJISIIOTCST aKTyaTIbHBIMMU JIJIS HOCUTEIEN SI3bIKa, TPUOOpEeTaIoT
CUMMBOJIbHbIE 3HAUEHMSI ¥ CTAHOBSITCSI OCHOBOI [jIs1 co3maHus (paseoo-
I'M3MOB. B cTaThe BhISIBISIOTCS (hpa3eoornueckyie eAMHULIbI, OTPaskalole
BaKHOCTb COJIM KaK CMMBOJIA TOCTEIIPUMMCTBA, TOCTATKa, TIOCTOSTHCTBA U
BEPHOCTH, 6/IaTOC/IOBEHMS U 61aroapHOCTH, Kak CBOe06PasHOTo obGepera;
(dbpaseonorn3mbl, IeMOHCTPUPYIOLIE BaKHOCTb COMM /IS YeJloBeKa B Iie-
JIOM, & TAKKe eJMHUIIbI, AKTYaTU3UPYIONIe Bpe[] M36bITOUHOTO KOIMYECTBa
COJIM ¥ OTPaKaIOIIVe BOCIIPUSITHE COMM KaK CUMBOJIA MTPOKJISIThS. BbIBIIS-
10Tcsl hakTophl (Ppaszeoobpa3oBaTEIbHON aKTUBHOCTU CYIIECTBUTEIBHOTO
coJib. MaTepuasioM CTaThby MOCTYKWIM (HDPa3eoaoru3Mbl Pa3IMUHbBIX TUTIOB,
B TOM YMCJIe TTOCTIOBUIIBI ¥ IOTOBOPKM PYCCKOTO HApo/a, M3BIeYeHHbIe Me-
TOJIOM CIUIONTHOV BHIGOPKY U3 CIIOBApeil PyCcCKOTo JUTEPATYPHOTO SI3bIKa,
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cy10Bapeli HapOJHbIX TOBOPOB M MHTEPHET-UCTOUHMUKOB, OTPAKAIOIIUX Pa3-
TOBOPHYIO PeUb HOCUTEJIEN SI3bIKA.

K/IOYEBBIE C/IOBA: 3HAUEHMe, JIeKceMa, CUMBOJ, dbpaszeoobpa3oBaHme, Gppaseo-
JIOTVYECKME eJUHUIIBI C KOMITOHEHTOM C0J1b, HPa3eosiornyeckoe rHe3mo
AN UMTUPOBAHMSA: AnemmHa A. A. CMMBOJ C0/b M €ro OTpaskeHue B pycC-
cKoii dpaseonoruu // Pycckas peub. 2020. N2 5. C. 7-17. DOI: 10.31857/

S013161170012124-5.

Issues of Modern Russian Language

The Symbol Salt and Its Reflection
in the Russian Phraseology

Anna A. Aleshina, Orel State University named after I. S. Turgenev (Russia, Orel), batie0O8@mail.ru

ABSTRACT: Salt is a culturological, pragmatically important notion, hence its
physical characteristics and associative bonds are reflected in numerous
linguistic means of naming. Polysemantic lexeme salt has a huge phraseolo-
gical potential. The article deals with a fragment of the wide phraseological
cluster with the initial word in its first meaning “white crystalline substance
with sharp, specific taste that is used especially to season or preserve food”
in the national Russian language. Phraseological units with the component
‘salt’ in this meaning cover big semantic space. They reveal what characte-
ristics of salt, real or attributed, are topical for native speakers, develop sym-
bolic meanings and become a basis of creating new phraseological units.
The paper shows phraseological units that reflect the importance of salt as
a symbol of hospitality, wealth, constancy and fidelity. Salt is also viewed as
an amulet and a symbol of blessing and thankfulness.

The article also contains phraseological units that demonstrate the impor-
tance of salt for a person in general, the units that emphasize the harmful-
ness of the excessive amount of salt or view it as a symbol of curse. The article
considers the factors of phrase creation activity of the word salt. The mate-
rial of analysis is phraseological units of different types including proverbs
and sayings extracted by continuous sampling method from dictionaries of
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literary language, dialect dictionaries and from the Internet resources that
reflect the colloquial speech of native speakers.

KEYWORDS: meaning, lexeme, symbol, phrase creation, phraseological items
with the component salt, phraseological cluster

FOR cITATION: Aleshina A. A. The Symbol Salt and Its Reflection in the Rus-
sian Phraseology. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 5. Pp. 7-17.
DOI: 10.31857/S013161170012124-5.

DYCCKOM $SI3bIKE CYIIEeCTBYIOT IEKCMUECKIe eIMHUIbI, 0003HavaloIe
SKM3HEHHO BakKHbIe pealiy M OKa3bIBaloliie 3aMeTHOe BIMSHME Ha JIeKCU-
yecKuit 1 Hpas3eosornuecknii ypoBeHb sI3bIKa. Takue c10Ba pa3BUBAIOT I10-
JIICEMMIO, Ha X OCHOBE BBICTPAMBAIOTCSI 00beMHbIE CJIOBOOOPa30BaTe/IbHbIE
1 ¢pazeosornueckme THe3/1a, KOTOPbIe HACUUTHIBAIOT COTHU eauHUI]. OgHOI
U3 MOAOOHBIX JIEKCEM SIBJISIETCSI CYIIECTBUTENbHOE C0JIb, KOTOPOE HAXOOUT-
csl B aKTUBHOI (a3e cBoero «kKmM3HeHHOro nukia» [[lonukapmnos 2007: 37],
umeeT 12 3HAYEHUIT B PYCCKOM $I3bIKe (B INTEPATYPHOM $I3bIKE, B HAPOAHBIX
roBOpax, B IpodeccruoHaabHOli chepe, B chepe KaproHa), 4To sSBisieTcs 60-
raThlM MCTOYHMKOM CJI0BOOOPA30BaTeNbHBIX U (Ppa3eooOpa3oBaTeTbHbIX
BO3MOXHOCTE.

Tak, cJioBoo6Gpa3oBaTe/ibHOE IHEe3/10 CJIOBA CO/lb HACUMTBHIBAET 555 jiekcuue-
CKUX emIyHUII, ppaseosornyeckoe ruemo — 193 equHuUIIbL. B HacTosIIel pabo-
Te MbI IPUIePXKUBAEMCST IIMPOKOTO MOHUMaHus ¢hpa3eosornu, T. e. HapaBHe
C «cOOGCTBEHHO» (paseosornsMamMu 6bUTM MUCCIEIOBAHbBI MTOCIOBUIIBI U MTOTO-
BODPKU, ITOCKOJIbKY OHU He MeHee (ecu He 6osee) KylIbTypOJIOTUYeCKM 3HAUN-
MbI Y He B MeHbIlIeli CTelleH) pacKPbIBAlOT KOHIEMNT «COoJlb».

[pssMoe 3HauYeHe CJI0BA CO/lb 6e10e KPUCTAJUIMIECKOE BeIeCTBO C OCTPhIM
XapaKkTepHbIM BKYCOM, yIIOTpebisieMoe Kak mpurpasa K nuiie’ [OskeroB 1985:
648] pasBuBaer 6Goratyio cucreMy ¢dpaseonormueckux accomyanuit. dpa-
3e000pa30BaTeIbHbBIN MTOTEHIMAN (JIOBA MMEHHO B 3TOM 3HAUYEHUU TMPEXIE
BCEro 06yCJIOBJIEH aKTyaJbHOCTBIO COMM MJIs1 ueioBeKa. HamBbIcast MpoayK-
TUBHOCTb (Dpa3eooObpa30BaHMsI CJIOBA COJIb B JAHHOM 3HaUE€HUY OOYCIOBJIeHA
Haj4yreM BcexX (hakToOpOB, B 0COGEHHOCTY IKCTPATMHTBUCTIYECKNX [[TormoBa
2013: 45]. Bo-niepBbIX, JII0AM 3HAKOMBI C COMbIO C JPEBHUX BpeMeH U ee 3Ha-
YMMOCTb Kak MPUIIPABHI K Mulille He BbI3bIBaeT cOMHeHMs1. Cosib UCIIOMb30Ba-
JIach B PA3IMUHBIX PUTyasaX, o0psigax, sKepTBOMPUHOIIEHUSIX Y BbICTyTIaIa
Kak obeper. YIIOMMHAHMe O Heli BCTpeYaeTcs B CKa3Kax M XyJOKeCTBEHHO
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nauTepaType. BoiiHbI 32 COTb MPOUCXOAVIIM B PA3HbBIE TIOXN: JIIOIM CPasKaINCh
3a COJIb He TOJIbKO B TIEPBOOBITHOOOUIMHHOM, HO U pabOBIIaIeTbuecKoM, a 3a-
TeM U B deoaTbHOM 061IecTBe. BeposiTHO, reorpaduueckuii GakTop TaKkKe
CBITPAJI CBOIO POJIb: JOOBIYA COMV OCYLIECTBISIACH Ha BCeii TeppuTopmu Poc-
cun. Bo-BTOPBIX, IEPBMYHOE 3HAUEHNE CI0BA CO/b SIBISIETCST 00IIeynoTpeom-
TebHBIM ¥ BXOIUT B COCTAB JIMTEPATYPHOTrO SI3bIKa. B-TpeThuX, CJIOBO B 3TOM
3HAYEHUMU SIBJISIETCS] CBOOOIHBIM B YIIOTPEOIEHMM M XapaKTePU3YeTCs MUPO-
yaiiuieii coueTaeMoCThIO.

dpa3zeonornveckoe THE30 C BePIIMHO C0J1b COCTABISIIOT eAVHULIBI, CBOUM
3HAYeHMEeM yKa3bIBaloOIlMe Ha TO, KaKye MMEHHO CBOJCTBA COJIM aKTyaIbHbI
IJIS HOCUTEJIei s13bIKa, MPUOOPETAIOT 3HAUEHME CUMBOJIA U TIOTOMY ITOJIOXKe-
HbI B OCHOBY cOo37aHus (hpa3eonoru3MoB.

1. OpmHy M3 cambIX 3HAUNUTETBHBIX I'PYTII COCTABIISTIOT GPa3e0I0rU3Mbl, OT-
pakaroliye BaXHOCTh COIM KaK CMBOJIA TOCTEITPUMMCTBA.

Hamm mpenxu mosaraau, 4yTo Jilo60ro BOIIEIIEro B OM UYelIOBeKa, Aaxe
€C/Ii OH He3HAaKOMbIi, Hy’)KHO PaAyLIHO BCTPETUTb, HAIIOUTh M HAKOPMUTD,
YTOOBI TOCTH HY Ha YTO HE OOMIIENCS U He CMOT HaBPeIUThb ToMoYaaam. Pa-
Iylyie, TOCTENIPUUMCTBO PYCCKOTO YesloBeKa ObUIO OTPakeHO B MaMSITHUKE
PYCCKOI1 Ky/bTYpbI «[IoMOCTpOE». 30eCh MPUBOASITCS PEKOMEHAAINN XO3SIUHY
" X034JiKe fOMa, KaK cjlefyeT BCTpedaTs rocreii [[InatoHoB (OTB. pen,.) 2014:
108-109, 111-114]. H. M. Kapam3uH B cBoeM Tpyze «/cTopus rocymapcrsa
Poccuiickoro» oTMeuasna rOCTeIPUMMCTBO KaK TUITMYHYIO YepPTy PYCCKOTO Xa-
pakrepa. OH MMCa, YTO AJIS CJIaBSIH JIF0OOI MyTeIeCTBEHHUK ObLT «KaK Obl
CBSILIIEHHBIM»: XO3SITH OTBeYaJ 3a ero 6e301acHOCTb, 38 yrollleHne, 3a paLyll-
HBIIl TIPUEM, a eI XO3SIMH GbIT CIMIIKOM GefleH M He MOT TIO3BOJUTh cebe
POCKOIIIHOTO TIPYeMa, TO €My ITO3BOJISTIOCh YKPACTh Bce Heobxoaumoe y bora-
TOTO cocelja — HACTOJIbKO BaskeH GbLT JoNT rocTenpumumcrsa [KapamsuH]. To-
CTENPUUMCTBO OTPaskeHO U B XYIOKeCTBEHHOI nTepaTtype. Tak, B KoMeaumn
«T'ope ot yma» Anekcangp Cepreesuu I'puboenos ycramu damycoBa BbICMen-
BaeT Hepa3boOpuMBOe TOCTEIIPUMMCTBO PYCCKOTO JBOPSIHCTBA: «...Bo3bmuTe
BbI xJ1e6-conb: KTO X0UeT K HaM IOXKajJoBaTh — M3BOJIb, [I[Bepb OTIEpTa /IS
3BaHBIX U He3BaHbIX, OCO6GEHHO M3 MHOCTPaHHBIX» [['prboenos 1974].

[TOCKOJIBKY TOCTENPUMMCTBO SIBJISIETCS HALMOHAJIbHOM PYCCKOV 4YepTOM,
OoTpaskalolasi ero MoArpymnmna Gpas3eosorn3MoB BecbMa 3HauuTenbHa. Heob-
XOOUMO OTMETUTh, UYTO COJIb B CO3HAHUM UesloBeka Hepa3pbIBHO CBsI3aHA C
xnebom: pycckulii uenosex xned-conp gooum [Janb 1984, T. 2: 17]; x1e6-cov euts,
a npasdy pexcv (UIU: npasdy-mamky pexcnb); X1eb6-cois Kyuiaii, a npagoy crywarti
[Oanb 1984, T. 1: 372]; uenom 6vem Ha xnebe da Ha coau [danb 1984, 1. 3: 221];
nodHecmu xne6a-conu; ecmpemums XJ1e00M-COJIbl0; NPOCUM MUIOCMU, OMKY-
wamso 3eseHa euHa, omeedams xneba-conu [dans 1984, 1. 3: 218] u np. Crnenyet

10
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OTMETUTD, UTO B [IpeBHel Pycu moxkenaHue MPUSITHOTO allleTUTa 3BYy4aio KaK
«Xneb conv!» nnu «Xneb da coiv!», YTO HAILIIO CBOE OTPaAykeHMe B COBPEMEHHBIX
cioBapsix [MonoTtkoB (pen.) 1968: 506-507; ®emopos 2008: 722; JlaproHOBa
2014: 438-439].

2. B co3HaHMM yenoBeKa Coib BOCIIPUHMMAETCSI KaK CMMBOJI JOCTATKa, 9TO
HaxOIUT OTPakeHNe U B Xy[0KeCTBeHHO InTepartype, 1 BO (hpaseonornn.

Hanpumep, y Y. C. TypreHeBa B CTUXOTBOpeHMM B Tpo3e «Ilu» momenuiia
HaBelllaeT BJOBY-KPECTbSIHKY, Y KOTOPOJ yMep eAVHCTBeHHbIN CbIH, I BUIUT,
YTO OHA eCT WM. BapbIHs MOpajkaeTcst YepCTBOCTY KPeCThsIHKMY, a Ta eil OTBe-
YaerT, UTO I[aM HeJib3s ITPONacThb, «<Be[lb OHM ITOCOJIEHHbBIEY.

B nmpeBHMe BpeMeHa COJb ObUIa OYEHb JOPOTUMM MPOAYKTOM: TO3BOUTD
cebe MMeTb Ha CTOJIe COJIOHKY MOIJIM TOIBKO COCTOSITeIbHbIe JTIoau. be3ycnos-
HO, 3TO He MOTJIO He HaiiTu OTpaskeHusI BO (pa3eoysiornm: omey Mol HUl He
POBHO: x71e6 ecmb — Max conu Hem; Colb ecmb — Maxk xaeba Hem; a s, do6pwLli MO-
J100ey, 3#uey posHo: Hu xaeba, Hu conu [Janb 1984, T. 1: 490]; 6 1todsx usanumcs,
a doma conu Hem [[IOCIOBULIBI ¥ TIOTOBOPKY O COJH].

Byayuu mOporum IIPOAYKTOM, COJb TpeOoBajia GepekHOro o6paileHus.
B npeBHOCTM X03MH caM COml 00IIyI0 eny. Takske pa3pelasoch OTCHIIATh
ce6e HEMHOTO COJIM Ha CKaTepPTh, HO HU B KOEM CiTyyae He 06MaKuBaTh Xjieb B
CONOHKY [3axaposa 2012: 8] (cp. epex Kyckom maxkams 6 cov [I10CTOBULBI U TO-
TOBOPKMU O Conul).

PaccMmoTpeHHast paHee (paseonornyeckast enMHNUIIA x1€6 dd COb B 3HAUE-
HUM TIO3KeJIaHYST TPUSITHOTO arTeTuTa TakKe MCII0Ib30BasIach U IJIs TIOXKena-
HUSI JOCTATKA, O0TAaTCTBA XO35/€BaM.

Conb Ha Pycu MCIIONb30BAJIACh M B PA3IMYHBIX 0OPSIAX /ST TOTO, UTOOBI
«TIPUBJIEYb» B IOM O0TaTCTBO. Tak, HaIpumep, xJieb 1 COTOHKA YKPaIIaay CBa-
IeGHBIN CTOI: X71e6-CoMb Npumaem, a 8ac od 00pasa caxcaem; om 0o0poix atodeti
x71e0-conb npumaem, a monodya Ha npudauy [Janb 1984, . 3: 239].

Kpome Toro, HekoTopbie ¢hpa3eosorn3mMbl MOAUEPKUBAIOT BAXKHOCTD, He-
06XOMMOCTb YCEPAHOTO TPyAa IJisl TIOTYYeHUs] MaTepPUabHOTO IOCTaTKa,
BOIUIOIIEHEeM KOTOPOTO SIBJISIETCS COJIb: JieHb 0e3 coiu obedaem; JieHb 0o0pa
He denaem, 6e3 conu o6edaem; neHs U wu Oe3 conu xnebaem [[TOCTIOBUIIBI U TTO-
TOBOPKM O CON]J.

3. OGIIMPHYIO IPYIITY COCTABISIOT (PPa3eosoTn3Mbl, CBUIETETbCTBYIOIIVE
0 BaKHOCTM COJIM KaK CMMBOJIA TTOCTOSTHCTBA M BepHOCTU. CUMTAIOCH, UTO 00-
Iast Tparnesa, MPUIPaBIeHHAs COJbI0, TAPAHTUPOBAIA IPYKOY MEXKIY JTIOfb-
MM, TIOCKOJIbKY OHU JIeJIVJI caMoe LieHHOe, SKM3HeHHO Heobxonumoe. Harmpu-
MeD, BhIPAXKEHME CBeCmb Nyd COMU ¢ KeM-u60 03HAYAET ‘TIPOKUTD J0JITOe Bpe-
MSI BMeCTe, 4acTo 061maThes’ [MonoTkoB (pen.) 1968: 467], a Takke ‘XOpOILIO
y3HATb YyesioBeka U JoBepsaTh emy’ [[dy6oBckas 2015: 48]. [Toxoxkast uaest Ha-
18 OTPaskeHue U B APYTUX (ppas3eosornsmax: uzeedaH opyez, KyJib CONU emecme
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coeswu [danb 1984, 1. 3: 268]; dpyea y3Hams — emecme nyo (Ky/is) Conu Csecme;
HAado nyo conu emecme csecmy, umobsl Opyea y3Hamy [[IOCTIOBUIIBI ¥ TTIOTOBOPKY
o conuj.

B «JomocTpoe» cka3aHO, YTO HY)KHO HAIlOUTh ¥ HAKOPMUTH HeIpyTa Xje-
60M-COJIbI0, UTOOBI MMPEKPATUTh BPAKAY: «...HeApyra HAIlOUTH M HAKOPMMU-
TU X71€60M ¥ COJIbIO, MHO BMECTO BPaXXIbl Apyk6a» [[L1aTOHOB (OTB. pef,.)
2014: 145] (cp. x1e6-conv pasboiinuka nobexcdaem (yousaem/cmupsiem) [danb
1984, 1. 3: 282)).

4. B co3HaHMM HOCUTEJIEN I3bIKa COJIb MBICJIMTCS Kak obeper, cuMBoJI 61a-
rocsoBeHus. CUMTAIOCh, UTO HAYATh eIy CJIEJOBAJIO C KycKa Xjeba ¢ Comblo,
TaK ke Hy)KHO ObUIO M 3aKOHYMTH Tpare3y. [Io moBepplo, 4enoBeK, KOTOPbIi
ciemyeT 3TOi Tpamuiuu, 6ymet cyacTiuBbiM [@ypcuHa 2018] (cp. xne6-conp
KoHey 00edy [[anb 1984, T. 3: 282]).

Bosee Toro, BCTpeUaTb TOCTS «X/1e00M-COJIbH0» 3HAUMIIO TIPU3BATh HA HEro
BOXbI0O MUJIOCTD ¥ TIOKEATh €My 706pa 1 Mupa.

B kavyecTBe Marm4yeckoro TaJauMcMaHa COJb 3aIIMINAja OT «TYPHOTO I71a3ay,
OTBpAIaja MOTYCTOPOHHEe, «UyKoe» BIAUSHYE, C KOTOPBIM YeJIOBEK CTAJIKU-
BaJICSl B OOBIZIEHHOM JKU3HU: C0Jlb MOoOe 8 0Ull — «TOBOPSIT, YTOOBI M30aBUTHCS
OT IV CTBUS AYPHOTO 71233, KOTIa KTO-T1M60 CMOTPUT HA YTO-T1GO C 3aBUCThIO
WV CVJTBHO XBaJIUT Kakywo-1160 Belib» [CopokoneTos (171. pea.) 2005: 308].

CorlacHO HApOAHBIM BEPOBAHMSIM, COJb HE MPOITYCTUT HEUNCTYIO CUITY B
JIOM: COJTb HACBITIA/IN TIOA, TIEUKY, B KaK[IbIi YTOJ M30bI, TP ITOCTPOIIKe KOTO-
POT¥i 3Ty IPUIIPABY YaCTO KM Ha MaTUITY (6aJIKy, KOTOpast JEPSKUT MOTOJIOK),
a mopoTH iBepeii 06MbIBau coneHoit Bogoii [Conb. VicTopust U dhakThi]| — x/1e6-
COJIb He nonycmum epaza comeopums 371a [Jams 1984, 1. 3: 253].

5. TIOCKOMBKY COMb SIB/ISUIACH LIEHHBIM, IOPOTUM IIPOAYKTOM, B HAPOZHOM
CO3HAHMM OHA CTajia MepujioM biarogapHocTy. Tema 6GraromapHocTy Bo dpa-
3€0JI0TM3Max Hepa3pbIBHO CBSI3aHA C TOCTEIPUMMCTBOM: 3a x/1eb 3a conb, 3d
Wu ¢ Keacom, 3a Januty, 3a Kauty, 3a Munocms eauty (m. e. 6azodapum) [Janb
1984, 1. 1: 253].

CaMmblit 6OJIbINNIA YITPEK, KAKOJi TOJIBKO MOKHO ObIJIO BbICKA3aTh UeIOBe-
Ky, — B TOM, 4TO OH 3a0bU1 X/1€6-c0ib. Tak, 3adsieams (3a0vimy) xn1e6-conb —
pase., Heodo6p. ‘TIPOSIBJISITh HEBGIArOAapHOCTh K KOMY-/I160, UbMM PacIIoNo-
>keHMeM monb3oBasicst’ [Jlapuonosa 2014: 165]. Pycckue mociaoBuUIIbI xs1e0-
cony — 3aemHoe deno [danb 1984, 1. 3: 325]; nomaHu conv, umo6 danu xneba
[[TocoBUIIbI ¥ TIOTOBOPKY O CONMU|; X71e6-C0/b haamexcom KpacHa [danb 1984,
T. 3: 325]; kuHs xn1€6-conb Hazadu, ouymumcs enepedu [Hanb 1984, 1. 1: 254];
3a xn1eb 3a coJb, 3a WU — CnJsuleM, 3d 8UHY0 — neceHKy cnoem [danb 1984, 1. 1:
253] moAYepKMUBAIOT HEOOXOAVMOCTD 06SI3aTeNbCTB, HAJTATAEMbIX TOCTEIPU-
MMCTBOM X03sieB. CIT0COGHOCTh GbITh 6JIar0JapHbIM — OAVH M3 KPUTEpPUEB
OIIeHKM YeJi0BeKa: Xopoul mom, Kmo noum oa Kopmum, a u mom He xyo, Kmo
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xne6-conb nomHum [IIocnOBUIBI M TTIOTOBOPKM O comu]; cnacu boz mozo, kmo
noum u Kopmum, a 80eoe moz0, kmo xse6-conp nomHum [danb 1984, T. 1: 252].

C [pyroit CTOPOHBI, BO (ppaseosiorn3Max noauepKuBaeTcst 6eCKOpPbICTHOCTD
PYCCKOTO TOCTENPUMMCTBA: 3a XJ1e0-CoNb He naamsm, Kpome chacuba [[Janb
1984, T. 3: 282].

6. B pycCKOM SI3bIKe CYIIECTBYIOT (Dpa3eoyiorm3Mbl, KOTOPbIE OTPasKar0T
Ba)KHOCTb COJIM [IJISI UesioBeKa B 1[eJTIOM.

lelicCTBUTEIbHO, 3HAUEHME COJIM B SKM3HU YesioBeKa TPYIHO MepeolleHUTb.
Ee oTcyTCTBME AeaeT MUY IIPECHO 1 6€3BKYCHOI, a ee HeXBaTKa HeTraTUBHO
CKa3bIBAeTCS HA BCEM OpraHu3Me.

3HAUMMOCTb COJIM TI€PeOCMBIC/IMBAETCSI B CO3HAHUM HOCUTeENel s3bIKa
", KaK CBUJIETE/IbCTBYIOT YCTOUMBbIe CPAaBHEHMS], IEPEHOCUTCS Ha Apyrue
00BEKTBI CAMOTO PAa3HOTO POAaA:

BOJTIO — 0e3 80/iu — CUJibl Hem, 0e3 conu — eéKyca Hem; 6e3 coau — umo 0e3
60J1U: HCU3Hb He npoxcusells [I10CI0BUIbI ¥ IIOTOBOPKYM O COMM];

CKPOMHOCTb — JM(eHWUHa 6e3 cmolonusocmu, umo nuwja 6e3 coau [TlocioBu-
LIbI U IIOTOBOPKU O COJNAJ;

IEHbIU: 0e3 deHez Mopz0samy, Kaxk 0e3 coau xneb6ams [TIOCTOBUIII U TIOTO-
BODKM O CONu]|

U ke TyXOBHbBIV YMH — 0e3 nona, umo 6e3 conu. be3 nona He npuxod [[Janb
1984, T. 3: 120].

7. PaccMoTpeHHbIEe BbIle ¢hpa3eoyorn3Mbl OTPaXkaloT, CKOpee, TO3UTUBHOE
CMMBOJIbHOE BOCHIPHUSITIE COJIM YeTOBEKOM; O HAKO YK€ HEKOTOpbIe eIVHUIIbI
YKa3bIBAIOT ¥ Ha TTIepe0CMbICJIEHME COMY KaK CMMBOJIa HETaTUBHOTIO.

Tak, 06pa3 130bITOUHOIO KOJIMUYECTBA COMIM BO (hpa3e0sIoruy TPaKTyeTCsl OT-
puiiaTeabHO. HecMOTpst Ha TO, UTO COJIb SIBJISIETCS LIEHHOV 106aBKO K MuIle
U YCUIIMBAET, YAyUlllaeT ee BKyCOBble KaueCTBa, U3JUIleK JaHHOW MPUITPaBbl
MOXKET ee UCIIOPTUTE: d00pa coJib, A NePeoX UMb — PO 60pomum; ede Hy#Ha
COJIb, HO 8 Mepy; IUWHSS COTIb NOpMuUmM nuwjy, 1utiHee cno8o — peus [[1ocIoBUIIbI
Y IIOTOBOPKY O CONHNJ.

Kpome TOTO, COMb BBICTYHIAET CMMBOJIOM TMPOKJISIThS, YTO HAXOJAUT OTPaKke-
HIe B PYCCKOi (ppa3eosiornm: HACsinams cou Ha (nod) x6ocm — ‘cuenarhb He-
NPUSITHOCTD, CWJIBHO JocaguTh [MonoTkoB (pen.) 1968: 269]. IeiicTBUTeNb-
HO, HOCUTEJISIMU SI3bIKA COJIb BOCIIPMHMMAETCS He TOJIbKO KaK CMMBOJI A00pa,
671aroIoyunsi, JOCTaTKa, HO M 3Jla — JaHHas «CyOCTaHILMS aMOMBa/eHTHA,
T. e. IBoiicTBeHHa» [[Jy6oBckast 2015: 47]. Tak, HATOBOpeHHAsI COJb UCIIONb30-
BasIach C 1e/ibI0 HaHeceHMs1 Bpena Bpary. CormacHO cyeBepHbIM MpeiCcTaBiie-
HUSIM, «JIU1IA, Tepexosiiye yepes 3aK0IJ0BaHHbIe ITpeIMeThl MU MPUKACaB-
1ecst K HUM, TIOABEPrajuch “riopue”» [Bunorpamos 1977: 163].

O611en3BeCTHO, YTO BubNS, SIB/ISISICh TTPEleIeHTHBIM TEKCTOM, ITPeICTaB-
JisseT cob6oii 6oraTeifimii MICTOYHMK BO3HMKHOBEHMS Pa3IMUYHBIX ITOCTOBMUI]
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¥ 1OroBopok. OgHAKO TOYHOe UTHUPOBaHMe brbnny He XapaKTepHO /i Ha-
POIHOTO TBOPYECTBA: «0OBIYHO B TOW MJIM MHOI Mepe cama KHIDKHas hopma
MepecTpanuBaeTcs: U3peueHne CTAHOBUTCS TAKOHWYHEE, MHOTA puobpeTaeT
PUTMMYHOCTB, a TIOpoit u pudmy» [Anpmanosa-Ileperiy 1971: 9], mpoucxonut
JIeKCMYecKas, CTPyKTypHast TpaHchopMaiysi, mepeocMblC/IeHV e PeTUTO3HbBIX
TIOHSITUH, CY>KIeHmi, uaei u 1. 1. [Tanuesa 2019: 501]. Tak, Beipaskenue Myda
Opasn coib Wenomoto; NOIMOMY Ulenomsoio kpecmumacs epex [danb 1984, 1. 1: 74]
6epet Hauasno B EBanremn: «OHbB ke oTBBIIABD peyé: OMOUMBBIil CO MHOIO Bb
COJIAIIO PYKY, TOI M mpenacTb» (Md. 26:23), — mepeocMbICIMBAETCS C COXpa-
HEHMeM JIIITb 06I1ei 1aen COOTHeCeHHOCTM ybl U CON.

HeratmBHasi cuMBoIMKa 3aKperuieHa Bo (hpa3eoorusmMe omnpaesisimscs 3d
convlo, T. €. ‘ymupaty [CopokoneTos (r1. pex.) 2005: 308]. YacTo, uToGb! Ha-
TIOJIHUTH COJIOHKY, JIIOMISIM TPUXOAWIOCH COBEpIIATh Ie/ioe IyTellecTBre, U
He Bcerza 6e301acHoe, TOCKOIbKY, KaK MUIIeT UCTOPUK AnekcaHAap [TaHIOKOB,
«...HamaleHust Ha COJISTHbIE KOHTOPbI GbIIM BIIOJNHE OGBIYHBIM SIBIEHMEM —
MIPOM3BOICTBO COJIM MPUHOCUIIO HEMasible GapbIlin, Y Ha 3arax JeHer cieTa-
JIMCh pa300itHMKY Bcex MacTeit» [[IaHIOKOB].

PaccmorpenHbie (pa3eonorn3Mbl MPUHALJIEXKAT JTUTEPATYPHOMY SI3BIKY
(nyo conu csecmy ¢ KeM-I1., 800Ums xne6-conb ¢ KeM-J1.) M Pas3IMUHbIM HAPOJ-
HBIM TOBOpaM (cadumacst Ha cosb (AMYP.), COb 8351 ITO-J1. (p. Ypa)), 4To elre
pa3 CBUETeTbCTBYET O 3aKPEIUIEHHO B PyCCKOM SI3bIKe OTPOMHOV 3HAUMMO-
CTY TaHHO peanuu 1y1si yenoBeka. Cama Jiekcema co/lb Ype3BbIuaifHO aKTyasb-
HAa, YaCTOTHA, BOCTpe6oBaHa, yIoTpe6UTeNbHA U B TTOBCEIHEBHO peun, U B
XY[LO’KeCTBEHHBIX TEKCTaxX ¥ MTOMMMO OCHOBHOTO 3HaUeHMs pa3BMBaeT 3Have-
HUS TTPOU3BOJHbBIE, KOTOPbIE TAKKe CTykaT 6a30ii ms1 ppaszeoobpasoBaHus.
Hanpumep, 3HaueHue ‘TO, 4TO NPULAET OCOObIN MHTEpeC, OCTPOTY YeMy-H.’
[OskeroB 1985: 648] mopoxkmaeT hpa3eonorn3mMel ammuueckds colb — «TOHKOE,
MU3SIIHOEe OCTPOyMMe, U3SIIHAs IIyTKa; HacMmenika» [MonoTkoB (pen.) 1968:
445], ¢ convio u ¢ nepyem — «efKuii M OCTPOyMHbI. O CJI0Bax, BHICTYIUIEHUN,
cTaThe, Ibece U T. I.» [@emopos 2008: 642]; sHaYeHME ‘O JYUIIUX MPENCTa-
BUTEJISIX KAKOTO-H. 00IeCTBa, 001eCcTBeHHO rpymmbl’ [Oskeros 1985: 648] —
(bpazeonorusm cob 3emau — «camoe IIaBHOe, caMoe I[eHHOe, CaMOe BasKHOe.
O mopsix» [Monotkos (pen.) 1968: 445] u mp.

B HapomHOM CO3HAaHMM COJIb BOCIIPMHMMAETCSI KaK HEeUTO BaXKHOe, IIeHHOe,
MO3TOMY OOJMBUIMHCTBO (GPA3e0JOTU3MOB MMeeT MONIOKUTeTbHYI0 KOHHOTA-
M. boraTelii MaTepuan CBUIETENbCTBYET O KyJIbTYPOJOTMYECKON 3Hauu-
MocTH (HPa3eosioru3MoB, B KOTOPBIX OTPaKeHbI TPAIULIMN, PUTYAITbI, 06bIYan
PYCCKOro Hapoza. AHaIM3 KoMIuiekca ppa3eosorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM COJlb
JAeT BO3MOXXHOCTb BbISIBUTD CYCTEMY aCCOIMAINIA, 0COOEHHOCTY BOCIIPUSITUSI
JAHHOTO TIPeJMeTa, KOTOPhIV 0CO3HAETCS He TOJMbKO KaK MaTepuabHbIil 00b-
€KT, HO ¥ CTAHOBUTCSI MHOTOMEPHBIM, MHOTOMYHKI[MOHATBHBIM CMMBOJIOM.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe npeaCTaB/ieHbl aKTya/IbHbI€ HAMMEHOBAHUA O6YBI/I, KO-

18

TOpbI€ aKTUBHO (PYHKLMOHMUPYIOT B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE B pas-
JIMYHBIX MCTOYHMKAX: B MapKeTMHIOBOJ chepe, B MarasMHax 06yBM U B MH-
TepHeT-MarasyHax, BK/IYasl IOCpeJHNUYEeCKI e TOProBble MHTePHEeT-IIIO-
maaku (Mapkeriuieiicel Tuna WildBerries.ru, Bepy.py, Lamoda.ru u MH. fip.),
B peKiaMe, B Ilepefavax Ha TeJIeBUIEeHNY, TTOCBSIIEHHbIX MOfie, B (uIbMax,
B VIHTepHeTe, B COIMANIbHBIX CETSIX M3BECTHBIX (POTOMOIENEN, B MOIHBIX
KypHa/Iax M raserax, B MHTE€pPHET-0j10rax 0 Moe, B XyI0KeCTBEeHHOI Ji-
TepaType — U [0-pa3sHOMY OOBIIPhIBAIOTCS MJIM KPUTUKYIOTCS B MHTEPHET-
meMax. HauMeHoBaHMSI 06YBY aKTMBHO PaCIIPOCTPAHSIOTCS C TOMOIIBIO
HEe3aMbIC/IOBATHIX YJIOBOK ITPOJABIIOB KaK Cpeiy OObIYHBIX MIOTPEOUTENEN],
Tak ¥ Cpeou 3aMHTEepPecOBaHHOW aymuTopuu. Takoii MoAxop MO3BOJSET
CJIOBaM ITEPEXOIUTH B Pas3psiz, 00IIEeyIIOTPEOUTETbHO JIEKCUKI. BONbINNH-
CTBO M3 HMX OKa3ajyCh JIEKCMUYECKMMM 3aMMCTBOBAHUSIMM, UYTO OOYCIOB-
JIEHO CTPEeMMTEeIbHBIM DPa3BUTHEM MEXKIYHAPOIHOM MHIYCTPUM MOJIBbI.
HekoTopble Ha3BaHMs 00YBM MPOAO/IKAIOT QYHKIMOHMPOBATH KaK Ay0/eT-
HbI€ MJIY TlapaieibHble HaMMeHOBaHMsI, [IOTOMY YTO HOCUTENU SI3bIKa He
BIIOJTHE Pa3/IMYAIOT ITOXOXKME Mojiesiu 06yBu. IIpu 3TOM BO BCeX YKa3aHHbIX
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MCTOYHMKAX CAMBIMM PaCIPOCTPAaHEeHHBIMY HaMMEeHOBaHUSIMY 00yBY OKa-
3aJIUCh 0KC(opdbl, J10hepsl, Gpozu, cnadpusivu, Mioau, depou, cabo, babdyuiu,
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Names of Modern
Fashionable Footwear: from Fiction
to the Internet Memes

Anastasiya V. Veshnya kova, Institute of Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Saint-Petersburg), anastation.14@mail.ru

ABSTRACT: The article presents the actual names of shoes which are actively
used in modern Russian in various sources: in the field of marketing, in shoe
stores and in online stores, including marketplaces such as WildBerries.ru,
Bepy.py, Lamoda.ru, in advertising, on television, in fashion shows, in films,
on the internet, in social networks of famous models, in fashion magazines
and newspapers, in fashion blogs, in literature and internet memes. Names
of shoes become more and more common among the common consumers
and target audience. This allows words to move into the category of common
vocabulary. Most of them turned out to be lexical borrowings, which is due
to the development of the international fashion industry. Some shoe names
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continue to function as double or parallel names, because native speakers
do not quite distinguish between similar shoe models. Moreover, in all these
sources, the most common shoe names were oxfords, loafers, brogues, es-
padrilles, mules, derby, clogs, which means that they are assimilated in the
language.

KEYWORDS: shoe names, new words, functioning of words, modern Russian,
speaking, borrowed vocabulary, internet memes
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Havasie XXI BeKa 3HaUUTEIbHO YBeIMUYMBaAeTC KOIMUYEeCTBO HauMe-
HOBaHU 00YBU, UTO B 1[€JIOM 06YCJIOBIIEHO Pa3BUTHEM MEKIyHAPOMSHOM H-
IOYCTPUU MOJIBI. A 32 MOC/IeIHEee AeCSITUIeTHE HaMMEHOBaHMs 00yBY yIIOTPe6-
JISTIOTCSI aKTVMBHEE, YeM B ITPEAbIAYIIVE TIePUOLbI.

CeroiHst HOBble HAaMMEHOBaHMsT 06YBY OGHAPYKMUBAIOTCSI IPEUMYIIECTBEH-
HO B MapKeTMHIOoBO# cepe. O6GyBHasI JIEKCHMKA MCIIOIb3YETCSI MarasuHamu
VIS TOTO, YTOOBI MMPUBJIEKATh BHUMAaHME 11€JI€BOIi ayAUTOPUM U OOBIYHBIX I10-
Kyrmareseit. Mara3uHbl MOIHOM OGYBM CTApaloOTCSl PACHIMPSITh aCCOPTUMEHT
HaMMeHOBaHMIi MOfiesieil, He OTPaHNYMBASICh CIOBAMU (TUTIEPOHMMAMM) TUIIA
mygau, 6omuHKuU, GOMUNBO/E/Hbl, KPOCCOBKU, Canozu i TIp. XOTs, HaIpuMep, 13-
BECTHOE CJIOBO GOMUIbOHbl — ITO KOHKPETHOE HaMMEHOBAHMeE OIpeeIeHHOM
Mopesu 06yBHU, KOTOPOE Y3Ke MIPVSKUIIOCH B SI3bIKE U BBITECHSIET CJIOBO NOIY60-
MUHKU/nonycanozu. BOmunboHs! — 3TO TTOTYOOTUHKY, TPeICTaBISIoNIe co607
HeUTO cpefHee MeXay TydsiMu 1 caroramu (aHri1. ankle boots — 60TUMHKY 10
LIMKOJIOTOK).

YT0o6BI MpHUBJIEYb BHUMAaHME MOKYIMATeNsl, MarasMHbl MPU BXOMOEe WM Ha
3aMeTHOM MeCTe pasMellaloT GaHHephI C M300paskeHreM 00YBM U ee Ha3Ba-
HMEM, TPV 3TOM OHU MPUOETAIOT K TTOMOIIM CIIEIMATCTOB B 06/1aCTY MO/IbI,
M3BECTHBIX JM3aHEPOB U CTWIMCTOB, SKCIIEPTOB B 0GJIACTY MOIHOI 06YBM,
YyTOObI peajbHbIM Ha3BaHMEM 0603HAUNUTH ITPOIaBA€MYIO BEIllb ¥ UTOOBI yCU-
JIUTH BAVISIHME Ha TIOKyIIaTesieli ¢ MOMOIIbI0 MOJTHOTO KPacMBOTO CI0Ba, KO-
TOPOE OHM TOXKE «IIPOAAIOT»: JIoghepsl, Opozu, 0kcopdsl, Icnadpusivu, dezepmal,
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Mionu, cado, ueacu, depou, mumobepeHdsl, BAHCbL, KPOKCbL, OUHKEPUINMOKU, BUHKII-
nukep, 0xcozzepul, KA3axu, KPUnecsl, CAUNOHbL, CIUNNEPDLL, MON-caiidepsl i MH. .
CnenoBaTenbHO, Takas JeKCHMKa HaUMHAeT MCII0/b30BaThCS BCe yallle U TeM
CaMbIM TIOCTEIIEHHO BXOAUT B ob1iee yrorpebienne. COBEpUIEHHO CIIpaBes -
JIBO TOBOPUT O MOAO6HBIX cuTyarusx U. B. JleBouTuHA: «Ha mepBbIii B3I,
Ka)XeTCsl, UTO MPOUCXOIOUT “3acopeHye” sI3bIKa, UTO 3aMMCTBYIOTCS COBEp-
IIEHHO HEHYKHbIE eIMHUIIbI, UTO BOSHMKAIOT CMEIlHbIE U YPO/IMBbIE HOBA-
mu. OgHako 60siee BHMMATETbHOE M3yUeHMe HOBBIX SIBJIEHUI TOKa3bIBaeT,
YTO Te U3 HUX, KOTOPBIE JIETKO MMPVKMBAIOTCSI, 3aMTOMHSIIOT CMbICJIOBbIE JIaKY-
HbI, BO3HMKIIIME B PYCCKOM SI3bIKe B TIOCIeIHEee BpeMsi — BpeMsi IepeMeH»
[/TeBouTMHa 2012: 565].

CoBpeMeHHbIe HaMMEHOBaHMs OOYBM UacTO BCTPEUAIOTCS M Ha caiiTax
MHOTMX MOJHBIX MHTEpPHET-Mara3mMHOB, HallpyuMep B M3BECTHBIX POCCUIi-
CKMX MarasuHax Mascotte n Rendez-vous. Ha caiite Rendez-vous ToBap pac-
COPTUPOBAH 10 POJIO-BUIOBOMY IPMHITUITY: CHauaja B pasjese «TUI 00yBU»
Mpe/ICTaB/IeHbI M3BECTHbIE TUIIEPOHMMbI 0O0YBHBIX HaVIMEHOBaHUI (6anemku,
00COHOMKU, OOMUNBOHBL, MOKACUHBL, 6G0Mgopmal, Kedsl), a 3aTeM MarasyuH Cop-
TUPYEeT TOBap MO BUAOBOMY U MOABUIOBOMY IPUHIIUITY: OOTUHKU — YAKKA,
yescu, Ka3aku; KPOCCOBKU — KpocCco8Ku-Hocku (HOBMHKA BecHbl 2019 ropa,
B MMpe aHIJIMIACKOI MOJbI X Ha3bIBAIOT XAliMONbsl VI CHOKEPbL, HO 3TU CJIOBA
B peK/iaMe MOKa UTO He BCTPEYAIOTCS, TOJIbKO B ObIOTH-6JI0Tax, Ha caiiTax u3-
BECTHBIX CTUJIMCTOB U TIP.); IOTYOOTUHKY — depbu, 10hepbl, MOHKU, OKCPOpObl,
ciunepsl; MUTETIAHIIBI — MU, cabo, 6abywiu; nanee HaMMeHOBAHUS NIPUBO-
LISITCS OTHeNbHO — Yyeeu, moncatidepsl, CHUKepcsl, acnadpuivu U op. B marasuue
Mascotte aHajnoTMUYHOe TpeCTaBAeHNe ToBapa, MPM 3TOM I1OKa3aTenbHO,
YTO GOJBIIMHCTBO HAMMEHOBAHUI HAXOAUTCS B paszene «My>kuMHam». Tak-
ske Mascotte mpejjiaraeTt KynmuTb CBOM TOBApPhl HA M3BECTHBIX MapKeTILIecax
(TOproBble TOCpegHMUECKMEe MHTepPHeT-IUIOMAKM, KOTOpble IpeajiaraioT
KYIIUTb TOBapbl y MarasmHoB-napTHepoB) Tura WildBerries.ru mwim Lamoda.
ru. CiiemoBaTebHO, HAMMEHOBAaHMS 00YBYM BCe aKTMBHEE PaclpOCTPaHSIOT-
Csl Cpely CBOMX TOTpebuTeseii M Cpeiy 3aMHTEePEeCOBAHHOW B MHTEPHET-
TOKYITKaX aygUTOPUM, KOTOPAsI C MOMOIIIbIO 3TUX CEPBMUCOB CMOXKET y3HATh
Kak 06 06yBU, TaK 1 O CJIOBeE.

3avacTyo 0OyBHbIe Ha3BAHMSI TOSIBISIIOTCS M B peKjiaMe Mara3MHOB W3-
BeCTHbIX Mapok o6yBu. Hampumep, marasuu Zenden emie B 2017 romy 3amy-
CTWI BUJe0peKIamy TI0 TeJleBU30py Ha MOMYJISIPHBIX Pa3BiieKaTelbHbIX KaHa-
JIaX ¢ MOJEeNIIMY 00YBY, BBIIESIMB HA BECh 9KPAaH aKTyalTbHbIE CJIOBA U UX I[EHY:
B konnexyuu vl Haiideme 8ce mpeHObl HOB020 Ce30HA: A/e2aHNMHble CIUnepsl
599 P, appexmtvie nogpepot 3a 999 P, mooHvie depou 1199 P, cmunsHsle Gpoeu
1599 P, myscckue modHsie nonybomunku 1199 P.
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HoBbie HayMeHOBaHMs 00YBY 3ByUYaT TAKKe C SKPAHOB TEJIEBU30POB, B PeUn
M3BECTHBIX TeneBeqyuyx. Hampumep, B mporpamme «MogHbIl TPUTOBOP» Ha
ITepBom KaHase AnekcaHap BacuibeB 1 dBenrHa XpOMUEHKO IAI0T MOAHbIE
COBEeTBHI U BCeT/a JIeNaloT akleHT Ha Ha3BaHMM 00yBu. Takoe GpyHKUIMOHUPO-
BaHMe 00YBHOI JIEKCVKY B TEJIEBU3MOHHOM (OopMaTe Takke MO3BOJISIET HOCK-
TeJISIM SI3bIKa Y3HABaTh U 6PaTh Ha BOOPYKEHME HOBbIE Ha3BaHMsI OIIpe/ieeH-
HOJt Mofenu 06yBM.

HanumeHoBaHMsI 06yBM BCTPEUAIOTCSl HE TOJNBKO B (GuiibMax O MOfe, HO U
B MIMMOHCKMX Tpusuiepax. Hampumep, B 3HameHuTOM buabMe pexuccepa
M>aTThI0 BOHA O MINMMOHAX-IKeHT/IbMeHax, Bbimeamem B 2015 u B 2017 rr. 1o
komukcam Marvel «Kingsman: CekpeTHast crysk6a» (2015) u «Kingsman: 3o0-
J0TO€ KONIbI[0» (2017), areHT 'ayiaxam HECKOIBKO pa3 Ha MPOTSOKeHUY GuIbMa
TOBOPUT CBOEMY ITPEEMHMKY JITCH, KOT/Ia 00yUaeT ero MCKYCCTBY IIMOHAaKa:
3anomuu, Dezcu: oKcghopdst, HO He Gpozu! DT IBe MOIEI 00YBU U, KaK ClIe[-
CTBUe, IBa CJIOBA CTAJIM OYeHb MMOMY/SIPHBIMU ¥ YIIOTPeOUTeNTbHbIMM 671ar0-
Iapst aToMy GuabMy.

HanbGosee yacTo HOBble HAaMMEHOBaHMSI O0YBU MCIIONb3YIOTCS B MOIHbBIX
KypHanax. B HacTosIee BpeMsi UX CyIeCTBYeT OTPOMHOE KOJINYeCTBO, HO He-
KOTOpbIe MMeIOT maBHI00 ucTopuio: «VOGUE», « COSMOPOLITAN», «ELLE»,
«BAZAR», «MARIE CLAIRE» u MH. ip. Crtoco6 TpeicTaBlIeHnus] MOTHO 06y-
BHOII IEKCUKM B HUX Pa3IMYHBIN M 3aBUCUT OT 3aMbIC/Ia aBTOPA CTAaThy, Ha-
IIpUMep, 3TO MOKET GbITh MHTEPBBIO CO 3HAMEHUTOCTIMM 00 UX rapaepoode.
B sTom ciydae aBTOp OymeT ymensiTb ocoboe BHMMAaHMe CJIOBaM JJIsT TIpa-
BWJIBHOTO 0003HAUeHMSI BeIIV WM, KaK 3TO OOBIYHO JJIS MOJHBIX KYPHAJIOB,
MIPeACTaBISITh MOAHYIO JIEKCUKY CITVICKOM, a TakKe peKIaMupoBaTh KaKoii-
60 6peH[ ¢ momoIbio hororpadmn (06pasa) MOAEIN U YKa3aHMUS HA CTOM-
mocTh Beiy: Ha Hpune: ceumuom Vans 8000 py6neii, znoenemst Hapinness
4000 pyb6neti, uunocet om Burberry 38000 pyOneli, 6enveutickue 0ogepst om
Armani 47000 py6neli. 3qecb HaMMeHOBaHMSI 00yBM (GYHKIIMOHUPYIOT OYEHb
aKTMBHO U aJIpecoBaHbl TPOCBeIleHHOMY unTaTenio. i3BecTHbie poToMome-
JIM, TIO0 Mpochkbe GpeHaa MIM MOMHOTO KYpHaja, AT MOoJ06HbBIM 00pa3soM
peKaMy B CBOMX COI[MAJIbHBIX CETSIX, 0COOEHHO MOMY/IsipHa ceTh «Instagramy.
[TOKITOHHMKM/TIOAITNCYMKI/(DOIOBEPBI 9TUX M3BECTHBIX (hoToMomesneit u3
IJISTHIIEBBIX JKYPHAIOB Y3HAIOT O HAMMEHOBAHMUSIX 00yBY, & 3aTeM HAUYMHAKOT
BOCIIPOM3BOJUTD UX B PEUM, TEM CaMbIM YBEJIMUYMBAs YIIOTpeOIeHe HOBOM
06YBHO1 JIEKCUKM.

Takke MeCTOM aKTMBHOTO YIOTPe6IeHMsT HauMeHOBaHMii 06YBU SIBJISIIOT-
Csl MOZHBIE OJIOTH, Ta3eThl M MHTEPHET-CaiThl 0 MOje. 3/1eCh YacTO MOYKHO
HalTM peKOMEHAIMY 0 MOAO0pPY rapaepoba (YTo C YeM HOCUTh U Kak 3TO
HasbiBaeTcs). EnBa i MOXHO yoIeiuThb 32 KOIMYeCTBOM CTaTeil B 3TUX UC-
TOYHMKAX: KKIbIN JTEeHb MOSBISIETCS OTPOMHOE YMC/IO HOBBIX MyGIMKAIi
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Pa3HOro Pofa — OT HeGOJIBIIOTO MOCTa B «IHCTarpaMe» 40 MOAPO6HOI CTaTbu
B rasete. TakMM 06pa3oM, CyIIeCTBOBAHME 3TOV TPYIIIbI «MOIHBIX COBETOB»
B Pa3HbIX UCTOYHMKAX HeJb3s OTpULATh. [[pyBefemM HeCKOIbKO IPUMEDPOB U3
TaKMUX CTaTe:

K Hum Hadesaem kpoccosku, kedvl unu yoobHvie ogepst ([TonviHa Mopo3oBa.
UYro nogaputhb Ha 8 MapTa // Pyccknii perioprep. 2014);

Monku u dep6u 271y60K020 CUHez0, 4UepHO20 UIU KOPUUHEB020 ygema u3 2nao-
Kol mensuvell Koxcu uiu 6apxamucmoti 3amuiu Cmaiym omaudHsIMu KOMNAaHb0-
HAaMU KaK cmpozum Kaaccuueckum, mak u 6onee paccnabieHusim «iykam» (I1o-
Tpebenue // Akcrept. 2015);

Bce oHu cunvHo omauuaromes dpye om opyza, He NOXOxU HA Kadccu4yecKue
KPOKCbL, HO 6Ce Imu 6awmaxu 0aiom Henosmopumole OWyujeHus,, no Komopsim
MOMHO yeadambv — KpoKcbl 3mo unu Hem:) Taxk zosopum npouseooumens (Iviu-
Tpuit Pocc. Kpokcel — Biorepbsi-HbIOCMeNKepbl MEHSIIOT PeIyTaluio Pe3yHO-
BbIX 6aimakos // publicity.ru. 2012).

Ecmm obpatutbes K HammoHambHOMY Koprrycy pycckoro si3bika (HKPS),
MOKHO OGHAPYKUTbH IepeuncieHHbIe HaMEeHOBaHMsI 06YBM B IMTPO3aNyeCKIUX
MPON3BeIeHNsIX U B 11033un. Hanmpumep, mepBsIM yIIOMUHAHMEM (JIOBa dep-
Ou B 3HaUYeHMM OOYBU, & HE aHTTIMICKIUX JIOMIAAMHbBIX CKaueK, MOXKHO OOHapy-
SKUTB y TiepcoHaka @enopa IIporacosa B mponssenenun JI. H. Toncroro «XXKu-
Boit Tpym» (1900), KoTopbiit roBopuT: Hy nocmotime, s 8ac nomupio. Jepou kmo
83sn?

C0BO JepOu BCTpEYAETCsS M B CTUXOTBOPEHMM «IMUTPAMMa B TepPIMHAX»
0. 3. Mangenbiitama (1931):

Kro MokeT 3HaTh, Kak omeBasicst bapomii?
Benb aHmIMUaHMHA HE CITPOCUT BHYK,
Kak roBopmiioch: «depOu» Uiam «0apou»...
A Bepwmernb Biie3 B BapbeeBblii CIOPTYK.

CnoBo cabo, o ganubiM HKPS, BcTpeuanoch B mossum ¢ 1940 roga u mo
1970-x rr. 6b1I0 OYEHD MTOMYISIPHBIM (KaK MOZe/Ib 00yBM, Tak U ¢JIOBO). Harpu-
Mep, y E. I. TTonoHcKoii B cTuxoTBOpeHun «B Ionbmie» (1940):

Huuero, npy3sbs mou, Huuero!

®paniMs Best Xoamuia B cabo.

JIymn KarreT 6511 pOCKOITHBIM MYKUMHOM —
Bce 3T0 KOHUMJIOCH TMJTBOTUHOJA.

Kak mpaBuiio, 1eKcuKa XymoKeCTBeHHOM JInTepaTypbl GuKcUpyeTcs Tom-
KOBBIMM c0oBapsimu. OmHAKO B OTE€YeCTBEHHOI Jekcukorpadgum HauMeHO-
BaHMSI OOYBM M MOJHOW OFEXAbl BCTPEYAIOTCS OTHOCUTETHHO PEKO, B OT-
JIM4Me OT 3apyOesKHOV TMHTBUCTYKM, IJle TaKasl JIeKCMKa OMMChIBAIaCh JABHO
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Y IOCTATOYHO XOPOIIO n3ydyeHa. IHTepec K 3Toli 1ekcuke B Poccum ctas 3amer-
HO mposiBiAThCs B 90-e rT. XX Beka. B. B. T'y61Ha oTMeYaeT, UTo COBpeMeHHbI
S13bIK MOZIbI MHTEpeCyeT POCCUICKMX JIMHTBXCTOB B OCHOBHOM «C TOUKM 3pEHMS
bukcary IPOMUCXOKIEHNST JIEKCUKY JAHHOM chephl ¢ aKIIEHTOM Ha OOJIbIIOi
TIPOLIEHT 3aMMCTBOBaHMIA B ee CcOCcTaBe 13 (PPaHIly3CKOTO M aHIIMIICKOTO SI3bI-
KOB, BBISIBJIEHVSI OCOGEHHOCTEII OCBOEHMSI M YIOTpeOIeHNs 3aMMCTBOBAaHHOM
JIEKCVIKM M YTOUHEeHMS ee 3HaYeHMs» [['y6uHa 2015: 30].

HekoTopsie Ha3BaHMsl 00yBM, KOTOPbIe ObUIM MOMYJISPHBI B JIUTEPAType
COBETCKOTrO Meprnoja, 06HapykMBarOTCs B Maiom akazeMnIeckoM CioBape:
«MOKACHHBI, -cviH, MH. (ed. MOKACHH, -a, M.). 1. Msrkasi, 6e3 TBep/i0it TOFOIIBHI,
KO)KaHast 00yBb CeBepOaMepUKaHCKUX MHJEIIEeB, YacTO YKpalleHHasl y30pamu.
2. O6yBb 13 MSTKOI KOXM C 0COOBIM pacKpoeM Bepxa M HOcka. OH NOKOCUICS Ha
Tynuna: 6enas pybauika ¢ 3akamaHHbIMU pyKasamu, uepHole y3eHoKue 6pIoKU, 0cmpo-
Hocosle moKkacuHsl. I'paHuH, Vioy Ha rpo3y. [AHI. moccasin U3 aarOHKUHCK.]» VI
«CABO, Heckn., MH., M. U cp. Bawmaku na depessHHbix n00oweax unu esi0016eHHble
u3 depesa. [PpaHil. sabot]» [EBrenbesa (pef.) 1999]. C mpaBM/IbHbIM Y HATJISITHBIM
TOJIKOBaHMEM, C YKa3aHMeM Ha NMPOUCXOXIeHNe 3HaUUTeNbHast 4YaCThb HOBBIX
HayMeHOBaHMii 00yBU TMpeJCTaBieHa B cioBape Aynekca HoiomeHa u 3aku
[llepuda «Moga ot A go SI (MUTIOCTPUPOBAHHBIN CJIOBAPH)», ITepPEeBEIEHHOM
B. Crenanosoii B 2010 roxmy [HetomeH, lllepud 2010].

@OYHKIMOHMUPOBaHKE HaAMMEHOBaHMIT 06YBM MOKHO OGHAPYKUTh B MHTEP-
HeT-MeMax, ¥ 3TO He CJIy4YaifHo, T. K. B MHTePHEeT-MeMe eCTh TeKCT U 1300-
paxxeHue: BepbanbHble M HEBepOATbHbIE KOMIIOHEHTHI COEAVHSIIOTCS U 00-
pa3yIoT eAMHOe 1eioe J1sl TOHMMAaHMSI U BocripusiTusi [BenrHsikosa 2016: 35].
HaumeHOBaHMsI 0GYBY B MHTEPHET-MEMaX, KakK 1 MHOTHME HOBbBIE JIEKCUUECKIE
3aMMCTBOBaHMS, BOCIIPMHUMAIOTCSI CO3JaTeleM M ayauTOpueli HeraTMBHO
WV UDOHUYHO. B OCHOBHOM 0GYBHbIE HA3BaHUS B MHTEPHET-MeMaX OObIrPhI-
BalOTCSI B BUIE AMAJIOTA, & M300pa3uTeibHasl YaCTh He BCETIa BaXKHA:

Hcmopus 0 mom, Kax s wimawsl cebe NOKyna.

— Jlesyuwixa, Mo)HO MHe nomMepums 80m amu OpioKu?

— Omo uuHoc.

— Umo?

— Hy 8vt npo amu caaxcot?

—A?

— JladHo, mepsatime. Xomume nodobpams K HUM 3cnadpunsu?

— 3Haeme, desyuwika, 51, HagepHoe, notidy (2018 r.).

OTHouleHMe co3paTenss MHTEPHEeT-MeMa K IOCTOSIHHOMY IOSIBJIEHUIO B
peuy HOBbIX HaMMEHOBAaHMIA OfEXbI B LIeJIOM B CJIe[IyIolleM IIpuMepe Mpei-
CTaBJIEHO B BUJe MOHOJOTA: /[0 CUx NOp He NOHUMAlo pasnuque mexdy Kapou-
2amom, ceumuiomom, Gomoéepom, mojcmoeKoli, nyn08epom, dxcemnepom
u xyou. 3mo 8cé «kopmar, pedsim! (2019 r.).
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Crnenytommii muanor o GyHKIIMOHMPOBAHUY HaMMEHOBaHMiT 0GYBYU MMeeT
MPOHMYECKYIO OKPAcKy (O NIMPOKOM YIOTPeGIeHNN B SI3bIKE HAVMEHOBAHWI
BbIIIIEIIIIel 13 061X0/1a 00YBY C MPOHMYECKOIi OKpacKoit cM. paboty 3. II. Xay-
croBoii [Xaycrosa 2006: 51]):

— Mawm, kynu mMHe Kaxkyw-Hubyds xaiinogyi o0yeb!

— Yupueuuxu)))

— Dmo 6a6yuwiu, mam... (opborpadus MHTepHET-MeMa coxpaHeHa, 2019).
VHTepHeT-MeM B TAKOM C/Tyuae 00sI3aTelbHO COMPOBOXKAaeTcst hotorpaduei
(3mech — aTIacHbIe OCTPOHOCHIE 6abywiu B IPEBHEPYCCKOM CTHUIIE C PACTIVICHBI-
MM y30pamu). YepeBUUKY — 3TO JKEHCKME Y3KOHOChIE TAalTOUKM MM GOTUHKMA.
«IIpoucXoxKIeHMe CBA3aHo ¢ “yepeBueM” — KOKeii ¢ “upeBa” — 6proxa JXUBOT-
Horo» [Baxpoc 1959: 192].

PaccMOTpeHHbIe HaMEeHOBaHMsI 0GYBU IMO3BOJISIIOT TOBOPUTH 00 UX aKTUB-
HOM YIOTpebIeHNM B Pa3iNuUHbIX chepax KOMMYHMUKAIMU U, KaK CIEICTBUE,
0 TIOSIBJIEHMM UX B P€UM HOCUTEIEI si3biKa. HeKoTopbie Ha3BaHust 06yBU MPO-
IOJDKAIOT (QYHKIMOHMPOBATD MapalIeIbHO M3-32 0COGEHHOCTEN BOCIIPUSITHUS
JIEHOTaTa: TOXOX)e MOofe OOYBM He COOTHECEHbI elle O KOHIIA C MOHS-
TUITHBIM CcoflepkKaHMeM (CUTHUGUKATOM), UTO TOBOPUT O TTpobIeMe YCBOEHNSI
0OYBHOI JIEKCUKM (MOKACUHbI/NI0(epsl/mon-catidepst; okcghopdsl/6pozu/depbu,
cabo/mionu u ap.).

UcTouHnKM
HKP{ — HanmoHanpHbIN KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa [DJIEKTPOHHBIN pecypc).
URL: www.ruscorpora.ru
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ﬂpoﬁneMbl COBpEeMEHHOro pycckoro si3blka

NHTepTeKCTYa/IbHbIN TEe3aypycC
JIUTEPATYPHOrO IMepCoHaxKa
(Ha maTepuaie poMaHa
Banepusa 3anoryxmu «CBeuka»)

MapMﬂ MapKOBHa BO3HECEHCKaﬂ, MHCTUTYT pycckoro si3bika uM. B. B. BuHorpagosa PAH
(Poccus, Mocksa), voznes-masha@yandex.com
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AHHOTALMS: B cTaThe omMchIBaeTCsl OfHA M3 COCTABJSIOMINX SI3bIKOBO JIMYHO-
CTU IJIaBHOTO reposi pomaHa Banepus 3anoryxu «CBeuka» — ero MHTepTeK-
CTyaJIbHBII Te3aypyc. PaccMaTpuBarOTCS UCTOUYHUKM MHTEPTEKCTYaabHBIX
enVHUI, TpaduIecKrie MapKepbl 1 OMepaToOPbl BBOJA «IyKOTO CI0Ba», a TaK-
K€ TeKCTOBBIE TTO3ULINY U QYHKLIMY MHTEePTEKCTYaTbHbIX hparMmeHTOB. VH-
TepPTEeKCTyaJIbHbINM Te3aypyc [NIaBHOro repost EBreHnst 3010TOpoTOBa IMEeT
SIPKO BbIPaKeHHBIN JUTEpaTypPOLIEHTPMUUHBIN XapakTep. Bosbliinas vacTb
MHTEPTEKCTYaIbHbIX BK/IIIOUEHMIT OTChUIAeT K PYCCKOM IuTepaType. ITO -
TaThl (SIBHBIE U CKPBIThIE, TOYHBIE ¥ TPAHC(HOPMIUPOBAHHBIE) U3 IPOU3BELe-
HUI PYCCKUX U COBETCKMX aBTOPOB, HA3BAHMS CAMMUX 3TUX IIPOU3BELEHMUIA,
MMeHa [IepCoHaxKeli, Iepeckas 3113008, ale/uIsIuus K Pa3ANyHbIM UIesIM
¥ BBICKa3bIBAaHMSAM MycaTeseli 1 no3toB. [loMumo 1uTepaTypHON COCTaB-
JISIIOLIel MHTePTEeKCTYaIbHbIN Te3aypyc IJIaBHOrO reposi poMaHa «CBeukar
COLEP>KUT pas3iuuHble MHTEePTEeKCTyalbHble BKIIOUEHMS, UMelollie CBOU-
MM VICTOUHMKaM¥ KMHODWIbMBI, MYIbTHOUIbMBI, TIECHYU, aHEKAOTHI, SI3bIK
peKyIaMbl, BbICKa3bIBaHUSI UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEN, MOTUTUYECKUIT TUC-
Kypc 1 p. CylleCcTBEHHYIO 4YaCTh MHTEPTEKCTYaabHOrO Te3aypyca EBrenus
30710TOPOTOBA COCTABJISIOT €4VMHULIBI, OTChIIAOLIME K CeMeHO-IPYKeCKO-
MY, TMYHOMY, OOLIEHMI0. DTO LIUTATHI U3 PEUM €Tr0 POAHBIX U OIM3KMUX (Ma-
Tepu, XKeHbl, JOUePH, IyYLIero Apyra), yIoOMMHaHMe Pa3/IMUYHbIX CEMEeHbBIX
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MPO3BMUIl, KaJaMOypoB, CTyuaeB SI3bIKOBOI UTphL. ['padmyeckumm Mapkepa-
MU VHTePTeKCTyaabHbIX BKIIOUEHMI CTY)KaT KaBbIUKM, KyPCUB, ITPOMMCHbBIE
6ykBbI. Cpesiy OrepaTopoB BBOJA OCOObBINi MHTEPEC MPEeACTABIISIOT TaK Ha-
3bIBaeMble «HayuUHbIe» OTChUIKM K MCTOUHMKAM, & TaKke BOIIPOCUTETbHbIE
KOHCTPYKIMM, TIOKa3bIBalOIIie HEYyBEePEHHOCTh T'OBOPSIEr0 B TOUHOCTHU
MV CAMO¥ LIUTATBI, VI ee aTpuoynuu. YIoTpebsisieMbie IJITaBHbIM TrepoeM
MHTEPTeKCTya/IbHble eIVHUIIbI TTPAKTUUEeCKM BCEraa SIBJISIOTCS CTUMYJIOM
JI7Is1 ero anbHeliei peduiekcuy — OH COITIalllaeTcsl MM He COIaliaeTcsl C
BBICKa3aHHOV MJeeil Uy MbIC/IbI0, KOMMEHTUPYET U pa3BUBaeT ee. B psane
CJIlydyaeB MHTEPTEKCTYaabHbIl 3/IeMEHT, HEOLHOKPATHO MTOBTOPSISICh B TEK-
cTe, 0603HAYaeT OIpelle/IeHHYI0 CKBO3HYIO TEMY M CTAHOBUTCS JIETMOTH -
BoM. [ToyueHHbIe JaHHbIE TTO3BOJISIIOT PEKOHCTPYMPOBATh OIMH U3 aclek-
TOB $I3bIKOBOJI TMYHOCTY EBreHust 3010TOPOTOBA M T€M CaMbIM OXapakKTe-
pu3oBaTh 06pa3 IJaBHOTO repost pomaHa «CBeuKa».

KJOYEBBIE C/IOBA: IMHTBUCTUYECKAS TO3TUKA, poMaH Banepus 3anotyxu «CBeu-
Ka», MHTePTeKCTyaJbHbIl Te3aypyc JIUTepaTypHOTo MepcoHaska, si3bIKoBast
JIMYHOCTh

AnS unMTUPOBAHMA: Bo3HeceHcKass M. M. UHTepTeKCTya/IbHBIV Te3aypyc auTepa-
TYPHOTO [IepcoHaxka (Ha MaTepuase pomaHa Banepus 3anoryxu «CBeukar) //
Pycckast peub. 2020. N2 5. C. 27-38. DOI: 10.31857/S013161170012126-7.

BJIATOAAPHOCTH: PaboTa BbIMOHEHA TPy Mo aepkke POOU, rpanT 19-012-00396.
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M. M. Voznesenskaya. Intertextual Vocabulary of a Literary Character (Based on the Novel “Candle”..)

ABSTRACT: The article studies intertextual vocabulary as one of the components
of the main character’s linguistic identity. The research is based on the no-
vel “Candle” by Valery Zolotukha. The paper considers sources of intertex-
tual units, graphic markers and input operators of someone else’s words, as
well as text positions and functions of intertextual fragments. The intertex-
tual vocabulary of the protagonist Yevgeny Zolotorotov has a pronounced
literary-centric character. Most of the intertextual inclusions refer to Rus-
sian literature. These quotes can be explicit or hidden, exact or transformed.
The quotes refer to the works of Russian and Soviet authors, the names of
these works themselves, the names of characters, the retelling of episodes
as well as to various other ideas and statements of writers and poets.

In addition, the intertextual vocabulary of the main character of the novel
“Candle” contains various intertextual inclusions from films, animation,
songs, anecdotes, advertising language, statements of historical figures,
political discourse, etc. A significant part of Yevgeny Zolotorotov’s intertex-
tual vocabulary includes units that refer to family-friendly personal com-
munication. These are quotes from the speech of his relatives and friends
(mother, wife, daughter, best friend), mentions of various family nicknames,
puns, cases of wordplay. The graphic markers for intertextual inclusions are
quotation marks, italics, and capital letters. Among input operators, the so-
called ‘scientific’ references to sources are of particular interest, as well as
interrogative constructions that show the speaker's uncertainty about the
accuracy of either the quote itself or its attribution.

The intertextual units used by the main character are almost always an in-
centive for his further reflection — he agrees or does not agree with an ex-
pressed idea or thought, comments on it and develops it. In some cases, an
intertextual element, repeated several times in the text, denotes a certain
cross-cutting theme and becomes a leitmotif. The obtained data allow us
to reconstruct one of the aspects of the linguistic identity of Yevgeny Zolo-
torotov and thereby characterize the image of the protagonist of the novel
“Candle”.
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Llumama He ecms 8binucka. Llumama ecmes yukada.
Heymonkaemocme eli c8olCMBeHHa.

(Ocun MaHpenbwTam «Pasrosop o [laHTe»)

JIHA 13 BO3MOXKHOCTEJ JTMHTBOIIO3TMYECKOrO aHaiam3a obpasa jau-
TEpaTypHOTO IepCOHaXXa — 3TO PEKOHCTPYKLMS €ro «SI3bIKOBOM JIMUHOCTUY,
3aK/TIOYAIONIASICS B M3YUYEHUM OCOOEHHOCTE ero cJoBOynorpebnenus (Tof-
po6uee cMm. B [Kapaynos 2010]). B mpo3anmyeckux Xym0sKeCTBEHHbBIX MPOM3-
BeJIeHMSIX PeueBOi TUIaH («IMCKYPC») IMepCOHasKa MOKET ObITh ITpe/CcTaBIeH
B Pa3IMUYHBIX BUAAX: 9TO MPsSIMasi, KOCBEHHAS ¥ HECOOGCTBEHHO-TIPSIMAs Peub
reposi, €ero BHYTPEHHME MOHOJIOTM (4aCTO AMAIOTM3MPOBAHHBbIE), a TaKkKe
HEeCOOCTBEHHO-aBTOPCKOE IMOBECTBOBaHME, OPMEHTUPOBAHHOE HA TOYKY 3pe-
HMST TIEpCOHaKa «B IUIaHe (dpaseonorum» (B. A. YcreHckuit). Ocoboe mecTo
cpenyt BO3MOXHBIX peann3aluii peun IUTepaTypHOro MepcoHa)ka 3aHMMaeT
rmoBecTBOBaHMe OT IepBoro ymia («Ich-Erzahlung»), korma paccka3umk omHO-
BPEMEHHO SIBJISIETCSI YYACTHUKOM OIMChIBAEMbBIX COObITHI. IMEHHO 3TOT TUIT
IIOBECTBOBAHMS XapaKTepu3yeT MepByIo 4acTh («Tpu AHS U Tpyu HOUM, UK 3a
IPYyTY CBOST») poMaHa Banmepust 3amotyxu «CBeukar, peiCTaBIISIIONIYI0 CO00i
JICTIOBElb, BHYTPEHHMI AMAIOTU3VPOBAHHBI MOHOJIOT IIaBHOTO Teposi EBre-
HMSI 307I0TOPOTOBA, BKIIOUAIOLIMIL B Ce0SI OTMcaHMe COObITHUI, CTYIMBIINXCS C
HMM B TeueHMe MOUIeJHUX TPeX AHeil U Tpex Houel, a Takoke BOCIIOMMHAHUS
0 Pa3IMYHBIX STM30/axX MPOIILJIOT0 U PaCcCyKIEHUS Ha camMble pa3HOOGpas3HbIe
tembi!. Tlomo6Hasl MOBECTBOBATENbHASI OPTAHM3ALMS COMEPKUT OOLIMPHBI
peveBOVi MaTepua, MO3BOJSIOIMIT BOCCO3NATh Pa3/IMUHbIe CTOPOHBI SI3bIKO-
BOJi IMYHOCTY [TIaBHOTO Ieposi I TEM CaMbIM IIOIYYUTh MIpefCTaBIeHNE O ero
o6pase. [IpeAMeT MCCIeNOBaHNS HACTOSIIIEN CTATbM — OHA U3 COCTABJISIIO-
HIMX SI3bIKOBOM MMUHOCTY EBreHust 3010TOPOTOBA — €€ MHTePTEeKCTYa/IbHbIN
Tesaypyc. VIHTepPTeKCTyaJbHOCTb peuyy INIaBHOTO reposi POMaHa SBJSeTCS,
ec/iy BOCMOJIb30BaThCs TepMMHOM T. M. HukonaeBoVi, BaKHEMIIUM «[ua-
THOCLIMPYIOUIMM MSITHOM»: OHa HachlllleHa PasaMyHOro poja UuTaTamu (Kak
SIBHBIMM, TaK ¥ CKPBITBIMM, TOYHBIMY ¥ HETOUYHBIMU, ATPUOYTUPOBAHHBIMHU U
HeT) U3 JINTepaTypHbIX NPOU3BeIeHN, GUIbMOB, TIeCeH, aHeKI0TOB, OTChII-
KaMMU K MpereIeHTHBIM TEKCTaM Y CUTYAIMSIM, YIIOMMHaHUSIMU pasHoo6pas-
HBIX IIpeLleIeHTHBIX MMEeH U IIp. PacCMOTpUM CTPYKTYPY MHTEPTEKCTYaIbHOTO
Tesaypyca INIaBHOTO repost pomaHa «CBeuka» EBreHus 3010TopoToBa 6osee
TTOAPOGHO.

1 O tumnax noBecTBOBaHMs B pomaHe Banepus 3anoryxu «CBeuka» cM. B [BosHecenckas 2016).
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Havynem ommcaHme ¢ 0630pa MCTOYHMKOB MHTEPTEKCTYaJbHBIX eIVHMUII,
yrnoTtpeb/sieMbIX TJIaBHbIM TepoeM. [lepBoe, uTo ob6paiaer Ha ce6s1 BHUMaHMe,
9TO WINTEPATYPOLIEHTPUUHOCTh» MHTEPTEKCTYaJbHOIO Te3aypyca EBreHus
30/10TOPOTOBA, GOMBINYI0 YaCTh KOTOPOTO COCTABJSIOT MHTEPTEKCTYaIbHbIE
(heHOMEHDI, OTCHLIAIOIINE K PA3JIMUHBIM JTUTEPATYPHBIM TTPOU3BEHEHMSIM.
JTO LUMUTATHI (SIBHBIE ¥ CKPBIThIE, TOUHbIE 1 TPaHCHOPMIPOBaHHbIE), HA3BaHUS
MpON3BeIeHNI, MMeHa TIepCOHaXKel, mepeckas 3130108, yIIOMUHAHNE UMeH
nycaTesieit 1 MO3TOB, aNe/UISIINS K UX UAesIM U BbICKa3biBaHUSIM. [IpuBegem
HEKOTOPbIE IPUMEePbI IUTEPATYPHBIX MHTEPTEKCTYAIbHbIX BKIIOUEHWIT: Bom-
gom! B amom u 3akniouaemcst pycckuti OU3Hec: 8bluzpsléaem mom, Kmo Kuoaem
nocnedHum. Pycckuii 6usnec — 6eccmolcieHHblil u 6echoujadnblii («He mpuBeny
60T YBUIIETh PYCCKUIT OYHT — 6eCCMBICJIEHHBIN 1 Gecriomaaubiit», A. C. ITym-
KH «KanurtaHckas foukar); Imo JlepMoHmos, s cpasy 6CNOMHUNL MO CMUXO0-
meopeHue, Xomsl HaU3ycmsy €20 He 3Hal0 U He 3HAJl HUK020d, Mam nepevle CMpoKu:
«Koz0a eonHyemcs ycenmerouias Hued...»; O0Hako Kaxoii muecnasHuiii! Omo
y Tozons zepoti 6vi1 unu 'y Yexoea? I'azemHoli 3amemxkoli npo cebst ece 80cxu-
wancs. Kyuep Cenugpan? Hnu sce-maku y Yexosa?; Ou: A adsokam? Xopouiuii
adsokam HuiHUe dopoz... Omkyoa 3mo? Ocmposckuii? «Boaku u oeust»?; Ha
00HOUi U3 0CMAaHOB80K UHOCMPAHey, HaKOHey-mo evlwlesl, U 0o cnedyroujeli ocma-
HOBKU Mbl exanu 6e3 Hezo0, YHUMCeHHble U OCKopOieHHble. HacmpoeHue 0bl10
omepamumensHoe (®. M. [locToeBCKuit « YHIKEHHbIE 1 OCKOPOIeHHbIe»); Moe
noJoxceHue HanomMHuno mHe nonoxcenue Huxkonenoku Pocmoea nod Aycmep-
Juyem, Koeda ezo Uyms He 3aiMonma U He yHec ¢ c0001i NoJK Kasanepzapdos
(JI. H. Toncroii «BoitHa 1 mup»); Coznacto knaccugpuxkauuu JI. H. Toncmozo,
1106080 Gbi6aem mpex munos: JIto606b kpacueas. /It06068b camoomeepiceH-
Has. /Tlo6oeb deamenvHasa (JI. H. Toncroit «IOHOCTb»); Ho 5 daxce pad, umo
Tepa nodHsn meHs HA cmex, nod8epez UPOHUU MOt0 dpamy Ha peloaike, 61azodaps
emy s cam cmaj cMompems Ha npoucuiecmaue ¢ upoHuel u cetiuac 6CNOMUHAK 00
amom c ynwvioxoii (A. I1. YexoB «JIpama Ha oxoTe»); JIo6 300posbili makoli... 8 ca-
noezax... 8 KUp308blx, pasymeemcs, 8 «CMA3HvlX», Kak ByHUH 6 «AHINOHOBCKUX
a6aokax» nucan...; Kak mam y knaccuxkos? «Ha uiupokom He8cnaxaHHoM 10y
IIIypst npopesanace nepsas 6opo3dax? Iloxkanyii, s npaB — Llypa banrazanos.
A ewje mHe Hpasumcs y Unvgha ¢ Ilemposwvim, Kaxemcs, 3mo yxe 8 «30710mom
meJieHKe», Mam KO 8CAKUM OypauKum 00ssa61eHUAM 000as/s1Uch ele 6osee
dypaukue npunoxceHusi. A 6 00HOM nociaedHem: «Ipunoxcerus: Ge3 npuno-
sceHuii» (V1. nbd, E. TIeTpoB «3010TOI TEEHOK»); Kak 2osopu, kax;cemcs, Bo-
JIaHO, N0006HOe Nieuam NoO0GHbBIM, U Ce200Hs Jie, ellje He 3aX0051 0OMOlL, S KNt
8 OY10uHOli 6Y/IKY € U3lOMOM U npssmo Ha yauye ee ceem! (M. A. BynrakoB «MacTtep

2 3pmech 1 manee B CKOOKAX MOCTE MPUMePA YKa3bIBAETCSl MCTOYHVK VHTEPTEKCTYalIbHO eIVHNIIbI, e
OH OTCYTCTBYET B MJLTIOCTPATMBHOM KOHTEKCTE, & TAK)KE MCXOAHbBI BAPMAHT B C/Iyyae TpaHCHOPMUPOBaH-
HOJi LIMTaThI.
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u Maprapurar); Menm npocsinaemcsi 0KOHUamenvHo, 6ypasum 3amoslaoK NapHs
MANEHBKUMU 3JIbIMU 2N1A3KAMU U cmyyum no mpybe epomue: 6yx! 6yx! 6yx! a ona
om3bl8aemcs 2yJK0 U NPOMSIHHO: Y-YX... Y-YX... y-yX... Bom eam u «HOKmwopH
Ha ¢neiime»... 6000nNPOB0OOHBIX MPYO... 8 UCNOJHEHUU 3/1020 COHHOZ0 MEHMA.
(Kozda-mo s no6un Maskoeckozo. HumepecHo, 100710 au 5 ezo cetivac? Hado
Oov1 nepeuumame.) (B. MasikoBCKUit «A BbI MOIIN 0b1?»); «Koxca mosice eedob
yesl08eK, ¢ eneuaiieHbaImu, 20a0camul...» Imo Bo3Hecenckuii? /la, kaxem-
¢, Bo3neceHckuii, Hado 0bl nepeuumame... (A. BosHeceHCKuit «TUIIMHBI!»);
— A sac 3a umo nocadunu? — cnpawiugaem oH, U s CMOMPIo Ha He20, YNblOasICy,
He 3Has, umo omeemums. Kak mam y Anamonus JKueynuna? «Hu 3a umo!»
Xoms epsi0 nu oH 3naem Anamoanus JKueynuna (A. XXurynma «KocTposkorn»);
Yeuoumcs u movt Kozda-Hubyos? BoamoxHo, Xxoms 8ps0 ju. la u HyxcHo au? dma
Kpacueas, s 6vl daxce ckaszan — noamuueckas meopust («5 3uHar0 — ecme mans-
yuwika 20e-mo» — 3mo 8edb moxce o dsotiHuke!) (E. EBTyIIeHKO «3aBUCTD»);
B «I'opodax u 200ax», Ha emopoli cmpaHuye, s1 6bL1 Mo20a MaasHUKol, MHe
ObL10 J1em d8eHadyamo-mpuHadyame, u mama oana mHe mom Koncmaumuna
DeduHa — s npouuman npo cobauxy, Komopyro xXo3sauH He nyckaem 6 dom, u
OHa cKpebemcs céouMu Jankamu, ckpebemcs; 3uma, 6vl02d, MOpo3, CHez, U
Ha cHezy — Kpoeaeble omneuamku ee sanok. Koncmaumun ®@edun ynompe-
0w mam pedkoe U MoOYHoOe €080, KOMOpoe s 8nepsvie mozdd NPoUUma, u OHo
MeHs nompsicio, da u cetiuac nompscaem: PACKPOBSIHUJIA!

VHorpa B OGHOM TEKCTOBOM (hparMeHTe COIepsKMUTCST OTChUIKA CPa3y K He-
CKOJIbKVIM JIUTePaTypPHbIM MCTOYHMKAM. Tak, B cyiefyiomem oTpbiBke: Ho amo
€ 00HOU cmopoHbL, U 8000WYe... A ¢ Opy20li u 8 uacmHocmu, 1 0agHO Xomen 6 IMom
MOCKOBCKULI Xpam nonacms, NOmMomy 4mo posHo 3a cmo 08adyams nsmo aem
00 Moe20 poxcdeHus, deHdb 8 OeHb, 8 HeM eeHuasicsi AnekcanHdp Cepzeesuu IIyui-
KUH, Komopwlil 1UYHO 011 MeHs daxce Gonvule, uem 6cé. Mue ecezda xomesnocs
ysudemu, a moxcem 6bimpy, daxce U NOCMOAMb HA MOM CAMOM Mecme, 20e CIMosi
OH — «coJsiHUe pyccKoll no33uul», UepHs6blll, CMeWnusslli, Ha Names caHmume-
Mpoe Huie MeHsl, a psidoM OHA — «2eHUll YUCMOoli KPacomol», OHAs 2IyNblUl-
Ka pocmom ¢ Mot JKeHbKy... — TIpeACTaBieHbl TpaHCHOPMUPOBaHHAS IIUTATA
AnonnoHa I'puropbeBa «IIywKuH — Haule 6ce», TOYHAS LUTATA «CONHYE PYCCKOL
noasuu» u3 u3BemieHus o cMeptu [IynkuHa, TpaJUIVIOHHO MPUTIMCHIBAEMOTO
A. A. KpaeBckomy, 1 nutaTta camoro I[TymkuHa «2eHutl uucmoti kpacomaot» U3
CTUXOTBOPEHMUSI «5 TOMHIO UyJJTHOE MTHOBEHBE. ..».

OCHOBHasI 4YacTb JIMTEPATyPHBIX MCTOYHMKOB MHTEPTEKCTYyaJIbHBIX 3Jie-
MEHTOB OTHOCUTCSI K PYCCKOJ M COBeTCKOI nutepartype. B peun EBrenus 3o-
JIOTOPOTOBA CPAaBHUTENBHO MAaj0 OTCBIJIOK K 3apybeskHOI smTepatype: He-
COMHEHHO, Mama — 2eHUanbHbIl nedazoz: 8ogpems 3amemus dmu «cmpadaHus
I0H020 Bepmepa», oHa ckasana: «Kozoa mHe mpyoHo, K020a MHe NJ0X0, K020a
xouemcsi ynacme, s echomuHaro o6 omue u udy danvute» (1. B. Tete «CTpagaHus
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10HOTO Beprepar); Tomos 6bL1 om cuacmes no Kpwiwam 6ezams. Kak KapncoHn.
(Actpup JImuarpeH «Masbiil 1 KapiicoH, KOTOPBIV KMBET Ha Kpblie»); Ho mot
300p080, 2eHUAILHO, KPACUB0 8ce hpudymai, noumu Kak epag Moume-Kpucmo!
(A. oma «I'pad Moute-Kpucto»); «Cmpax u mpenem» Kovepkezopa, xoms He
y8epeH, umo notimy, Ho daséHO Xouy ee Kynumsos u npouumams, daxce He 3Haio no-
uemy, U3-3a Ha36aHusl, HagepHoe.

TToMyMoO nuTEpaTypHON COCTABIISIONIEN MHTEPTEKCTYaIbHBIN Te3aypyc I71aB-
HOTO repost poMaHa «CBeuKa» COIEePKUT pa3INUHbIe MHTePTEKCTya/IbHbIe BKIIIO-
YeHUsI, OTChUIAIONIME K KMHOMDMIbMaM, MyJabTGWIbMAM, TTECHSIM, aHEKIO0TaM,
SI3BIKY PEKJIaMbl, BbICKa3bIBAHMSIM MICTOPUYECKUX TMIHOCTEN, TOTUTUIECKOMY
IMCKYPCY U TIp.: «— Jmo 1106066 ¢ nepsozo 6321a0a? — A pasee 6vieaem opy-
2as 1106086 ?» Hy u umo, umo u3 «denoeeka-amgpuouur», 3amo Kaxue npekpacHole
cnosal; S ecnomHunl 8 mom MomMeHm npexkpacHsili unem pexcuccepa Muxauna
Pomma «/Jeeamvb OHeli 00H020 200a», 20e 00UH U3 2epoes Obem no Kakoti-mo
criomasuieticss AeKMpPOHHOLU WMYKO8UHe KYJIAKOM U OHA HayuHdem pabomams;
«Kozda mut 6oL1u monodste»... B me docmonamsimHole 8pemeHa Haule CoOYUuanu-
cmuueckoe 06wecmao 0pyx#Ho GOPOJIOCh C NbSHCMBOM, A Mbl JIEXANU HA Mpase 8
CK8epuKe Hanpomue Kumatickozo noconscmea u nunu nopmeeti (necusi Cepresi u
Tatbsiapl HukntuHbix «Korma Mbl 66111 Moozbie»); «Hebo 8 kpynHyio Kiemou-
Kky»? Kmo ckazan? Moxcem 0Ovims, moxce K03 Anewrkoeckuii? 5mo 8edv oH, 0Ka-
3v18aemcs, Hanucan «Toeapuuwy CmanuH, bl 60bUIOL yueHblil». (A s oyman —
HapooHasl.); ApmsiHckoe paduo cnpawusaiom: «Kmo maxoti J/leonud Hnouu bpec-
Hes?» ApmsaHcKkoe paduo omeeuaem: «Menkuli mupan anoxu Annst ITyzauesoii.
Xa-xa!; Ymo xce Kypsim ciasHvle HacieOHuKu epaga Jlaspenmus bBepuu? «Slea»
aeckas — «Haw omeem Amepuke» (pekiaMa curapet «5Ba»); A MeHm yxo-
dum... Yxodum, yxooum, yxooum. «Bpeuio — He yiidews!» — xaxemcs, max Ya-
naes kpuuan?; Kaxk ckazan mosapuwj Cmanun: «/Ipyeux nucamesneii y MeHs 0as
eac Ham»; Kax zoeapusan npesudenm PeiieaH, «ecms desia noeaxcHee Mupa.

Kpome mnepeuncieHHbIX BbIIIE€ MHTEPTEKCTyalIbHbIX 1€MEHTOB, BOCXOAS-
IIMX K M3BECTHBIM (B OOJIbINEN MM MEHbIEH CTeleHN) B TaHHOM JIMHTBO-
KyJTbTypHOM 06GIecTBe (eHOMeHaM, B peur EBreHusi 3010TOpOTOBa TpEs-
CTaBJIeHbl MHTEPTEKCTya/bHble BKIIOUEHMS, MMeoL/ie CBOMM MCTOUHMKOM
CeMeiTHO-IPYKeCKoe, JIMYHOE, O0IIeHMe. ITO LIUTATHI U3 PEUM ero POTHBIX U
6MM3KMX, YIOMWHAHME Pa3IMYHbIX CEMEITHbIX MPO3BUIIL, KaIaMOypoB, cryJa-
eB s13bIKOBOIT UTPHI. ([TompoGHee 0 si3bIKe ceMby CM. B [3aHaaBopoa 2003]).
Hambonee vacto muTMpyeMbIM oKasbiBaeTcst 'epman Iltmibmapk — Tepa,
JIYUILNiA ApyT raaBHoro reposi: Tol, Tepka, ecezda 6vln 8e3yHuuk. U s, KoHeuHo,
0ydy mMonuamo, NOKA Mbl, CKOMUHA, HE CMOeWbCsl, KaK Mol 2080pullb, «u3 Paui-
Ku»...; Yecmob 6 Haule 8peMs He 8 uecmu, U3BUHAIOCH 3a KanamOypuuk, kak I'epa
208opum; Bce amu Maspodu, «Xonpol», 8ce amu xyauku, Hazpabusuiue y npo-
cmblx ar0deti MuLuapdsl, 2yasiom Ha ceo60de (u Kax zyasiom!), a 3a HUMU, uepe3
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npeccy u menesudexue écsi cmpana Habnrodaem! Kak e ujenouxy... 3vipum, Kax
I'epa z0eopum...; «Ecau 6bl s ux naamui, mo xoouu 6ot cetiuac 6e3 wWmaHoe».
«dmomy 2ocyoapcmey — Hu koneliku!» — I'epman IlImunvmapk. «He 66110
6 3moli cmpaxe nopsdka u Huxkozda He 6ydem» — 3MO0 Mmoxce mol. TakKe
EBrenmnit 30710TOpOTOB amneuiMpyeT K BbICKa3bIBAHMSIM CBOEIi MaTepy, sKeHbl
JKeHbKy 1 ouky Anmvicku: 5 He 3HAMOK u He J1l06umens 3mMo20, KAK Mamda 2060-
pum, ynadouHozo ucKyccmea, mym si He 80 8CeMm C Hell C02/1aceH, HO, KAK U OHd,
pomarcel He aw00n0; Kcmamu, mama amy npobnemy 20pasdo Kopoue u npouje
chopmynupoeana: «Qumame uysycue nucema noono»; Ilepgulli umnynsc, nep-
8as1 MblCJlb Gbla — ckazams npasdy. Ho kak cosepuleHHO cnpasednuso 2080puin
JKenvka: «Komy Hyx3cHa meos npaeda?»; A epHOCINb, KAK 6epHO nodmemua
o0HaxcOvt JKeHvKa, noHsamue pacmsicumoe; B mexnuke, kak 2zoeopum JKeno-
Ka, 1 — HOJIb, d KaK AJIUCKA 2080pUmM — «MUHYC eQUHULA», U 3M0 npasda, mym
HU 0mHAMb, HU npubasume...; Kak Anucka zoeopum, npuHocs u3 wxosl npu-
JIUYHYI0 OMMEMKY, «e20 6eiuuecmeo ciayuaii»; 1 kak monsko s 3mo nodyman, 0o
MeHs HakoHey downo! («Kaxk do sxcupaga» — JKenvka. «Kak do ymku, Ha uem-
eepmole cymku» — Anucka. Bol npagot, Mou pooHsle, bl CO8epUIEHHO Npassll);
Pas He omeeuaro, 3Hauum, cniw. (Cny, Kak zoeopum Anucka.)

B pspge cryuaeB EBrenuit 30J0TOPOTOB MOAPOGHO paccka3biBaeT 06 MCTO-
PUY BO3HUKHOBEHUS CJIOB ¥ BHIPAsKEHMIA, UCTIONb3YEMbIX B CEMETHOM 0011ie-
Hum: 5 oaxce, NOMHI0, 00HAMXObl NOCBHLNAN HA PAduo 00HO ANUCKUHO U3peueHue,
200a mpu eii 6bL10 UMU Uemslpe, K020a oHA N0JouLIA KO MHe, 2pYCIMHAs makas, u
2080pum: «A 8 amom 200y 2puboe He 6ydem». 5 oueHs yOUBUICS, nouemy, Anucyuu,
cnpawusaio. A ona omeeuaem: «Ilomomy umo 200 secokocHwtii. Jlec 6yoym
Kocume». A 200 01 KAK pa3 UCOKOCHBIIL, OHA CIbIWAJLA, HO NO-C80eMy NOHSA,
no-demcku. BucokocHwlii — s1ecOKOCHblll, Haoo ye makoe npudymame! IHTEpec-
HO TOSIBJI€HVE MMPO3BUIL, 3aHMMAIOIINX BaKHOE MECTO Cpely CeMelfHbIX HO-
MuHaimii. Tak, B CIefyiomeM KOHTeKCTe OObSICHSEeTCSI BO3HMKHOBEHMe MPo-
3BUINA IVIABHOTO TE€POST «K03€Jl 0MNnyujeHuUst», KOTOPOe OObITPHIBAET M3BECTHDIN
6ubneiickuit ppaseonornsm: C amum «K03710M» 80M KAKAS UCINOPUS NPUKITIO-
uunace: 200a mpu Hasad 2 pewius omnycmums 60pody — umobsl CoUOHee 8bl-
2n1510ems U MeHsl, HAKOHey, nepecmanu Ha3vlams NapeHbkom, Ho 6opoda pocna
MeONEHHO U HUOIKO, U 00HAXObL BeUEPOM s1 HOCMOMPE 8 3ePKAJIO0 U 8CIyX NPOKOM-
MeHmupos8an 3my Heauyenpusmuyro kapmury: — Xo-wu-mun! JKenvka 6 amom
MoMmeHm npuuiia omkyda-mo u npoxoduna mumo. (Kak cetiuac nomHio — Kypunda.)
OcmaHoguswucy Hanpomue omxpsLMoli deéepu 8aHHOL, oHa evinycmuna dbim —
ng-¢-@ — u svidana csoii sapuanm: — A no-moemy, npocmo Koseu! Mens 3mo
YHCACHO PA36ecesiuo, U, 0McMes8UUCh, | Cman yoexcdams ee, 4mo Ko3esl — 6N0JIHe
docmotiHoe u none3Hoe xcusomuoe. (Yymo He ckasan «o0uecmeeHHo-noJie3Hoe».)
Hanvwe JKeHvka nourmepecosanace, 20e AIUcKa, U sl CKasas, ¥mo omnycmusn ee
Ha duckomeky. — Toeda movl He NPOCMO KO3eJ1, a Ko3es omnyujeHus, — cKkazand
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JKenvka. lanvuie Mbl HEMHO20 NOCCOPUNUCH (U3-3a Anucku), u 60pody s 8 mom ee-
uep copus. A nposeuuje ocmanoce. He mo umo0sl 0HO Cmano MouM NOCMOSIHHbIM
cemetiHbIM NPo38ULjeM, HO 8 KaKUe-mo MOMEHMbl 6CNJlbléaem...

Boobriie, sSI3bIKOBAsT UTPa C UHTEPTEKCTYaJTbHBIMU €OMHUILIAMUA, TPENCTaB-
JIeHHas1 B [IpeblaylieM IpuMepe, Ype3BbluaiiHO xapakTepHa 1j1s1 peun EBre-
HMS 30JI0TOPOTOBA.

Bcerpeuatorcst TpaHchopMany OUTAT MyTEM 3aMeHbl OJHOTO M3 KOMIIO-
HeHTOB — u3 [lymkuHa: Ymo 3a npenecmv a3mom «Hummer»!» (cp.: «4mo 3a
npenecms 3mu ckasku!»); Ati da Cokpywuaut, aii da cyKuH coin! (cp.: «Ali 0a
ITywikun, aii 0a cykuH coit!»). Tlepudpa3upyroTcs, OObITPbIBAIOTCS KPbLIATHIE
BbIpakeHMst — u3 6aceH KpbutoBa: Tel euje He nOHsL, 0 Kakoli demanu s 2080-
pro? Tomowxa! Umo xe mot 0 Hem HuU cnosa He ckaszan? He 3amemun? Poixcezo
xama pasensoen, a Tomowky «He npumemun»? (cp.: «CrnoHa-mo s u He npu-
memun»); Tet nonsn? Hem, mol NOHAN, KAK NPOCIMO pacKkpeléaemcs aapuyux?
(Komoppwlii, Kcmamu, 51 cam u 3aKkpwli.) (Cp.: «A 1apuuk nPocmo OMmKpsl8ancsa»).
31echb MOXKHO YBUIETD U [IEPEOCMBbICTIeHM e, OCHOBAHHOE Ha CO3BYUYMH, U fajiee
3aMeHy «I10 CMeXXHOCTM» (S: Tak eom... Y Hezo d8e mawiuHvl: «Szyap» HOBwLI,
KpAcHolll, wukapHolii u... «Onens-Kadem», oH yxce cmapeHvKull, U Mbl 8 uLym-
Ky Ha3svleaem e20 «Oneb-3c3ap», uau npocmo «3cap». OH: «Bcap»? Coyuan-
pesoaroyuoHep? OcmpoymHo).

PaccMoTpeB OCHOBHbIE CTOYHMKM MHTEPTEKCTYaIbHbIX BKIOYEHNI B peun
[JIaBHOTO reposi poMaHa «CBeuKa», KpaTKO OCTAHOBMMCSI Ha CUTHaJIaX, IO KO-
TOPBIM OITO3HAETCS] MHTePTEKCTyaabHasl eIUMHNIA — rpaduyeckux MapKepax
M ormepartopax BBoAa. Tak KakK Mbl MMEEM JIeJI0 C MMCbMEHHOI (duKcamnyei
MOHOJIOTA IJITABHOTO I'epPos, TO «Uy>K0e CJI0BO» MOSKET BBIIeSIThCS rpaduyeckn
MpY ITOMOIIY KaBbIY€K, KypPCHBA U MPOTMCHBIX OYKB, MHOT/IA OHOBPEMEHHO
IIPUCYTCTBYET [Ba Bia rpadmueckux MapkepoBs>: A srurpad s JaBHO ysKe 110~
no6pain: «<BCE, YTO Y HAC ECTb — 3TQ JIOBOBb» — TyT He IOCIOPUILb, C
JpasMoM PoTTepmaMcKuM He MOCIOPUILb, 3TO Bellb OH CKa3aJl, Yel0Bek, I10-
XBaJIMBILIMI ryniocTh (pas3m Porrepmamckuii «[ToxBana rmynocT»); ITOT HA-
CMOoAWULL NOIKOBHUK TSIKEJIO TIOAOIIEN K CTOTY, HeJIOBKO, 60KOM MPUCTPOUIICS
Ha CTYJI U, HAKJIOHMBILIMCh U TYIO SIS Tiepen coboii, CTal MapuTh B CTOJE
pyKoIi (rtecHsT «HacTosimmii MMOMKOBHMK», cioBa 0. McakoBa, my3bika A. ITy-
rayeBoii); A yrpom: «Ham Y OfacHa U TpyaHar! (mepBble CTPOKU U3
necHu «He3pumbiit 60ii», cyioBa A. TopoxoBa, My3bika M. MUHKOBa).

OmepaTopsl BBOA MHTEPTEKCTYaTbHbIX JIEME@HTOB 0OBIYHO COEPsKaT I1a-
TOJIbI peuy Uiy nucbma (Kaxk 2060pujl Kmo-mo, Kak nucaa makoti-mo), OTChLIa-
IOllMe K MCTOYHMKY (aBTOPY M/WM Ha3BaHUIO NIpou3BeneHns). Kak BUgHO u3

3 [1y1s1 TOuHO¥ epegaun rpaduueckux 0CO6EHHOCTE OpUrMHAasIa IPUBELEHHbIE B 3TOM ab3alie puMepbl
JAIOTCST MPSIMBIM IIPUGTOM 1 He 6epyTcst B KaBblUKM. VIJITIOCTpUpyeMble SIBJIEHNUS BBIIESIIOTCS ITOAYep-
KUBaHMEM.
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BhbIIlIENIPMBEeHHbIX KOHTEKCTOB, BO MHOIMX (Jiy4yasix EBreHmnii 3010TOpOTOB
MCIIOJIb3YeT Mo06HbIN crioco6. BMmecTe ¢ TeM ero peum mpucyiy HEKOTOpbie
0COOEHHOCTY METATEKCTOBOTO BBOZA UY)KOTO CJIOBA».

Bo-mepBbIX, AJisI HEr0 XapaKTepPHbI «HayuyHbIe» CIIOCOGBI OTCHIIOK K MC-
ToOuHUKY: IIpsimo no Bynamy Illaneosuuy...; CoenacHo kaaccuguxauuu
JI. H. Toncmozo...; ...no aHanozuu ¢ pomaiom Konnunsa...; U ewje no amomy
noeody, us Iepol...; ...u Ha ciedyruiuii deHsb 5 ¢ yousaeHUeM 0OHAPYHCUT Jexcd-
WY Ha MOeM NUCbMEHHOM CMOJie MOHEHbKYH OPOUIIOPKY CUHE20 OONbHUUHOZ20
yeema. Y Hee 6vL10 08a asmopa: U. U. Paiixenvuumoxk u T. B. Hegheoxuna. 13-
damenscmeo meduuyuHckoli aumepamypet, 1971 200. Hasvieanacs oHa Kopom-
Ko u cmpawHo: «O epede oHaHuzma»; Popma odpawjeHuss NOKA3AMeNbHAS: MO
Ha mbol, MO HA 8bl, UMO XApaxKmepusyem y 2080psiuiezo Hey8epeHHOCMb 8 cebe. —
Cenueecmpos M. B. «OcHO8bl uenoseueckoli ncuxonozuu. [Jnsa cmyoeHmoes
6éemepuHapHovIX 6y306».

Bo-BTOpBIX, OIIepaToOpbl BBOAA, YITOTPEOISIIONIMECS [IABHBIM T€POEM, YaCTO
MIPEeACTaBIISIIOT COO0J1 BOMPOCUTEIbHBIE KOHCTPYKIIVM, UYTO CBUIETEILCTBYET O
HEYBEpPEeHHOCT!M B TOYHOCTM KaK CaMOii LIUTaThl, TaK U ee aTpubyimn: Inaza —
3epkano dyuiu. Kmo ckazan? He 3Haro, u 3Hams He xouy!; Bcé sicHo. «Kazauox-mo
3acnamHelli okazancs». Omkyoa ama ¢pasa? U3 «Heynosumeix mcmuimeneti»?;
Tpu mosapuwja, mpu myuikemepa, mpu 60zamoipst — noxoxcu... Kak ux mam 3ea-
au?; Togopunu, umo 8 mom MoHacmoipe JJocmoesckuti 8uden mozo ompuyamerns-
H020 MOHAXA, KOmMopozo Kaaccuk 6 «bpamosx Kapamazoewvix» onuca, Kak-mo ez20
3eanu? MepanoHm, Kajicemcs, sl JMu CMellHble YepKosHble UMeHa ¢ mMpyooM 3a-
nomuHaio; Yenosexa younu, Yenoseka yousu... Kak e ece-maxu dansuie?

Takke OTMETMM, YTO B peun EBreHust 30I0TOPOTOBA MIPUCYTCTBYET OOJTb-
III0€ KOJIMYECTBO CKPBITHIX MHTEPTEKCTYaTbHBIX BKIIOUEHM. OOGBIUHO 3TO M-
POKO U3BECTHBIE BhIPAKEHMSI, HE TPeOYyOIMe KakKuX-T11M00 AOTMOIHUTEIbHbBIX
«OTI03HABaTEeIbHbIX» MapKepoB: Mos JKenvka! Hem, 8ce-maku yousumesnbHasl
OHA Y MEHS: CKOJIbKO Jlem C Hell #usy u He nepecmaio yousasimocs. M socxuwjamo-
cA... Moa maméoeckasa kasuauetiiua (M. 10. JlepmonToB «TamM60BCKast Ka3Ha-
yeiiinar), Moti udeas xeHujuHsl, Moti zeHuti yucmoti kpacomut! (A. C. ITyIkuH
«K*#**»), YacTO CKpbITbIE LIUTATHI IMOABEPTAIOTCS UTPOBOI TpaHCHOPMALIVINA:
Zymairo o mom, umo, HasepHoe, 1 O6abHuK. Jaxce, HasepHoe, ewje Ooblle, HeM
Tepa. I'epa umo — I'epa npocmoti nompebumens. Ilpuwen, yeudea, nompeoun
(«IMTpwuiren, yBumen, mobemu», — Tait I0aumii Liesaps).

ToBOPS 0 GYHKIMOHMPOBAHUY MHTEPTEKCTYaIbHbBIX BKIIOUEHMI B peun EB-
reHust 30JI0TOPOTOBA, HeJTb3$1 He YIIOMSIHYTb OJHY XapaKTePHYI0 0CO6€HHOCTh:
MPaKTUUYECKY BCe MHTEPTEKCTya/IbHbIe eqMHUIIbI CTYSKAT CTUMYJIOM JJIST TasTb-
HeMIMX pasMbllIeHMit Teposi, OH COIJIAIIaeTCsl WM He COIJIAlIaeTCs C Bbl-
CKa3aHHOI uzeei MM MbICIbI0, KOMMEHTHPYET U pa3BUBAeT ee, BbICKAa3bIBa-
eT cBoe MHeHMe 00 aBTope: IToMHUuULb, KAK s npedadzan mebe ecmpemumascs —
nuexa nonums, a mol: «He mo2y, cmapuxk, ussutu, udym xusgsle deHveu». «Hdym
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Hussle deHvel». OHU udym, a mel yxe meumadeuis, Kax 6ydews ux mpamume. Pazee
amo He meuma? Meuma! (Hukozoa He cM0O2y NOHAMb, KAK 0eHb2U Mo2ym 6blnb
seuevimu? Knuzu, 1 noHumMaro, — jxcuesle, a 3mu Haukue 3amMycoyieHHble 0y-
Maxeku ¢ yugppamu? Hem, HUKO20a He cmo2y sl 31020 NoHsIMb!); A noMHuUWb,
KAk mol MHe npouepan 6ymoliKy ppanyy3ckozo koHvsika? Tel ymeepxcoan, umo y
ITywikuna: «Meumot, Meumol, 8 uemM 8awld c1adocms?» A 1 — umo «zde». «Meumol,
meumel, I'ZTE sawa cnadocms?» Pazymeemcs, 1 oka3aics npae. Ho éom kakas
MbICIb podunace ceiiuac: eciu ciedosams IywkuHy, nosyuaemcs 4mo Hauiu
Meumbl cyujecmeyion omoeisHo om y0080/6cmeus, umu 00Cinasnsnemozo?
U dosonvHo daneko! «I0e»? U 20e, Kcmamu, npocnopeHHslii KOHbSAK?

B 3ax/moueHMe OCTAaHOBUMCSI HA TEKCTOBOI (QYHKIMM MHTEPTEKCTYaIbHBIX
BK/IIOUEeHMI1. YaCcTO HEOOHOKPATHO IOBTOPSIOIINIICS MHTEPTEKCTYaJIbHBI
3JIeMeHT 00603HauaeT HEKOTOPYI CKBO3HYIO Te€MY, TeM CaMbIM BBITIOTHSIS
poiib neiitMoTuBa. Tak, mogo6Hy0 QYHKINMIO B II€PBOIi YaCTH pOMaHa Mpu-
obpetaeT 61bIeU3M «3a Opy2u C80s1», IBISIIOMIMIACS OMHUM U3 Ha3BaHMIL 9TOM
vactu («Tpu OHSI ¥ TpU HOYM, UM 3a APYTU CBOSI») U BCTPEUAIOIIMIACS B T€K-
CTe IeBSTh pa3: MepPBbIi pa3 C HEMPaBWIbHON aTpubyuyeii (Omkyda smo? He
8AXCHO — 0MKY0a, 8axHo — 3a k020! «Cnoso o nonky Hezopese»? Moxem, u 0HO),
BTOpPOJT pa3 COIMPOBOXKIAEMBII OIIepaTOPOM HeyBepeHHOCTU (Ho omxyda e
amo? He nomH10), ellle OOVH pa3 C MPaBMUIbHBIM YKa3aHMeM UCTOYHMKA (Bub-
Jus — mouHo! A 5 éce myuaioce — omkyda 3mo? A amo, mouHo, u3z bubnuu...)
M OCTaJIbHbIE MIECThb pa3 BOOOIE 6e3 OTCHUIKY K VICTOUHUKY.

TakuM o6pa3oM, B [TepBOit yacTy poMaHa «CBeuKa» roCpPeICTBOM ITIOBECTBO-
BaHMS OT JIULLA [JIABHOTO Ieposi He TOJIbKO PacCcKa3bIBaeTCsl O MPOUCXOISIINX
COGBITUSIX U HEeCTBYIOIIMX JUIAaX (T. €. OCYIIECTBIISIETCS TOBECTBOBATETbHAS
GbyHKUMS), HO ¥ GOPMUPYETCS TIPEICTABIEHME O CAMOM Tepoe uepe3 0cobeH-
HOCTM €T0 peul. AHa/IM3 MHTEPTEKCTYyalbHOTO Te3aypyca EBrenus 3010TopoTo-
Ba J1aJl BO3MOXXHOCTb BOCCO3/3aTh OOVH U3 aCIEeKTOB €ro SI3bIKOBOM JIMYHOCTH,
YTO MO3BOJISIET 0XapaKTEPU30BATh HEKOTOPbIE YePThl 06pa3a IIIaBHOTO TePOst
pomana «CBeuKa». 3TO 0O0pPa30BaHHbIN HAUUTAHHBIN YeJI0BEK, KOTOPOMY ITPMU-
cyllia JUTepaTypHas, MHOTIA HayKoo6pasHas, pedb. Ero ominyaet yBaxeHue K
CJIOBY, yMeHVe TBOPUECKY BaafeTh UM. OH JIIOGUT CBOIO CEMbBIO U Ipy3eii, BHU-
MaTeJieH K HMM, YacTO are/yIMpyeT K UX C10BaM. [JIaBHBIV repoil — 4enoBeK
IyMaloLii, UMeIoUIii CBOe MHEHMe 10 CaMbIM pa3HbIM BOIIPOCaM, HO BMeCTe
C TEM OH YeJIOBEK COMHEBAIOIINIICS, He BCETIa YBepeHHbIN B cebe. be3ywIoBHO,
OH VIHTEJUIUTeHTHbIN YelI0BeK, ¥ He CIy4aliHO YepPThI ero s13bIKOBOI TMYHOCTUA
BO MHOT'OM COBIIQJalOT C pe3yJabTaTaMM MCCIeNOBaHUI COLMAIbHO-PEUYEBOTO
noptpeta mHTeurenTa [Kpeicua 2003]. IIpencraBisieTcs, 4TO JajabHeliliee
M3yJdeHue peueBbIXx 0COOeHHOCTel EBreHnst 3010TOPOTOBA TTO3BOIUT BBISIBUTD
Y Apyryie CTOPOHBI ero SI3bIKOBOJ JIMUYHOCTYU ¥ TeM CaMbIM I10JIHee PACKPbITh
00pa3s 1aBHOTO repost pomaHa Banepus 3anoryxn «CBeukax.

37



Pycckas peub « N2 05 | 2020 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 05 | 2020 Issues of Modern Russian Language

UcTouHnKM
3anomyxa B. A. CBeuka: pOMaH B YeTbIpeX YaCTsIX C IPUIOKEeHMEeM U 3TN0
roM: B 2 T. 2-e u3[., ucnp. M.: Bpems, 2016. T. 1. 832 c.

Jlutepatypa

Bo3sHeceHckas M. M. 06 0cobeHHOCTSIX NOBECTBOBATENIbHOM CTPYKTYypbl poMaHa B. 3anoTyxu
«CBeyka» // Crmnnctmka cerogHa v 3aBTpa: Matepuansl |V MexayHapoaHOM Hay4YHOM KOH-
depeHuun. M.: @-1xypH. MI'Y, 2016. C. 117-120.

3aHadsoposa A. B. OTpaxeHue coumanbHon anddepeHumMaumm 93blka B S3bIKOBOM XXM3HM
Mmanbix rpynn. Yacts |1, rnaea 5 // Kpbicun J1. T1. (pen.). CoBpeMeHHbI pycckuii a3bik. Co-
umManbHas U dyHKUMOHanbHas auddepeHumaums. M.: S13biku cnaBsHcKon Kynbtypsl, 2003.
C.277-340.

Kapaynos fO. H. Pycckuit 93bIK v f3blkoBast IMUHOCTb. M34. 7-e. M.: JIKU, 2010. 264 c.

Kpeicur /1. [1. PeyeBolt noptpeT uHtennurenTa. Yacto IV, rasa 1. // Kpbicun J1. . (peg.). Co-
BpPEMEHHbIN pycckumit g3bik. CoumanbHag U GyHKUMOHanbHas guddepeHumanms. M.: 3biku
cnaesiHCKoM KynbTypbl, 2003. C. 483-495.

References

Karaulov Yu. N. Russkii yazyk i yazykovaya lichnost’ [Russian language and linguistic identity].
7t ed. Moscow, KomKniga Publ., 2010. 264 p.

Krysin L. P.[Speech portrait of a member of the intelligentsia. Part IV, Chapter 1]. Sovremen-
nyi russkii yazyk. Sotsial’naya i funktsional’naya differentsiatsiya, otv. red. L. P. Krysin [Mo-
dern Russian language. Social and functional differentiation. Ed. by L. P. Krysin]. Moscow,
Yazyki Slavyanskoi Kultury Publ., 2003, pp. 483-495. (In Russ.)

Voznesenskaya M. M. [On structure of narration in Valery Zalotukha's novel “Candle”]. Stilistika
segodnya i zavtra: materialy IV Mezhdunarodnoi nauchnoi konferentsii [Proc. 4% Int. Conf.
“Stylistics Today and Tomorrow”]. Moscow, Faculty of Journalism MGU, 2016, pp. 117-120.
(In Russ.)

Zanadvorova A. V. [Reflection of the social differentiation of language in the communica-
tion of small social groups. Part Il, Chapter 5]. Sovremennyi russkii yazyk. Sotsial’naya
| funktsional’naya differentsiatsiya, otv. red. L. P. Krysin [Modern Russian language. Social
and functional differentiation. Ed. by L. P. Krysin]. Moscow, Yazyki Slavyanskoi Kultury
Publ., 2003, pp. 277-340. (In Russ.)

38



Pycckas peub Ne 05 | 2020

Russian Speech

C./Pp.39-47

Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

O IBYX aKTMBHBIX
CeMaHTHMYECKHUX IMpoleccax

B cpepe KOHKPETHO-IIPeaMeTHON
JIEKCUKU

Onbra NaBnoBHa EpMaKOBa, Kanyxckuit rocyaapctseHHbiit yHuepcutet uMm. K. 3. LinonkoBckoro
(Poccms, Kanyra), olga_ermakova.kaluga@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170012127-8

AHHOTAUMS: B cTaThe paccMaTpMBAIOTCS IBa CEMaHTUUECKUX TIporiecca B cde-
pe KOHKpeTHO-IIpeAMeTHOM JeKCUku. OauH — aKTUBU3aAIMsI TaK Ha3bl-
BaeMbIX 0e300pa3HbIX MeTadop, BOSHMKAIOUIMX Ha OCHOBE peaibHbIX
MPU3HAKOB MpeAMeTa U MOPOXKIAKIINX, B OTAMYME OT KOHHOTATUBHbBIX
MeTadop, OTKPHITbIE CEMAHTUUECKME CTPYKTYPhI (KUupnuu — ‘TIpefMeT B
dbopme kupnuua’ u T. 11.). OTMevaeTcst uAeHTUGUIMPYIOIINIT XapakTep Ta-
Kux MmeTadop, 13-3a Yero COCTaBUTE/IM CJI0OBapeil He CUMTAIOT MX SHAUEHMS
IepeHOCHbIMU.

ABTOp CTaThy OOpalllaeT BHMMAaHMe Ha TO, UYTO 3HAUEHMS ITOTO TUIIA MOTYT
OBITh B OIpeIeIeHHOli CTeleH) IIpecKasyeMbl. Tak, ecjii B OCHOBE Iepe-
HOCOB Ha3BaHMII JIEXKUT OAUH OIpele/IeHHbI TTPU3HaK, TO, KaK IPaBuUIo,
Jpyriie HOBbIe 3HAUEeHMsI OyayT BKIIOUATh 3TOT IIPM3HAK B KauecTBe 00s13a-
TeJIbHOT'O KOMIIOHEHTA.

BTOpOI1 IIpo1iecc — 3TO 3aMeHa OJHOr0 IMIIOHMMA APYIUM (KOliKa — ‘Kpo-
BaTh, 00/bHULYA — TIONUKIMHMUKA’), HEPEIKO MPUBOIAILASL K BHITECHOHUIO
13 YCTHOW HENIPUHYKIEHHO peun OJHOTO U3 TUTIOHMMOB U, TEM CaMbIM, —
K 06eTHEeHMIO SI3bIKa. IIpy 9TOM MMeETCS B BUAY He YITOTPeOIeHNE «OTHeTb-
HbIX BpeMEeHHbIX HOMMHaIuii» [Kanmanagse 1973: 458], a akTUBHBII TIPO-
LIeCC, B OIpele/IeHHO CTeleHM BAMSIIOIINIA Ha COCTaB PYCCKONM JIEKCUKN.
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O6a paccmaTprBaeMbIX MPOIleCca CBOMCTBEHHBI Pa3HbIM TUIIAM HEIpH-
HYXXIEHHOM PyCCKOM peun.

KJIOYEBBIE CIOBA: KOHKPETHO-TIPeIMEeTHAs JieKcKKa, 6e366pasHbie MeTadopsl,
OTKPBITbIE CEMaHTUYECKIE CTPYKTYPBI, TPeICKa3yeMOCTb 3HaUeHMIA, TUTIO-
HVMBI

ans umtupoBAHKs: Epmakosa O. I1. O 1ByX aKTMBHBIX CEMaHTUUYECKUX TIPOILeC-
cax B chepe KOHKPETHO-ITPeIMETHOI TeKcuKu // Pycckast peusb. 2020. N2 5.
C.39-47.D0I: 10.31857/S013161170012127-8.

Issues of Modern Russian Language

Two Active Semantic Processes
in Concrete Vocabulary

Olga P. Ermakova, Kaluga State University named after K. E. Tsiolkovski (Russia, Kaluga),
olga_ermakova.kaluga@mail.ru

ABSTRACT: The article considers two semantic processes in concrete lexis. One
of them is called an activation of so called ‘unadorned metaphors’, which
appear on the basis of real features of the object. As opposed to conno-
tative metaphors, unadorned metaphors create open semantic structures
(a brick — an object in a shape of a brick, etc.) Interestingly, these meta-
phors possess identificational nature, that is why the lexicographers do not
consider these meanings to be figurative.

The author draws your attention to the fact that the meanings of this type
can be predictable to a certain extent. If the transfer of the names is based
on a certain feature, new meanings, as a rule, will include this feature as
a key component.

The second process is changing one hyponym for another (bed — bunk, hos-
pital — polyclinic), which often leads to the disappearance of one of the hy-
ponyms from the colloquial speech and, therefore, leads to impoverishment
of language. We do not mean the use of certain temporary nominations, but
an active process affecting the lexis of Russian language. Both processes are
peculiar to different types of colloquial Russian speech.
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IOVH U3 PacCMaTPMBAEMBbIX B CTAThe MMPOIIECCOB CBS3aH C SIBJIEHMEM
OTKPBITOCTM CEMAaHTUYECKOI CTPYKTYPHI CJIOBA, TOITOMY KPATKO KOCHYCh 3TO-
TO SIBJIEHUS.

B IMHrBUCTMYECKMX PA6OTaX OTMEYAIOCh, UTO CYIECTBYIOT CI0Ba, Y KOTO-
DBIX «<BMECTMMOCTb» Pa3HBIX 3HAUEHUIT OTpaHNY€eHa (B JAHHOM CJTyyae Mbl He
MMeeM B BUJLy HAyUHbIE U APYTME TePMUHbI). OrpaHMYeHMs], KaK IPaBUIo, 3a-
KJTIOYAIOTCSI B CAMOJ MPUPOAe ¢/10B. Tak, OlleHOYHbIe HAMMEHOBAHUS JIUIL U
MpeMeTOB, KaK IMPOVI3BOHbIE, TAK ¥ HEMTPOU3BOAHbIE, — TUIA 00OPSK, N00-
Jiey, OpsiHb, npesiecmb, uenyxa — o6peueHbl Ha OTHO3HAYHOCTb.

V HUX He OorpaHuyveHo noyie pedepeHTHOCTU U NMpUMeHEeHMe K Pa3HbIM
o6beKTaM He 00pasyeT HOBOe 3HaueHMe. VICKITIOUeHMe COCTABISIET SIBJIEHME
3HAHTMOCEMMUM — 00pa3oBaHMe MPOTUBOIIOIIOXKHBIX, HO TOXKe OI€HOUHbIX
3HAYEeHMI.

MHorue Tpou3BOAHbIE U HETTPOU3BOIHbIE CJIOBA CIIOCOOHBI BMEIIATD B CE6s
3HAYEHMSI, KOJTMYECTBO KOTOPBIX ONPeeseTCs MOTPeGHOCThIO TepeHoca Hau-
MEHOBAHUS.

dTa OTKPBITOCTb, B YAaCTHOCTM, MPOUCXOIUT 3a CUYET TAaK Ha3bIBAEMBIX
6e306pasHbIx nepeHocoB [Fak 1998: 31; CkisipeBckas 2004: 43, 44] B chepe
IIpegMeTHO JIEKCUKN.

TaKoBbI, HAPUMeED, CJI0Ba KUpNuy, uzad, Ouck, X80Cm, Koa0acka, Wnuipkd,
Mocm, y3es, 6auiHs, KoJbyo, uilaetih v op.

Cp.: kupnuu — 1. TIpIMOyTOJIbHBII OPYCOK; 2. IOPOKHBIN 3HAK B hopMe Kup-
nmuya; 3. ByxaHka xie6a B dopme kupiiya; 4. O pasHbIX npeameTax B hopme
Kuprnmya. YeTBepToe TOTKOBaHME — 3TO YKa3aHMe Ha OTKPBITOCTh CTPYKTYPBI:
CIIVICOK MPeAMETOB B (hopMe KUpIMUa He OrpaHuYeH.

3HaueHMs TaKMX CIOB MPENCTABIISIOT CO607 TIePeHOChl HAa3BaHMii ¢ Mpex-
MeTa Ha MpegMeT He Ha OCHOBe KOHHOTAI[MIA, 8 HA OCHOBE peabHbIX IIPU-
3HAKOB 00beKTOB — 110 hopMme, IO IBEeTY, MHOrga — mo hyHKumsam. B Hux,
KaK MpaBuIo, HET OLIEHOUHOCTH, ITOCKOJIbKY ITIEPEHOC He Ha YeI0BeKa.

Yro KacaeTcst X 6e306pasHOCTH, TO, AyMaio, TEPMUH HOCUT HECKOJIbKO
YCJIOBHBIN XapakTep: Kak B JIIOGOM [TepeHOCHOM 3HAUYeHWM, B HUX CKBO3b
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IepeHOCHOe IIPOoCBeYnBaeT mpssMoe. B skuBbix MeTadopax 3To 00s13aTebHO.
A paccmaTpuBaeMbie 3HaUeHVSI — MeTadoPsbI (ITePEeHOC IT0 CXOACTBY), XOTS U
HOCSIT UAeHTUGUIMPYIOmMII XapaKkTep, 3a UTO CI0BapM He CHAOXKAIT UX
TIOMETOM «NepeH.».

[pusHaky Takux 6e306pa3HbIX MepeHocoB oTMmeueHbl I. H. CKisipeBCKOit
[CxnsipeBckas 2004: 43, 44].

3HaueHUsT ITOTO TUIIA, BXOMSIIE B CTPYKTYPY, MOTYT GBITh B OIpeeeH-
HOJi CTerneHu nmpeackasyemMsbl. Tak, ecjii B OCHOBE IIePeHOCOB Ha3BaHMI JIEKUT
OJIMH OTpeJleJIeHHBIN MPU3HAK, TO, KaK ITPABMIIO, HOBbIe 3HAUeHMSI OYIyT Tak-
ke BK/IIOYATh 3TOT MPU3HAK B KAYECTBe KOMITOHEHTa.

[IpuBeny omuu npumep. CIoBO 3e6pa HA3bIBAET, KaK M3BECTHO, NONOCA-
myto nomajb. B oTinune oT c0B KOHb U JIowadb B PYCCKOM SI3bIKe HUKAKUX
KOHHOTAIIMIi C 9TUM CJIOBOM HeE CBSI3aHO. JIpyruX MPU3HAKOB 3€6pbI B HAILlIEM
GBITOBOM CO3HAHMM HeT. [T03TOMY M3BECTHOE MEPEHOCHOe 3HAaYeHMe ‘pac-
KpallleHHOe TI0JI0CaMM MeCTO IelIeX0JHOT0 repexona’ 1 6a3mupyeTcst Ha 3TOM
npusHake. [Ipyrux 3Ha4eHMii 3TOTO CJIOBA B TOJTKOBBIX CJIOBAPSIX IUTEPATYP-
HOTO sI3bIKa He OTMedeHO. Ho Takue 3HaYeHUS] MOTYT GbITh, i OHU GYZYT
0003HaYaTh HEYTO MOJIOCATOE. 1 0Ka3bIBAETCS, UTO B JKAPTOHE U apro ecTh
TaKye 3HaAUeHMsI — BCe OHUM HAa3bIBAIOT HEUTO mosocartoe: 1. XKamwosu; 2. Poba
apecranra; 3. llTpux-Kkom u op.

M3 nepemauy O MOPCKMX IIyGMHAX Y3HAEM O CYIIECTBOBAHMM PBIOBI-
3e0pbI. Pbi6a, KOHEUHO, ITOI0CaTAasl.

A BOT pUMepPBI PacIpOCTPAaHEHHOTO ¥ MHAVBUAYAIBHOTO YIIOTPe6IeHN s
3e6pbl B COBPEMEHHbBIX TEKCTAX. Y HAC MOXce ecmb 3e0Pa 0C80€HHbIX U HEOC80-
eHHbIx 3emenb (3Hanue — cuia. 2009); A ecau depycams epebeHKy cmotiMs, Mo
CMakaw, Kasanocv, HANOAHSJICS NPesecCmMHOl NOA0CAmOti HUOKOCMbI0, KAKUM-
mo kokmeiinem «3e6pa» (3Besma. 2009); bauskuii podcmeeHHUK polObl-KAMHS —
pobiba «3ed6pa» (B. MeseHiies. Uymeca).

Bpsim i MOKHO TIpeAcTaBUTh cebe yrnoTpebieHne cioBa 3e6pd MO OTHO-
IIEHNIO K YeMy-TO, He MMeLeMy no/0c. BO3MOKHOCTbIO TTPe/ICKa3yeMOCTH!
3HauYeHMit 6e306pa3Hbie IePEHOChI OTIMYAIOTCS OT KOHHOTATMUBHBIX MeTadop.
Camyu KOHHOTAIMM, 32 VICK/TIOUYEHMEM MHTepPHALMOHAIbHbIX, SHIIVIKIOTe /-
YeCcKuX, HermpeackasyeMbl, 8 MOTMBMPOBaHHbIE MY 3HAUEHMsI TeM Goriee.

PaszymeeTcs], KaKO¥ MMEHHO «IOJI0CaThIii» IpeaMeT GyIeT Ha3bIBaTh HOBOE
yroTpeb/ieHe coBa 3e0pd, HEM3BECTHO, HO TO 00s13aTeIbHO OyIeT HeuTo
rosiocaroe.

Yem MeHblIle y MpeaMeTa MPU3HAKOB, aKTyaJbHbIX IJISI HOCUTEJEN SI3bI-
Ka WM TIPOCTO M3BECTHBIX OOBIYHOMY YEJIOBEKY (HE YUEHOMY, CIEIUATUCTY
U T. 11.), TeM OoJiee mpecKa3yeMbl HOBbIe 3HAUEHUSI.

Kanapetika n3BecTHa TeM, 4YTO 3TO MeBYas MTULA, KOTOPAsl UMeeT JKeIToe
omepenue. M TONMbKO 3TU MPU3HAKY MITUIBI MOTYT MOPOJUTH MePeHOCHbIe
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3HaUeHMsI 10 cxoacTBY. Cp. Ha3BaHMe pomaHna [I. PybuHoit «Pycckas KaHapeiika»
0 MeBIIe C YAVMBUTEIbHO KPACMBBIM U PeIKUM rOI0COM (Y HErO KOHTPaTeHOD).
IlepeHOC Ha yeloOBeKa — 3TO KOHHOTATMBHAsI, 06pasHasi, oljeHouHass MeTado-
pa, a B apro — ‘MuIMLeiCcKasi MalliMHa KeJITOro 1BeTa’ — TakK HasblBaeMasi —
6e306pasHas, cp.: C3adu 3asslia cupeHa u nampyivHole «<KaAHApPeLiku» Hamepm-
80 nepekpuoliu nyme k omcmynieruiro (KpumunanbHast xpouuka. 24.07.2003).

O6o3HaueHNe 3TUM CJIOBOM TIeBLIA MOXET BOWTU B PSif] «IITUUBMX» MeTa-
dop: conoseli, Kykyuwika (0 4eJI0BEKe), HO OTKPBITYIO CTPYKTYPY 3TO YIIOTPeO-
JieHue He 06pasyeT. A MepeHoC Ha OCHOBE KeJITOTO 1iBeTa 06pasyeT: Majio Jin
CYLIeCTBYeT IIpeAMETOB KeJITOro 1BeTa. I BOT — HeKoTopble npumepsl. Cp.:
Ha dexcypcmee Hawiu cecmpbl X0051M 8 HeJIMblX Xalamax, U ux Ha3vlearm KaHa-
peiikamu (JI. BpayH. Kot, KoTOpbIii pasroBapuBai ¢ NpuBeaeHussMmu. Ilep. ¢
anrmt. E. KucenbHNKOBOI). MI3BecTHO, yTO BO @paHIMM OONH U3 GYTOOTbHBIX
K71y008 HOCUT Ha3BaHMe «KaHapelika» 113-3a sKeJTbIX MaeK GpyToonncToB. [Toka
MHe He BCTPETUINCH APYTMe Ha3BaHMs TPeaMeTOB I10 )KeJITOMY IIBETY, HO OHMU,
BEPOSITHO, €CTb M MOTYT MOSIBUTHCS B GYIyIIIEM.

KonnuectBo 3adMKCUMPOBAHHBIX 3HAUYEHUI TAKOTO TUIA y Pa3HbBIX CJIOB
MOXeT GbITb HEOGONbIIVM, & MOXKET MPEBBINIATh NeCSITOK. [JIaBHOE, UTO 3TO
OTKPBITBIN PSifi, KOTOPbI/ MOXKET ITOIOIHSTHCS ¥ MOTOMHATHCSA. Takum obpa-
30M, TIEPEHOCHI TOTO TUIIA CIYKAT UCTOUHMKOM OGOraleHus s3bika B chepe
KOHKPEeTHO-IIPeAMETHO JIeKCUKHA.

Ilpyroit aKTUBHBIV CEMaHTUYECKMI ITPOIIeCC — 3TO YIIOTpeOIeHe OTHOTO
TUIIOHMMA BMeCTO JPYroro.

9TO sIBIeHMe TaKke PacpoCTpaHeHO B pa3HbIX chepax GyHKIMOHMPOBA-
HMSI PYCCKOTO SI3bIKA.

O HEeKOTOPBIX CTyUYasix TAKOTO YIIOTPe6IeHMs B pa3HOe BpeMsI MICAIN Kak O
TUITMYHO 0COGEHHOCTY pa3roBopHOIi peun [Kamananse 1973], kak 06 omHOI
13 0C0OO@HHOCTEe! MOIOAEXKHOTO XaproHa u npocropeuns [Epmaxkosa 1984:
137 u gp.]-

JI. A. KanaHazize pMBOONUT IIPUMEPBI 3aMeHbI: n0dcmaska — nocmameum,
uadpa — eyasemka, npomugeHs — nooHoc u fp. OHa muiIeT: «JTO BpeMeHHbIe
HOMMHaIMM, BO3HMKAIOLMe B IIPOLiecce peuy ¥ He BOLIeAlINe B (JIOBApPb M-
TepaTypHOI pa3aroBOpHOIi peun» [Kamanazgse 1973: 458].

Sl umelo B BUy He OTAe/IbHbIE BpeMeHHble HOMMUHALMY, 8 aKTUBHBIN ITPO-
LIeCC, B OTIpeIeJIEHHO CTeIeHM BIAUSIOIIMIA Ha COCTaB PYCCKO JIEKCUKIA.

BoT HekoTOpBIE TPUMeEpPHI 13 pa3HbIX cdep S3bIKa U Pa3HbIX TEMATUIECKUX
TPYIIIT, O KOTOPBIX IO pOOHEee — HEMHOTO HIIKe.

Kenka — dypaxka.

Kotika — KpoBaTb.

BonvHuua — MOAMKIVHMUKA.

Kabax — pectopaH u T. 1.
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B manHOM Cydyae MHe NpefCTaB/seTCs CylleCTBeHHbIM I10Ka3aTh, YTO 3TO
He OTAe/bHble IPUMEDDI, a SIBJIeHMe, XapaKTepHOe [ FOPOMACKON YCTHOM
peun. SIBneHMe, OUEBUIHO, TPEOYIOIIee HAOTIOMEHMS M aHaAI3a.

Yro 370 32 heHOMEH? MOSKHO /M ero pacCMaTpPMBaTh B PSILY IEPEHOCOB Ha-
3BaHNM, Ipeskze Bcero metadopsl 1 METOHUMMUM?

Benb 1106071 epeHoc — 3T0 yroTpebieHne OMHOTO CJIOBA BMECTO IPYTroro —
3asy BMeCTo mpyc; 60uka BMeCTO moJicmyxd; 3awuma BMeCTO 3aujumHux u T. Ji.

Ha Hai B3IIsizI, 3aMeHa OTHOTO TUITOHMMA APYTYM — 3TO 0C000€e CeMaHTu-
Yyeckoe SIBJIeHMe, KOTOpoe, OJHAK0, MOKHO pacCMaTpUBaTh B PSIly Kiaaccuue-
CKMX TIEPEHOCOB.

TemMaTuyecKyie TPyIIbl B TMITOHMMUYECKO 3aMeHe He OUeHb pasHO06pas-
HBI, OLHAKO OHY B M3BECTHOJ CTeNeH! OTPaXkaloT KapTMHY MMPa B COSHAHUN
HEKOTOPBIX KaTeropuii awoneni. [Ipy sToM HammpaBieHMe IepeHOCOB B 3HAUM-
TebHOI Mepe aHAJOTMYHO TPAJULIVIOHHO MeTa(opnyecKmm.

1. C nomemeHus1 Ha nomeleHue. [IpenmMyIIeCTBEHHO — C OJHOTO HEXN-
JIOTO TIOMeLeHUs Ha APYyToe.

Iozpeb — tiogBa.

Kabax — pectopas, Kade.

2. C 4acTy >XUI0TO MOMeIlleHMs Ha IPYTYIO.

Bepanda — Teppaca.

3. C OmHOTO JIeueGHOTO yUpeskIeHs Ha JPYyToe.

BonvHuya — NOMMKINHUKA.

4. C ogHOro BUIA OPYXUs Ha IPYTO¥i.

Ilywka — iucroneT, apTOMar.

5. C mpenmeTa Ha Tmpeamert: B chepe ofeskabl, 00yBM, ITOCYIbI M APYTUX
MIpeIMEeTOB ObITa.

Kanom — xanar.

Banexku — camnoru.

Baxnaxwxa — dunsra.

Bnodo — mumcka.

PromMKu — CTOIIKU.

FBntodye — poseTxka.

Mouanka — ryoka.

Kenka — dypaxka.

Kywemxka — Taxra.

Koiika — xpoBathb.

6. C 0IHOTO JIeJiCTBUS Ha IpyToe.

JKapums — nieub.

Kpowums — pe3ars.

Kynamucsi — MbITBCSL.

Mbime — CcTUPATb.
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7. C omHOTO BMIA U3 U3 TecTa Ha IPyTroe.

Bynka — 6aToH.

Bynxka — numoika.

Ilapnomka — IUPOT C SIOIOKOM.

B HeKkOTODBIX CTy4asix HaGMOmaeTcsl B3auMo3aMeHa r'MIoHMMOB. bespas-
JIMYHO MOTYT YIOTPEOSIThCS: 86epanda — meppaca, Kywemxka — maxma, Koti-
Ka — Kkposams U 1.

Ho 06bIUHO He HA3bIBAIOT 60JIbHUYY NOJUKAUHUKOLL, PIOMKU — CTONKAMU.

Tenepsp croena0 HEKOTOpbIE 3aMedaHMs O PaCIpPOCTPAaHEHHOCTU TMIIOHU-
MMYECKMX 3aMeH.

Ecny nonbITaThCsl YCTAHOBUTD, B KaKOV COLMA/IbHOM Cpefie OTMeUYeHbl 3TU
MIpMUMepBI, TO, AYMAI0, JTUIIb B HEKOTOPBIX CJIy4yasiX MOXKHO C YBEPEHHOCTbIO
Ha3BaTb cepy yImoTpedaeHns IPUBEIeHHbIX CI0B.

HecryyaiiHo, Kak yske TOBOPUIIOCH, OOHM JIMHTBUCTBI B CBO€ BpeMs pac-
CMaTpUBaJIM HEKOTOPbIE IPUMeEPHI, 6/M3KMe K TMTIOHMMMUYeCKOM 3aMeHe, KaK
TUIMYHYIO 0COGEHHOCTD JKaproHa, JPyrie — Kak IPOCTOpeust IV Pa3roBop-
HOJ peun.

KoneuHo, He Bce rMIIOHMMMYECKYE MTapbl B PaBHOI Mepe XapaKTepHBI IJI1
BCcex HeKoaMdUIMpoBaHHbIX cdep SI3bIKa, HO CYIIEeCTBEHHO, KaK MHe TIpeJ-
CTaBJISIETCS, TO, YTO 3aMeHa OJJHOTO TMIIOHMMa PYTUM — SIBJIEHNE, He 3aKpell-
JIEHHOe 3a OJHOI 13 3TuX cep, a BCTpeyaeTcst BO BCEX.

Ha Ham B3MISII, IPUYMH 3TOTO SIBJIEHUSI MOXKET ObITh, IT0 KpaiiHeil Mepe,
TPWU, a TO ¥ OOJIBIIIE.

1. HeTouHOe 3HaHMe NNPMU3HAKOB, PA3/IMYAIOIMX T€ UM MHbIE DeaTun.

2. Be3pasnnune K BbI60OpY 0003HaUeHMs (UaCTO ITOKA3HOE).

3. BoIpaxkeHue IpeHeOpekeHMsI K MUPY BeIIeil U TeM CaMbIM K MUPY «HE
CBOMX» JIIOO .

4. Hepenko ymoTpe6iieHMe OJHOTO TMIIOHMMa BMECTO JPYrOoro B OBITY
ompepenseTcs TpaguLUsIMyU ceMbu: «Y HaC HUKOILA He TOBOPWIN PO3€eTKa,
TOJIbKO OJIIOAEUYKO; He MOJIOBHMK, a MOBapenika Wiy pas3auMBaTeIbHast
JIOKKa, TOJIbKO mIKad), a He rapgepo6. Cpoay He yoTpebisiiv ¢JI0Ba CTOIKM,
TOJNBKO PIOMKMU. [I0-MOeMy, TOUHO Ha3bIBaTb — 3TO 3aHY[CTBO». DTO TOBOPUT
IIOKTOD (DUITONIOTMIECKUX HaYK.

IIpuBeny TeKCTOBBIE IPUMEPHI U3 3aNMCeli YCTHOM peur M HEKOTOPBIX Xy-
TIOKeCTBEHHBIX ITPOM3BEeIEeHMUIA.

— HadeHb pypaxcky! — dmo He pypascka, a Kenka. — Kakas pasHuya?;

— Iouemy ITemposa Hem? — On 6 6oabHUUe. — Kak? Ymo 3mo ¢ HuM cayuu-
nocv? — Ipocmyduscs, nowen K epavy. — A, 8 NOJUKIAUHUKY

— Buepa xodunu 8 KaaccHolli Kabak (pecmopat) (3aricy yCTHO peun);

U cmoum npuzoxcuti dom copokoHoxcutl. Cywamcsi neneHKuU, Heapumcs NUpo2
(B. Iu6ep. Y COPOKOHOKKM HAPOAMIMCH KPOIIKHA);
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Omeeuana monodas desyuika, eudumo, cecmpa Oneza. Yuxco8 no300posancs.

— Ecnu moxcHo, nozosume, noxcanyticma, Onieea K mesieqoHy.

— OH Kynaemcs, — coobwjuia desyuixa.

— O celiuac doma, — noHsin Yuxcos. — Ilepedaiime emy, noxcanyticma, 4umo
2080pam c ezo pabomat. Mol edem K Hemy, NyCiMb OH HAC ¥oem;

— HyxcHo 6bL10 eMy NO380HUMD.

— Mut 360HUNU. OH Kynaaca. Mol npocunu cka3ams emy, 4mo0st OH He 8bIX00UT
u3 doma (4. A6nynnaeB. COBeCTb HETO/ISIER);

— Kmo-mo Ounem nneckaics 6 eaHHol. S ckaszana, Kmo xe 3mo 3adyman
Mblmbcs cpedu OHs. — A kmo kynanca? U e kakoii umeHHo eanHoii? (A. Kpucru.
310 nop, conHiem. I1ep. H. Ymanen, C. HUKOHEHKO);

— A nywxky doma ocmasuws? [mucronet. — O. E.] (E. u A. I'panosckue. Ilo-
ClemHsIs 3araaka nmapgmomepa);

— Honycmum, HOubl0 nucmosiem nponacms He mo2. Ho Cmac nowsin, umo nu-
cmoJiem nponan UMeHHO HOUbIO...

— Cdaemcs mHe, umo BopoOves 3Haem, Kmo yeesl y Hez0 NyWKy — CO00U U
Cmac (T. KynukoBa. [IpaBuiia BOsKgeHMs 3a HOC).

Panca MocudosHa PosyuHa coobinia MHe, UTO OHA ee 3HaKoMasl Ha3bl-
BaeT JII00yI0 00yBb (B TOM UMC/Ie CAaHIAINN) OOTMHKAMM, KypUIIei — MSICO
U KypULbl, U UHIENKN.

MoskeT ObITh, ¥ TPAOULIUY CEMbU, Y IPYTYE IPUYNHBI TPUBOJST K TOMY, UTO
Kakyue-TO CJI0Ba U3 COCTAaBa TMITOHMMOB ITOCTETIEHHO TEePSIIOTCS, & X SKaJKO.

C/10BO 60s1bHUYA B HACTOSIIIIEe BpeMs BCe Yallle YIIOTpeO6/IsieTCss BMECTO CJIO0-
Ba NONUKAUHUKA, M He TOJIbKO B peuy HerpaMOTHBIX CTapylllek, HO U B peunu
MOJIOAEXU.

MHorue Mosiofible JIIo[M He 3HAIOT CI0BA MUCKA, YBEPEHbI, UTO KOLKA U KPo-
8amsb He VMEIOT Pasjnyumii B YIIOTpeOIeHnH (S MMeI0 B BUAY X HOMMHATUB-
Hble TPaAULIMOHHbIE 3HAUEHMSI, & He 3HAUEHMeE «IIOCTeJIb»).

DTH IBa KPAaTKO PACCMOTPEHHbBIX HAMM ITPOlLiecca pasanyuHbl 10 aKTUBHOCTU
1 110 TOMY, UTO, TaK CKa3aTh, IPUHOCST SI3bIKY ¥ UTO OT HUX MOXKHO XAATh.

Eciu mepBbIii mpoliecc MOPOXKIAeT HeorpaHMYeHHOe KOJMYECTBO HOBBIX
3HaUeHMIi, TO BTOPOJi, OUEBMUIHO, CIIOCOOCTBYET HEKOTOPOMY OOEeIHEHNIO
SI3bIKA B Chepe KOHKPETHO-ITPeIMETHO JIEKCUKN.
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AHHOTAUMUA: HpI/IHSITO CUNUTaATb, UYTO Op('l)OBH]/IS[ 3aHMMAaeTCd BapmaHTaMM IIpO-

M3HOIIEHMSI, KOTA TPY ONMHAKOBOM (POHETUYECKOV MO3UIMU BapbUpy-
ercst GoHEeMHBIN MM 3BYKOBOII coctaB MopdeMsl (6yno[im|Has u 6yo[4d’]-
Has; n[o]dm u n[a]am). KaTeropusi BApMaHTHOCTY — OCHOBHAsI KaTeropusi
opdo3muy, HO TIPU ITOM OHAa BeCbMa HEOJHOPOAHA U BK/IIOYAET Pa3HbIe
sBeHus: 1) ryuan, KOTaa OfHY U Te ke MopdeMbl Win CJIOBOGOPMbI MO-
I'YT IPOU3HOCUTHCS TIO-Pa3HOMY; 2) Cydyau, KOTaa B KOHKPETHBIX CJI0Bax
OTCYTCTBYET BO3MOKHOCTH Pa3JIMUHOIO MPOMU3HOILIEeHNS, HO MMEITCS CO-
yeTaHusl OYKB, KOTOpPbIe MOTYT INPOU3HOCUTBCS TMO-Pa3HOMY B DPasHbIX
CJIOBAxX MPY OJHMX U TeX Ke (POHEeTUUeCKUX yCIOBUSX; 3) cydyau, Korma B
CJIOBE MMEIOTCS OYKBbI, 0ObIYHOE 3HAUEHME KOTOPbIX B AAHHON MO3UIUU
He COOTBETCTBYET MPOM3HOIIEHUIO B CI0Be. 1 4TO 06IIero Mexny Tpemsi
PasHbBIMM CUTYaLUSIMU, KOTOPBIE JIMHTBUCTBI TPAAULIMOHHO, OCHOBBIBASICh
Ha CBOeJ MHTYULMN, OObeAVHSIOT O, OIHOI «OpdO3MMYECKO KPbIIIei»?
EcTb hakTOp, MO3BOJISIIONIMIA CBSI3ATh BCE TPY BbINIEYKa3aHHBIX TUIIA, — BCE
MopdeMbl, KOTOPBIM MPUITUCHIBAETCST OPGO3TMYECKast BAPMAHTHOCTb U KO-
TOpbIE B CBSI3M C STUM HYKHAIOTCS B 0p(O3MMUeCKOM KOMMEHTUPOBAHUM,
repenaoTcs Ha MMUCbMe OJMHAKOBO, HECMOTPSI Ha TO, UTO IOIMYCKAaOT pas-
J4ysi B QOHEMHOM U (POHETUUECKOM COCTaBe.

KJIIOYEBbBIE CNIOBA: Op(l)OSI'II/IH, (l)OHETJ/IKa, d)OHETI/ILIeCKaﬂ mosuuu4d, opd)osrmqe—

CcKuit BapMaHT, IIMCbMO

Ans umtupoBAHus: Kasenuyk M. JI. Opdosnus u mucbmo // Pycckast peub. 2020.
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Orthoepy and Writing

Maria L. Ka Lenchuk, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), mkalenchuk@yandex.ru

ABSTRACT: It is considered that orthoepy deals with pronunciation variants,
where having the same phonetic position, the phonemic or sound compo-
sition of the morpheme varies, e.g. bulo[shjnaya — bulo[ch]naya; p[o]et —
p[u]et. The category of variation is the main category of orthoepy. However,
it is very heterogeneous and includes different phenomena: 1) cases when
the same morphemes or word forms can be pronounced differently; 2) cases
when there is no possibility of different pronunciation in specific words,
but there are combinations of letters that can be pronounced differently
in different words under the same phonetic conditions; 3) cases when the
word has letters whose usual meaning in this position does not correspond
to the pronunciation of the word. So, what do three different situations that
linguists traditionally, based on their intuition, combine under one “ortho-
epical roof” have in common? There is a factor that allows you to link all
three of the above mentioned situations — all morphemes that are attri-
buted to orthoepic variation and therefore need orthoepic commentary are
written in the same way, despite the fact that they allow differences in pho-
nemic and phonetic composition.

KEYwoRrbDs: orthoepy, phonetics, phonetic position, orthoepic variant, writing

For ciTATION: Kalenchuk M. L. Orthoepy and Writing. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2020. No. 5. Pp. 48-54. DOI: 10.31857/S013161170012129-0.
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3BECTHO, UTO Ha 3BYKOBOM sIpyce si3bika (DYHKIVOHMPYIOT 1BA pas-
HBIX TUTIA MTpaBMI — (poHeTHMUecKre 1 opdosnndeckue. B paborax coBpeMeH-
HBIX YYEHBIX MOXHO OGHAPYKUTh IBA OCHOBHBIX TOAXOHA K OIpPEeLeTeHMI0
¢donetuky u opdosnyn. OGHU JTVMHTBUCTI TPAAULIMOHHO CYMTAIOT, UYTO 06a
paszena HayKy O 3Bydallleil peun usyuarwm o0uH u mom xe s3blK080li Mame-
puas, Ho noo pasHvlM y210M 3peHust. Jpyrumm ke npearnpuHUMAaiTCS OTBITKA
pasTpaHUYUTb 30HbI OTBETCTBEHHOCTM (DOHETUKHU U O0pDOIMNH, TOKA3aB, YTO
OHM Onepupywm 6 NpuHyune pasHelMu 368yKogbiMu (akmamu. B Haie BpeMst
MIMPOKO PACIPOCTPAHEH MMEHHO BTOPOJ MOJX0], COIMIACHO KOTOpoMy (doHe-
THUKA BeJaeT 6e3bICKITIOUNTETbHBIMY MPABMIAMU TO3UIIVOHHBIX Y€ peNOBaHMUIT
3BYKOB, KOTOpPbI€ IIPOVICXOJST B OFHON 1 TO¥ ke MopdeMe o[ BO3/eiicTB1eM
pa3HbIX GOHEeTUYECKMX MO3ULIMIi ([c]ymémp — [3]eoHsimy; M[O]pe — m[a®]pcKaii).
A opdosnust 3aHMMAaeTCsT BapuaHTaMy IPOU3HOIIEHNST, KOTa IIPU OMHAKO-
BOJi hOHETHUECKO MOo3ULUM BapbupyeTcsi HOHEMHBI MM 3BYKOBOJ COCTaB
Mopdembl (6yno[1|Has v 6yn0[a’|Has; n[o]dm u n[a]3m).

HecMoOTpst Ha TO, UTO MOHSITMEM BAapPMAaHTHOCTM MPOU3HOUIEHUS HIMPOKO
TIOJTb3YIOTCSI B COBPEMEHHOJ JIMHIBUCTMKE, HEOOXOAMMO OTMETUTb, UTO 3Ta
KaTeropusi BeCbMa HeOZHOPOAHA M BKITIOYAeT B ce6sl pasinuHbIe SIBJIEHUS.

(1) KaTeropusi BapMaHTHOCTY OU€BM/IHA B Te€X CIydasiX, KOTIA OOHU U Te ke
MopdeMbl MM CI0BOGOPMbI MOTYT ITPOU3HOCUTDHCS II0-Pa3HOMY: 0Y/I0UHASI —
Oyno[4’|Has v 6yno[mi|Has; dekdH — [0’ M¢]|KdH U [ObpI°]KdH; OpoxcHu — Opo[K’ K’ |u
U OpO[K|u; Hakém — xc[a]kém v #[bI’|kém; MUNUYUOHEDP — MUUY[bIA]HEP U
Munuyla]Hép u T. 1.

(2) Ho k opdosnmueckoit BApMAaHTHOCTM OTHOCST U Te (aKThl, KOTOA B
KOHKDETHBIX CJI0BaX OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTb Pas3JMYHOTO MPOM3HOIIIe-
HMsI, HO MMEIOTCSI cOueTaHus 6YKB, KOTOpbIe MOTYT ITPOU3HOCUTBCS MO-pas-
HOMY B Da3HbIX CIOBax MpM OFHUX U TeX ke GOHEeTUUYECKUX YCIOBMSIX, Ha-
npuMep: Héumo — Hé[Y'T|o, HUUMO — HU[WIT]0; oMAUUHUK — OomAU[U’H UK,
0sdeuHux — dede[H’Juk; omseudms — omsa[Ka’|dms, ymseudmos — yms[xa’|dme;
puéamop — p[uslnmop, knuénm — ka[ujd|Hm; keapmém — keap[t’é]lm, Kop-
méxc — Kop[T3]xc.

(3) OTHOCAT K opoanMyecKoit BApMaHTHOCTU M CIy4yau, KOTHa B CIOBe
MMeEIOTCsE GYKBbI, 0O0BIYHOE 3HAUEHME KOTOPbIX B JTaHHOM MO3ULUU HE COOT-
BETCTBYeT IIPOM3HOIIEHNIO B CJIOBE, HAIIPMUMeED: NOMOWHUK — NOMO[II|HUK;
cembcom — ce[m]com; 6au3 — 621u[3’] 26poda.

MOo3KHO /1 BOOOIIIe TOBOPUTD O BAPMAHTHOCTH 110 OTHOLIEHWIO KO BTOPOMY
U TPeThbeMy CJIY4at0, KOT/Ia BAPMAHTOB IIPOU3HOIIEHMSI KOHKPETHBIX CJIOB MU
MopdeMm HeT B ipuHIMITe? VI YTO 061IIeT0 MEXKIY TPEMS pa3HbIMY CUTYAIUSIMMU,
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KOTOpbIe JIMHTBUCTBI TPAJULIVIOHHO, OCHOBBIBASICh HA CBOEV MHTYMUIIMHU, 00b-
eIUHSIIOT IO OJTHO «0PGhO3MMUYecKoit Kpoimiei»? EcTb GakTop, MO3BOJSIO-
Uit CBSI3aTh BCe TPM BbINIEYyKA3aHHBIX TUIA, — Bce MOPGeMbl, KOTOPhIM
MpUMIuchiBaeTcss opdoammyeckasi BAPMAHTHOCTb ¥ KOTOPbIE B CBSI3YU C 3TUM
HYXXIATCsI B 0pdoanmmueckoM KOMMEHTMPOBAHUM, TTepealoTCsl Ha MICbMe
OJIMHAKOBO, HECMOTPSI Ha TO, UTO JOIYCKAIOT pa3anyus B GoHeMHOM U GoHe-
TUYECKOM COCTaBe.

OpnHuM ucciienoBaTeN MPUHIMITMAIBHO OTKA3bIBAIOTCS BUIETh KaKyo0-1160
CBSI3b Mesky opdoammeii ¥ mMCchbMOM — «...0p(O3TMs CyIeCcTBYeT B SI3bIKe He-
3aBMCUMO OT OTCYTCTBMSI MJIV HAJTMYMSI IMCbMa, U TIpaBmiIa 0pQoanmy MOXKHO
dhopmynnpoBaTh 6€30THOCUTEIBHO K HAMMMCAHNIO C/I0B» [MonceeB 1980: 94].

lpyryie TMHTBUCTBI, YCTAHABIMBASI CBSI3b MeXIy opdoanmeil 1 HamMCcaH!-
€M, 06bIYHO CBOAST OPGHO3MNIO WM TOJNBKO KAKYI0-TO €e 4acThb K MpaBuiIam
yreHus:: «BcriomorarenpHbIM pa3zmenoM ophos3Mu CIyKaT Tak Ha3bIBaeMble
MpaBuiia YTeHUsI, T. €. IPOU3HOCUTEeTbHbIe YKa3aHMS K UTeHNI0 OYKB U UX CO-
YeTaHMII B TEX CIyYasiX, KOTHA MMChMO U SI3bIK HEe COOTBETCTBYIOT IPYT APYTY»
[Pedopmatckuit 1967: 225]. «Opdosnus onmpaercs: Ha HOHETHUYECKME TIPO-
I[ECCHI ¥ TTPABWJIA UTEHMSI OTHENbHBIX OyKBOCOUeTaHu» [Komyxos 1987: 128].
«CTporo moHMMasi yCTHYIO ¥ MMCbMeHHYI0 OpMBI SI3bIKa KaK JBa aBTOHOM-
HBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSI, HEOOXOAVIMO BBIZEJISITH 1Ba CBOJIA IIPABIII: TIPABUJIA O
TOM, KaK MepefaBaTh eJVHUIIbI YCTHOM peur enyHUIIaMy MMCbMEeHHOM peun
(TO, UeM IOJDKHA OBITH Opdorpacdus), 1 IMpaBMiIa O TOM, Kak IlepeaBaTh efy-
HUITBI MCHbMEHHO peur eAMHUIIAMI YCTHO peun (TO, YeM JTOJIKHA ObITh Op-
dosnus) [Hukomnaesa 1964: 89].

ITpencrasisieTcss, 9To u P. V. ABaHECOB cumTas, 4TO OpQO3MMs CBOIUT-
Csl K TIepeBOly TIMCbMEHHO peuy B 3ByYalllylo, KOTJia M1Cala O CBOei KHUTe
«Pycckoe nuTepaTypHOe IpOM3HOIIeHMue» cienyioiiee: «O6beM BOIPOCOB,
paccMaTpUBAEMBbIX B 9TOJ KHUTE, JIyUllle BCETO YSCHSETCS CIeqyoIumM obpa-
30M: IIpe/iCTaBUM cebe HAIMMCAHHBI TEKCT C IIPOCTABIEHHBIMY YIapPEeHVSIMMA:
BOIIPOC O TOM, KaK OH JO/KEH IMPOM3HOCUTBCS B MpeJenax KaskAoro CIoBa...
U SIBJISIETCSI TPEIMETOM HACTOSIIIEro ocobus» [ABaHecoB 1984: 17].

B OC opdosnus onpenensieTcst KaK COBOKYITHOCTD «CIennbnIecknx HoOpM
YCTHOI peuyu, HeJOCTaTOUHO OTPa’kalolMXCsl Ha NucbMe» [ABaHecoB (pen.)
1989: 659].

A 4uTO MMeeTcst B BUAY, KOTJIa TOBOPST O PACXOXKIEHUM MEKAY MPOM3HOIIe-
HMEM U TIMICbMOM, O HeJOCTATOYHON CTeNeHM OTPakeHMs Ha TMChbMe 3Byda-
meit peun? [louemy HUKOTA He CHaGXKaeTcst opdho3MMIecKM KOMMEeHTapyeM
MIPOM3HOIIIEHNEe CJIOB THUIIA 8004, 0y0, CKA3Ka, HECMOTPS Ha TO, YTO UX ITPOU3-
HOIIIeHVe ¥ HalycaHKue SIBHO He COBIAamaioT — 8[a]dd, dy[n], ckd[c]ka? Oue-
BUJIHO, YTO B TeX CIydasiX, KOT/ia MUCbMO OTpaxkaeT (OHEMHBI COCTaB CJIOB
1 mopdem, Korga cobimogaeTcst hoHeMaTUUECKUIA IPUHIUI TpaduKy 1 op-
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dborpadum, opdosnus He meiicTByeT — neiiCTBYeT GOHETMKA, TO €CTh IIPABUIIO
mepexofia OT GYKBbI K 3BYKy YHMBEPCAIbHO U BCerma mpeackasyemo. ITpous-
HOIlIeHVe 3ByKa Ha MecTe GYKBbI 6 B C/IOBe dy0 YCTaHaBJIMBAETCS 110 €ro Harmm-
CaHMIO CJIEAYIONIMM 00pa3omM — GyKkBa 6 0603HauaeT Ha mucbme GoHemy /6/,
KOTOpasi B O3MLIMM KOHIIA 3HAMEHATeJbHOTO (JIOBA Tepe[; 1ay30ii 1o CTpo-
romy hOHETNUYeCKOMY 3aKOHY BCET/Ia peann3yeTcs IIyXuM 3ByKoM [11]. Ho mo-
Jo6GHas MpoIielypa HEBO3MOKHA, €CJT OTHOMY M TOMY Ke HaIMCAHUI0 MOKET
COOTBETCTBOBATh pasHoe (hOHEeMHOe WIK 3BYKOBOe 3HaueHMue, TO eCTh TOT/a,
Korza neiicTByeT opdoamnmyeckasi BApMaHTHOCTD PA3HBIX TUIIOB.

B cBSI3M € 3TMM MOYKHO JOITYCTUTD, UTO OPDOIIHUS TIPU TTePeXOie OT MUCh-
MEHHOJI 3aIMCH K 3ByYallleil peun BITTOMHSIET B KAKOW-TO Mepe Te ke (PyHK-
uun, 4yTo U opdorpadusi Ipu mepexone OT 3Byvalleil peur K MMUCbMeHHOIA.
B Bénenuu opdorpaduy HaXoASITCS TOTBKO T CIyYau, KOTa OMHOMY U TOMY
ke TIPOM3HOIIEHNIO MOTYT COOTBETCTBOBATh Pa3Hble HammcaHus. Hanmpumep,
CJIOBO ITPOM3HOCSIIeecs Kak [ca®moK] MOIIO 6bI ObITh 3aMMCAHO MTO-PA3SHOMY —
cAnoe, cOnoe, canok, canol’, Ipou3HOIlII€HMEe CI0BAa HU MPU OJHOM U3 HaAIMM-
CaHuil He U3MEHWIOCh Obl. 3BYYaHMIO [pa®PMAH]| MOXET COOTBETCTBOBATH U
Pomat, v pomat v T. . B BémeHuu ke opdoanmm, Kak MpecTaBIsieTcs, Haxo-
ISITCSI TOJIBKO Te CTyday, KOrJa ONHOMY M TOMY yKe HalMCaHWI0 MOKET COOT-
BETCTBOBATh pa3Hoe NMpousHoieHue: nOam — n[a]dm u n[o]3m, nopsadoUusiii —
nopsioo[ut|Hatii v nopsido[w’ |Hetii, eCnu — €[C’nu u é[c]nu, Acmin — H[a®]cmun
U H[bI*|cmiH U T. . OcTanabHasl 4acTh SI3bIKOBOTO MaTepuasa, HyKIaoIasi-
Cs1 B TIEPEKOIMPOBKE 38yuaujasi peus — NUCbMO WU NUCbMO — 38yuaujasi peus,
pernaMeHTUpPYeTCsT paBuiamMmu rpabuku 1 GOHETUKM, a He opdorpadun u
opdosnuu. ITUM 06bSICHSETCS U 0c06ast MpaKTUYeCcKast HAlPaBJIeHHOCTh Op-
dorpadum n opdosrmu — 06e oHM KoaMPUKAIIMOHHBIE TUCIUIIIMHbI, yCTa-
HAaBJMBAIOIIME HOPMY, TOCKOJIbKY ITPO6ieMa HOPMBbI CThb TOIbKO TOLA, KOTIa
MMeEeTCsI CUTyalysi BIOOpa (HAmCaHMs MY MMPOV3HOIIEHNMS B HAIeM CITy-
yae) [Kanenuyk 1993].

To, 4TO pycckoe MUCbMO, TPU3BAaHHOE OTPaskaTh (OHEMHBIN COCTaB CIOB U
MopdeM, UTHOPUPYeT Pas3andnst MexXy opQoarnmuecKuMy BapuaHTaMu, epe-
JlaBasi X eIHO0Opa3HO, CITYKUT ellle OJHMUM JJOKa3aTeJbCTBOM TOTO, UYTO Op-
osnus onepupyet criennpuUecKMMM 3ByKOBBIMYM 3aKOHOMEPHOCTSIMM, BOC-
MIPMHMMAIOIIMMMCSI HOCUTENSIMMA SI3bIKa He TaK, Kak (poHeTnuecKre 3aKOHBI.

Ho cymmecTByioT HeKOTOpbie GaKThbl, TPAAUIMOHHO paccMaTpuBaeMble KaK
opdoannueckre, HECMOTPSI Ha TO, UTO B HUX He BbIFepskuBaeTcs chopmymm-
POBaHHBIN BbIlIe MPUHINII OTPAXKeHUSI HA MMCbMe MopdeMm c opdosmnuye-
CKO¥ BapMaHTHOCTBIO: PeYb UIET O CAyYasiX TUIA HOMb — HYJb, CMPo2ams —
cmpyzams, wikan — wxag u T. f. Takue sIBIeHUS MHOTA PACCMAaTPUBAIOT OT-
JlelbHO OT opo3nmMuecknx M Ha3bIBAIOT TO (hoHemaTmyeckumu [[opbaueBud
1978: 123], To donetnvyeckumu [[lanckmii 1981: 27-28] BapnaHTamMm CJI0Ba.

52



M.J1. Kanenuyk. Opdo3anums u nucbmo

M. L. Kalenchuk. Orthoepy and Writing

K. C.Top6aueBnu 3apuKcHMpoBal B COBpeMEHHOM si3biKe 0K0j10 200 IOI00HbIX
(akToB. B Takux ciayuasix pasanuns B poHeMHOM coctaBe Mopdem paBHO 6e3-
pasanuHbl U A1t GOHeTUKM, U j1st op(o3nmuy — OHM He HApyIIAl0T HUKAKUX
(boHeTHMUECKNX 3aKOHOB U, SIBJISISICH (hakKTOM O(opMIeHMSI KOHKPETHBIX KOp-
HEeBbIX MOp®deM, B GOJBIIMHCTBE CTyUYaeB He BBIXOST 38 PAMKY eMHUYHBIX,
VHAVBYIyaJTbHbIX M3MEeHeHMi B TpOou3HoIleHny, cp. [[laHoB 1967: 321].

Kaxk mpefcraBmsieTcs, TpoBeleHHbIV aHAIN3 TI03BOJISIET BHECTY B OIpeze-
sieHre ophO3MMIECKOro BapyaHTa HOBbI/f KOMIIOHEHT — 0pdo3nus 3aHMMa-
eTCsl CJTy4asiMU, KOra OTHOMY Y TOMY ke HAITMCAHMIO MOXKeT COOTBETCTBOBATh
pasHoe MPOU3HOIIeHKe MTPU YCITOBUY TOKIEeCTBa (DOHeTUYeCKUX TTO3UIIUIA.
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

Onpedenums HeNb31 NOMUI0BAIND!
DOYHKIIMOHMPOBaHME eIVHUILbI

6 CMbiICJle B PyCCKOM YCTHOM peun
(B 3epkaJjie Teopun nNepexosgHOCTN)

TaTbsiHa CepreeBHa CyJ'IVIMOBa, CaHkT-MeTepbyprckuii rocyaapcTBeHHbI YHUBEPCUTET
(Poccus, CankT-MeTepbypr), spb.sulimova@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170012130-2

AHHOTALMS: B cTaThe aHanmmM3upyeTcs GyHKIVOHMPOBAHME €OUHUITBI 8 CMbICJIE
B DYCCKOV YCTHOV IOBCeJHEBHOM peun. MccnenoBaHye IpOBELEHO Ha Ma-
Tepuase Mojb30BaTeIbCKOT0 nogkopiryca (137 KOHTEKCTOB), UCTOYHMKOM
KOTOPOTO CTaJl 3ByKOBOI Kopnyc «OnuH peyeBoii feHb». KoprycHblil aHa-
JIU3 TIO3BOJIWJI BBISIBUTD, HAPSLY CO CJIOBAPHBIMU (NPedJioHHO-NA0eN HAs
dopma cyujecmeumensHo20, NOSCHUMENbHBLI COH03, NPOU3BOOHBLI npednoe),
HeKOTOpble HeKaHOHMYecKue ciIyyau ynorpebiaeHus GOpMBbl 8 cMblcie
(npazmamuueckuii mapxep, nepecnpoc, Keasunepecnpoc), a Takxxe 0cobble
repexonHble c/lydyan, KOrjga OLGHO3HAUHO YCTAaHOBUTD CTATyC eAVHULIbI HEe
IIpefCTaB/sgeTcs BO3MOXKHBIM. OIHAKO KOJIMUYECTBeHHOe paclpeleieHune
0OHapYyKeHHBIX TUIIOB YIIOTPeOIeHsT eIVHULIBI 8 CMbIC/Ie TIO T0JIb30Ba-
TEIbCKOMY IMOKOPITYCY ITOKA3bIBAET, UTO ITePeXOAHbIe (DOPMbI BCTPEUAOT-
CS1 HUYYTh He pexke «OObIUHBIX» (MPAKTUYECKU TPETh OT OOIIEero Koiauye-
cTBa crydaeB). OMHUM U3 CITOCOO0OB omycaHust GOPMUPOBAHUST 3HAUEHUIT
¥ QYHKUMI Y TOMOOHBIX eIMHUIL SIBJIIETCS WKAJIAd epex00HOCmU, KOTOpast
[I03BOJISIET BBIAENIUTD CTaAMUM U3MEHEHUIA U eMOHCTPUPYET TECHYIO CBSI3b
MeXAy HUMU U IUuHaMKKy. Ha mprumMepe eIVIHULIBI 6 CMbLC/le MOKHO HaBITIO-
JlaThb, C OLHOV CTOPOHBI, KakK [IOCTEIIEHHO IIPOUCXOLUT SI3bIKOBOE Pa3BUTHE
B JKUB0Ll YCTHOM peuy, C IPYroil — KakK CJI0KeH M YHUKAJIEH IIyTb KaXKI0i
eJMHUIIBI B 5TOM IIpoLecce.
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KJTIOYEBBIE CJIOBA: PYCCKasl Peub, 3BYKOBOI KOPITYC, TIepexXOogHbIe SIBJIeHMSI, Tpar-

MaTHYeCKuit MapKep, IeKCUKorpadnyueckoe mopTpeTnpoBaHme

ans uutupoBAHus: Cynmumosa T. C. Onpedenums Henwv3s nomunogams! OyHKIMO-

HUPOBaHMe eIVHULBI 8 CMbIC/Ie B PYCCKOM YCTHOM peuu (B 3epKajie Teo-
pum mepexogHocTH) // Pycckast peus. 2020. N2 5. C. 55-69. DOI: 10.31857/
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Issues of Modern Russian Language

A Definition is Impossible, Pardon! /
A Pardon is Impossible, Define!

The Functioning of the Unit

v Smysle in Russian Oral Speech
(in Terms of Transitivity Theory)

Tatiana S. Sulimova, Saint-Petersburg State University (Russia, Saint-Petersburg),
spb.sulimova@gmail.com

ABSTRACT: The article analyzes the functioning of the unit v smysle in Russian
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oral everyday speech. The research is carried out on the user subcorpus
(137 contexts), which was based on the speech corpus “One Speaker’s Day”.
The analysis shows, that along with the dictionary cases of use (prepositio-
nal-case form of a noun, an explanatory union, a derivative preposition), there
are some non-canonical cases of use of the form v smysle (pragmatic marker,
re-ask, quasi-re-ask) and special transitional cases when it is not possible to
unambiguously establish its status. However, the quantitative distribution
of these types in the user subcorpus shows that transitional forms are found
no less often than the “ordinary” ones (almost a third of the total number
of cases). One of the ways to describe the formation of meanings and func-
tions of such units is the scale of transitivity, which allows to highlight the
stages of changes and demonstrates a close connection between them and
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dynamics. The example of unit v smysle lets observe how linguistic evolu-
tion gradually occurs in the vivid oral speech and, on the contrary, how com-
plex and unique the path of each unit in this process is.

KEYWORDS: Russian speech, speech corpus, transient phenomena, pragmatic
marker, lexicographic portraying

FOR cITATION: Sulimova T. S. A Definition is Impossible, Pardon! / A Pardon is Im-
possible, Define! The Functioning of the Unit v Smysle in Russian Oral Speech
(in Terms of Transitivity Theory). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020.
No. 5. Pp. 55-69. DOI: 10.31857/S013161170012130-2.

CTHas TIOBCeTHEBHASI PeUb OKa3bIBAETCSI BCe Gosiee 1 Oojee MpuBe-
KaTeJbHbIM 06bEKTOM [IjIsi COBPEMEHHbIX JIMHIBUCTUYECKMUX UCCIenoBaHmiil,
OnHO 13 HampaBeHN TaKMX UCC/IefOBaHNIi TeCHO CBSI3aHO C SIBJIeHUEM npaz-
Mamukaiu3ayuu Kax mpolecca, B pe3yibraTe KOTOPOro 06bIKHOBEHHbIE TI0JI-
HOILIEHHbIE (JIOBA (HaIpUMep: 80M, 3HaAuUm, Kak 06sl, mam, maxk u 1ap.) epexo-
ISIT HA TIparMaTUUecKuit ypoBeHb U yTPauMBaloT, TOJTHOCTbIO MM YaCTUUHO,
MIpekHMe — JIEKCMUECKOe U IpaMMaTUUeCcKoe — 3HAaueHusl, a B3aMeH Mpuoo-
peratot ¢yHkyur [Bogdanova-Beglarian, Filyasova 2018]. Takue HeoObIYHbIE
(TIp# 9TOM XOPOIIO 3HAKOMbIE U Jaske HeO0O6XOAMMble KaXKIOMY HOCUTEITIO
sI3bIKa B YCTHOM KOMMYHMKALIVM) YCIOBHO-PeUeBble eAVHUIIbI OyleM Ha3bl-
BaTh, Baiien, 3a H. B. bormaHoBoili-bernapsiH, npazmamuueckumu mapkepamu
(IIM) [borpanoBa-bernapsia 2014a].

Crieniudmra 6ompiMHCcTBA IIM — a 6a30BBIX TakMx emuHul] 6oimee 50
[BormanoBa-bermapsH u gp. 2019: 78] — 3akao4aeTcsi B OTCYTCTBUM CTATYC-
HOJ KOHCTaHTHOCTU. VIHBIMM CIIOBaMM, B CJlydyae C TaKMMU eAVHULIAMU He-
06XOIMMO MMETDb B BUAY HaIMUMeE nepexo0HOCMU: HEBO3MOXKHO «3aKPEIUTb»
3a eUHUIIEN TOT WM MHOV OKOHUYATEIbHBIN cTaTyc [IM, Hen36eXXHO BCTpeya-
IOTCSl KOHTEKCTBI, KOTZiA «HeJIb3s1 KBaMU(OUUIMPOBAT 110 IPUHIUITY “UIIN-UINA”,
a HaJO OTMeuaTh Kak TO, TaK U Apyroe”» [Babaiinesa 1983: 37]. YcraHoBIe-
HMe IPaHUIIbl MEXAY «CTaAUsIMM» TparMaTUKaIN3aLUu TOTO WIX MHOTO CJI0-
Ba YCJIOXKHSIETCSI €T0 NAaMsimbio 0 «CBOMX KOPHsiX». llesiecoo6pasHee MosTomMy
MIPeICTaB/ISATh 3T eOUMHULIBI Ha WKale nepexoOHoCmu, KoTopast JeMOHCTPH-
PYeT IJIaBHOE UX «ITIPe0bpaskeHye».

! Hampumep, XIII Ilimenesckue utenust (2020 I.) 6bUIM MOTHOCTHIO MTOCBANIEHBI TOBCEIHEBHOM Peuy Kak
006beKTy HabIOneHNIT U JIeKCMKorpabupoBaHusl.
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OmHO¥ TaKOM eMHUIIEN «C TaMSIThIO» O MPOIIJIOM CBOEM CTATYCe SIBJISIETCS
dbopma 8 cmeicsie. B HacTOSAIEM MCCIEIOBAHUY aHATU3UPYETCST PYHKIVIOHN-
poBaHMe 3TO¥ (HOPMbI B PYCCKOI YCTHOI CIIOHTAHHOI peuu B 3epKajie TaKoii
repexomHocTH. 1lenb paboThl — MOCTPOEHNE CBOEOOPa3HOI WKaAlbl 3MeHe-
HWMIi 3TOI eIMHUIIBI, YTO MOXKET GBITh BEChMA TIOJIE3HO B PAMKAX €€ JIEKCUKO-
rpadMueckoro mopTpPeTMpoBanma?. MaTepuanaoM IJisl MCCIeHOBAHMUS TIOCTY-
SKUJT TTOJIb30BATEIbCKUIA TTOJKOPITYC, KOTOPBI BKIOUaeT 137 ynorpebiaeHumii
eIVHULBI 8 CMblC/IE B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTax. VICTOUHMKOM MaTepuana CTal
Kopiryc «OnuH pedeBoit neub» (OPII), co3maHHbIN Ha (uionormyeckom da-
kynbTeTe CaHKT-IleTepOyprckoro rocyqapcTBeHHOTO YHUBEPCUTETA 110 METO-
nvike 24-yacoBoit 3amucu [Pycckumii si3bik... 2016; Bogdanova-Beglarian et al.
2016a, 2016b].

HemnocpencTBeHHOMY aHa/IM3y KOPIYCHOTO MaTepuasa IpeJliecTBOBala
pabora ¢ maHHBIMM CoBapeit. Tak, B «C/oBape PycCKOTO SI3bIKa» IOJ, Pel.
A. TI. EBrenbeBoit (MAC) nmexkcema cMblC/l UMEET TPU OCHOBHBIX JIEKCUKO-
cemanTHueckux BapuanTa (JICB): (1) ‘Pasym, paccymok’, (2) ‘BHyrpeHHee
JIOTMYECKOoe CofepsKaHue, 3HaueHye 4ero-Ji., mocruraemoe pasymom’, (3) ‘Pa-
3yMHO€e OCHOBaHMe, Ha3HaueHue, Lenb [EBrenbesa (pen.) 1988: 160]. B «bonb-
1IOM TOJIKOBOM CJIOBape pycckoro si3bika» mmog, pex. C. A. Kysuenosa (BTC) JICB
JIEKCEMbI CMbIC/ B 1IeJIOM OY€Hb O/IM3KM TeM, uTo 0603HadeHbl B MAC: (1) ‘06-
uiee JIOTMYeCKoe cofepskaHue, He CBOAMMOeE K 3HaUeHMSIM COCTaB/SIOIMX er0
yacTeil; 0OCHOBHAS MbIC/Ib, CYTh, CYLIHOCTb Yero-i.’ 1 (2) ‘PasymMHOe 0CHOBa-
HIe; IpegHa3HaYeHNe, [eTb 4ero-nn6o’ [KysHeros (pen.) 1998: 1220]. Mexxay
TeM 06a CIoBapst ONpenensioT GopMy 8 CMblc/ie KaK MPeJJIorT (B CMBICIIE Uezo0),
YIPaBISIOIINI poaAUTeIbHbIM HageskoM. Kpome Toro, B BTC o6HapykuBaem
TIOSICHUTEJIbHBII COI03 8 mom cmoiciie umo3 [BTC 1998: 1220], a B MAC — oco-
6y10 opMY-KOHCTPYKIMIO 8 (Kakom) cmobiciie [MAC 1988: 161].

KopnycHblii aHanu3 MaTrepuasna YCTHONM MOBCEAHEBHON peur MOATBEpIK-
JlaeT naHHble cnoBapeli. Tak, B IMOIb30BATENIbCKOM ITOJKOPITYCe HACTOSILETO

2 CoBpeMeHHbIe MCCIeIOBATENM BCe Yallle TIPUXOAAT K Mee CO3JaHMs «IIOPTPETOB» M3ydaeMbIX eIVMHMALL
[Bapanos u gp. 1993; Anpecsit u ip. 2003]. IIpuHLMI JieKcuKorpaduueckoro mopTpeTMpoBaHust 66Ut 060-
cHoBaH B MoHorpadun I0. JI. Anpecsina «Jlekcuueckasi CeMaHTHKa», B KOTOPOJi aBTOP MCXOIUT U3 YOexK-
IeHUSI, UTO «KaK[asl IeKceMa TIpeiCTaeT Kak aBTOHOMHbIi 1 HEeTOBTOPUMO CBOe06PasHbIii MUP, KOTOPbI
XOTeJIOCh ObI OIMCcaTh BO BCeM ero GoraTcTBe» [Anpecsia 1995].

5 «PoxmeHue» MPeJJIora 8 CMbIC/e M COI03a 8 MOM CMbIC/IE YN0 MOKHO C YBEPEHHOCTbIO PU3HATH CIIe/l-
CTBYEM [IeJiCTBYS PYTOro BaXKHOTO JJIS1 SI3bIKOBOA SBOMIOLVM IIPOLIeCca — 2pamMmMamukanu3ayuu, a B 4acT-
HOM CJIyyae C COI030M — KOHBIOHKYUoHanuzayuu. Cp. apyrye (Kak M3BeCTHbIE, TaK M OGHAPYKeHHbIe Ha
marepuasie OP/I) aHayornuHble rnappl <IpeJjor — COI03>: HeCMOMPS HA — HECMOMPSl HA MO 4mo; Hee3upas
Ha — Hee3upas Ha Mo 4mo; He 2080psl 0 —He 2080psl 0 MOM UMo/umobsl/CKONBKO... — KOTOPbIe MPOIIIN Ta-
KOJA 3Ke JBYXCTYIeHYAThlii MyTh rpaMmMaTukanusauun. O mocieHei nape mu3 aToit cepum CM., HaIpuUmep:
[3syxosoii kopnyc... 2013: 78-89].
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MCCIIeIOBAHMS TEMCTBUTENIBHO BCTPETUINCH YIIOTPEONeHUSI 8 CMbIC/le KaK
TIPeIOKHO-ITa/IESKHOI (DOPMBI CYIIeCTBUTETBHOTO:

1) npexpacholii / 3mo oueHs (...) Kpacuswlii / 0a? npe... 8 CMblCe (...) NPe8oCxo-
dums / da? HO npe8oCXo0HbIli aom mom / Kmo nepe... 60cxooum / npagoa?
nosmomy npe... (1123).

B mpumepe (1) roBOpsIIMiI TBITAETCS OOBSICHUTH 3HAYEHME TPUCTABKU
npe- B CJIOBe NpeKpacHullli (CM. MeTaKOMMYHMKATUBHbIE CaMOIIepeCpoChl
da?), a IOTOMY 3[1eCb OUeHb [T0Ka3aTeJbHO YIIOTpebIeHne CyleCTBUTETbHOTO
CMbIC/I B 3HAYEHNM TIOTMYECKOe CofepskaHue’, KoTopoe QUKCUPYIOT 06a yIIo-
MSITHYTBIX ci10Bapst. O6paTUMCS K CIeYIOMIVIM ITpYMepaM:

2) s nocmaparwcey / 3Hauum 8om / (3-3) co 38YKOM... (3-3) Kak MHe npedcmas-

Jisemcs (3-3) pacckasamo / Kak oH ycmpoeH // (3-3) 8 cmolcae oyudposxu //
(3-3) 6 cmolcae (3) ucnonvsosarus (U117);

3) a 8om 30ecb Hy#HO NOHUMAMb UIMO CNOPMUBHAS HE 8 CMBICJIE YO OHA X0-
Jum 8 mpeHUKax u Keoax... 0d / 4mo nouemy-mo cpasy 803HUKaem 8 20108e
y 6onbuiuHcmea atdeti... Hem cCnOpMuUeHAs MO 3HAYUM 0YeHb NOJBUMHAS
W121).

B npumepe (2) gBaxkabl ynorpebaeHa hbopma 8 cMbic/ie B KaueCTBe Mpejio-
ra, KOTOPbIN AeiCTBUTETBHO YIIpaBsieT uMeHeM B Po. 11. (8 cmbice oyudpos-
KU / ucnonv3zosarus). PaccMoTpeHHbIe Cyiyyau, 6€3yCcI0BHO, OTHOCSTCS K Ka-
HOHMYECKUM ISl MiccienyeMoii enyHuLbL. Ho yke B ipuMepe (3) Habmomaem
«OTTOJIOCOK» T€X M3MEHEHU, KOTOPbIMU TaK O6OTAT U MPUBJIEKATENIEH YCTHBIN
TIOBCeHEBHBIN OUCKYPC: COI03 8 MOM CMblCle Umo TIPpefCTaeT B «CBEPHYTOM»,
¢ opmanbHO TOUKM 3peHus, Buae. OMHAKO Mest TTOSICHUTEIbHOCTY (TOBO-
PSILIVIL CTIBITHIBAET HEOOXOIMMOCTD TMOSCHUTD TOT CMbICI, YTO OH BKJIAJIbI-
BaeT B IpujaraTelbHOE CNOPMUBHbLI) COXPAHSETCSI U AaXKe YCIOXKHSIeTCS OT-
putiaHKeM (MeTOAOM «OT ITPOTUBHOTO»); TIPU 3TOM JiaJibliie, TIOC/Ie BCTABHOTO
KOMMeHTapHsl, MOCBSIIEHHOTO TOCMOACTBYIOUIMM CTepeOoTMUIIaM, TOBOPSILIMIL
BO3BpalllaeTcsl K puUaaraTeIbHOMY U y3Ke UCTIONb3yeT aJbTepHaTUBHbIN CII0-
co6 TOSICHEHMSI uepe3 IIaroj 3Hauumes. Mexxay Tem ropaszo Jdaiie? B pycckoit
YCTHOI peun BcTpedaeTcs elne 6oee ykopoueHHas popma:

4) 1169: msaxceno ¢ HUM pabomams //

M3: nouemy?

1169: Hy makoti cmpaHHblii uenosex // Hy 8 CMbICle 5 e C HUM 8Mecme coa-
8aJ1 amo deslogoe obuwieHue //

M3: yey //

1169: emecme denanu npeseHmayuio... HeoObIUHO’;

4 O KONUYECTBEHHOM pacrpeneneHny BbISIBJIEHHBIX TUIIOB yr{mpeﬁneﬂm{ €OVHUIIBI B IT0JIb30BaTE/IbCKOM
IogKopItyce CM. HIKe.

5 B cyuasx, KOra KOHTEKCT MpefiCTaBsieT co60ii peub MHGOPMAHTA U er0 KOMMYHUKAHTOB, B aTpUby-
LMK K IPUMeEPY YKa3bIBAETCS U ITOT cobeceHMUK: MyxkunHa (M1, M2...) mnnm skenmmna (K1, XK2...).

59



Pycckas peub « N2 05 | 2020 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOTO PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No. 05 | 2020 Issues of Modern Russian Language

5) a / bl kyda-mo danexko xomume yexamo 4mo Ju? Hy / 8 cMbicsie 8 Opyeyl
cmpany // Ha mope Kyda-Hu6yos (1196).

B mpumepax (4) n (5) bopma 8 cmoicnie (a HAUMHAS C STOTO dTara HepemaKo

U HY 8 CMblC/le, O YeM CM. HIKe) QYHKIMOHMPYEeT MPaKTUIeCK! TaK ke, KaK
CJIOBAPHBI KAHOHWYECKUIA COI03 8 MOM CMbICle Umo (KOTOPbIN B IIOTHO (op-
Me He BCTPEeTWJICS B IT0JIb30BAaTeIbCKOM ITOJKOPITyCe HU pasy): opopmiser
KOHCTPYKIIMIO C ABYMSI KOMIIOHEHTaMM, e MepBbiit (JieBblit; X) TpebyerT mo-
SICHeHMSI, KOTOpOe COIEPXKUTCS BO BTOPOM (mIpaBoMm; Y). [IosicHEHUST MOXeT
TpeboBaTh Kak Iiejioe yTBepskaeHme (Hy makoli CmpaHHblii uesioeex), Tak 1 ero
YyacTh, KaKoe-HMOYIb CJI0BO (dasneko). IHTepecHo, uTo B mpumepe (4), ¢ Tou-
KV 3peHust mparmMaTiki, Y (CO6CTBEHHO MOSICHEHVE) He06XO0/ M FOBOPSIIEMY
IJIST TOTO, YTOOBI CHU3UTD KAMe20puUHOCHb CBOETO MEePBOTO BbICKA3bIBAHUS
(X; ueMy CITOCOOCTBYeT eliie U yrmoTpebiieHre MapKepa 1306pa3suTeIbHOCTI
maxoti, cm. o Hem: [[ksipyk 2019]). B mesiom GyHKIMOHMPOBaHME B YCTHOM
peuy MOSICHUTETbHOIO COI03a 6 CMbIC/Ie UMEHHO B TAKOM BU/JIe IIPEICTABISETCS
BITOJTHE OOBSICHMMbBIM CJI€ICTBMEM JIEVCTBIUS 3aKOHA SKOHOMUY PEUEBBIX YCU-
it — cM. 06 aToM: [Mapture 1960; ITonmuBanoB 1981; BormanoBa-bernapsiu
20146]). O6paTMMCcs K CJIEAYIOUIVIM KOHTEKCTaM:

6) Yy MeHs ecmb 08e KHU2U / Komopble mebe Heobx00uMo Npouumams // 8 Cmelic-
Jle / Komopble S_CHUMArw / 4mo oueHs Heo0x00UMo npouumams / nomomy
umo_ s ux / Hy / s ux cogemyio npouumams (1178);

7) Hem / Hy HUuezo cebe / nams jiem npouLio / 8618006l He desiaem / 8 CMblC1e
nsamo pas / 1adHo / He name iem / da He namby Jiem / s 02080PUNACD / 51 2080-
pr nsmo pa3 / name pa3 (M130);

8) eudume / ama npo3pauHas wmyka oHa mym cemkd // 8 cmblcsie KapKac
maxkas (1145);
9) N125: a kmo mebe mewaem?
K1: nnammsie IITY-mo oli 6 cmuicae Qy mol KOpnyc Kademckuii.
Paccmotpum npumep (6). C 0OHOI CTOPOHBI, KaK U B KOHTEKCTe (4), 34eCh
HaJauIO TOCTeNIeHHOe CMSITUeHMe KaTerOPMYHOCTY BbICKa3bIBaHMS (mebe
Heo0x00umMo — s cuumaio, 4mo oueHb HeoOX00UMO — 51 CO8eMyH NPoUUMams),
C IPYroii — 3TO CMSTYEHME BBIXOAUT Ha IEePBbIN IUIaH: TOBOPSILMIA He OIly-
maeT HeoOXOIMMOCTM MMEHHO NOsICHUMb CBOM CJIOBA, €ro 1Lieflb — CHU3UTD
VIMITEPAaTMBHOCTb CBOEro nepsBoro BbicKa3biBaHus (X). [IparmaTtmueckas co-
CTaBJIIOIIAS. HauMHaeT JOMMUHMPOBATh, C 3TOTO MOMEHTa eJMHULIA 8 CMbIC-
Jle COeIMHSET B cebe parMaTuieckyo QyHKIUIO CamMoKoppekyuu (B AAaHHOM
cryJdae Jj1sl CMSTYeH)sT KaTeTOPMYHOCTY BbICKA3bIBaHMS) U, TEM He MeHee, He
TepsieT CBOMX COK3HbLX CNOcOOHOCMell (HaTTpyMep, TOKe OPTaHMU3yeT BhICKa3bI-
BaHue). OmHaKO yke B caemyooumx mpumepax (7)—(9) st colo3HbIe CII0C06-
HOCTM 0C/TabeBaroOT: MHGOPMAHTHBI 0208apusawmcs (name sem, cemxa, ITTY)
U, OCO3HaB 3TO, UCIPABJSIOTCS. EC/IM COI03 8 cMbicie BO BCEX YIIOMSIHYTBIX
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paHee KOHTEKCTaxX MPUCOeAVHSIT Kay3y (B mpumMepe (5), oueBMUIHO, ITpeo-
>KeHMe HeIoJTHOe), TO MapKep CaMOKOPPEKLIUY 8 CMbiCle, HUUero He oopm-
JISisl, IUIIb yYaCTBYeT B KOHTeKCTax Tuna X... (Hy) 8 cmoicae Y, toe X — HeBep-
Has HOMMHanus (B TepmuHax B. U. Tlommecckoit — penapaudym, bparmeHT,
MoZ/IeXalMii MCIIPaBaeHuI0), a Y — MCIIpaBleHHasi HOMMUHaLus (B TepMUHAX
B. 1. lonnecckoit — penapaHc, OTKOPPEKTUPOBAaHHbIV Koppesar) [[Tonmecckas
u 1p. 2019]. JIro60IBITHO, YTO CAMOKOPPEKLIMS MOKET IMTPOXOIUTH KaK BeCbMa
SMOLIMOHAIBHO (CM. MHOXeCTBEHHbIe TTOBTOPEHUSI KOPPEKTHOI HOMMHALIUN
nsame pas (7) I BOTIOTHUTENbHBIE (GOPMYJIIbI NPU3HAHUS COOCTBEHHOI OTOBOP-
K1 — MexkpomeTust oti, gy met (9)), Tak 1 BIoHe criokoitHo (8). [Ipexncrassier-
Cs1, YTO B MTOCJIEIHEM CIy4yae CaMOKOPPEKLVS B IPUHLIMIIE CBSI3aHa C ITOMCKOM
TIOAXOISINEro C/I0Ba, ¥ TOrLAa MapKep 68 CMblCe TIOMy4YaeT JOTIOTHUTEIbHbBIN
«HAJIeT» Xe3UTATUBHOCTU. B manbHeilemM yxke 3Ta Xe3UTAaTUBHAS (YHKIIUS
MapKepa 6 CMblC/le TIONyJaeT CaMOCTOSITeTIbHOE BOIUIOIIEHME B OIIpele/IeHHbIX
KOHTEKCTax, Cp.:

10) monvko (3-3) (H-H) Ham Hado cloda mosapy 3age3mu / U/ a mak mym cmo
Jiem ama / Hy / 8 cmblciie / anmeKa / no3momy 100U yxce 3Ham smy an-
mexky (178)°;

11) oH 2080pum da / HO 5 ee dosxceH ma... 008ecmu KAax 2080pumcs (3) 00... HY
8 cmbiciie do... HY 8om uino6sl npodams / umoobsl npodams u 6 dpyzoe
mecmo (V117).

B nmpumepax (10)-(11) mernmouka ogHOGYHKIMOHATbHBIX (QYHKIIMOHAIBHO
CMHOHMMMYHBIX) MAapKepOB MPUTSATUBAET, MIOAOOHO «UEPHOI IbIpex», MUcCie-
IyeMblii MapKep 1 OTPbIBOUHO WJIM LIEIMKOM 3aIlOJIHSIET 1ay3y, BO BpeMs KO-
TOPO¥ OCYIIECTBIISIETCST TIOUCK HYKHOTO C/I0BA. DTOT MOUCK MOXET GbITh KaK
yIAYHbIM (anmeka HalifeHa), Tak M HeyJLauyHbIM, Kak B npumepe (11), korma
TOBODSIIINIT OTKA3bIBAETCSI TTPOAOIIKATE MOUCK U (GOPMYJIUPYET CBOIO MbIC/b
MHave (CM. ABasKABI TOBTOPEHHBIN MTPEIJIOT 00, «<ITPUTOTOBIEHHbBI», OUeBU]I -
HO, JIJISl CYIeCTBUTEIbHOTO, ¥ KOHEYHOEe TPUIATOUHOEe umobsl npodams...).
BaskHO TIOSICHUTB, TTOUEMY MMEHHO IIeTI0uKa gmszuedem B cebsi MapKep: Mmpu
aHa/M3e KOPITYCHBIX JaHHBIX HE BCTPETUJIOCH CIyuyaeB YIIOTPeGIeHusT Onu-
HOYHOI'O Xe3UTAaTMBHOIO MapKepa 6 CMbiC/le, YTO MO3BOJISIET CLe/laTh Ipe-
MOJIOKeHME 06 06YC/IOBJIEHHOCTY TaKOTO TUITA YIIOTPEOIeHNIT MccaeqyeMoit
eIMHUIIbI KOHTeKCTOM, KOTZAa, mo BeipaskeHMto H. B. BormaHoBoii-bernapsiH,
«KOpoJs fenaet cBuTa» [borganosa-bernapsn 2019]. PaccmoTpuM ele ogyiH
npumep:

12) 020_ecnu... Hy 6 cmbicae eciu s npuzaawld s naayy 3d... 3a Hezo / eciu oM

npuenawiaem oH 3a MeHs / Hy unu Hanonoiam naamum (M1125).

6 B mpumepax (10)—(12) moguepKHyThl Xe3UTALMOHHbIE IIETIOUKM, & SKUPHBIM MPUGTOM BbIEIEHO Hali-
JleHHOe BbICKa3bIBaHMe (M1, B CJTydae HeyJauHOro [I0JCKa, ero 3aMeHa).
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[Mosunust hopmbl 8 cmeicie Bo dpas3e u OTCYTCTBME MTePBOr0 KOMIIOHeHTa X
(OrOBODPKM WMJIM MbIC/IM, TPEOYIONIEi IMOSICHEHNMsT) MOACKA3bIBAIOT €ele OfHY
rparMaTmnyeckyio GyHKUMIO MCcCIesyeMoii efMHNIBI — Pa3TpaHNINTEeNIbHYIO,
a IMEHHO CTapTOBYIO: TOBOPSIIMIA, 060pPBaB HauaTOe BbICKA3bIBaHME, CHOBA
HauMHaeT CBOIO MbIC/Ib (eC/U ... eC/iU). 3aMeTUM, YTO MMEHHO B KaUeCTBe Xe3M-
TATMBHOTO U Pa3rPaHUYUTETbHOTO MapkepoB hopma 8 cMbic/ie OKOHYATEIbHO
yTpauMBaeT CBOIO NAMsINb, OCTAETCS TOMBKO (DyHKIIMSI, HACTyNaeT GpuHaIbHAas
CTagyus NparMaTMKaau3aluy eIVIHALLbI.

31ech YMECTHO elle pa3 OTMETUTb CTPYKTYPHbBIVI BapMaHT UCCIeLyeMO
eIVHUIIBI — HY 8 cMbicle. B cooTBeTCcTBMY C TMIOTe307 A. 1. IllmeneBa, «0b1mast
Uies 4aCTULIbI Hy CBA3aHa C “BbIHYKIEHHBIM TOBOpeHueM”. Hy yMecTHO, KOT-
Jla pa3BUTMe KOMMYHUKATUBHONM CUTYallUM 3dCMasssem roBopsero cka3aThb
HeuTo (KypcuB moit. — T. C.)» [[lImenes 1998: 152]. [lymaeTcsi, UTO MpuBeIeH-
Hble rpumepbl — (4)—(5) n (10)—(12) — BITOTHE MTOATBEPKAAIOT 3Ty TUIIOTE3Y:
TOBOPSILNIA UCIIONb3YeT eAUHULLY HY 8 CMblC/le He TOJIbKO KaK MapKep «BbIHYX-
IIEHHOTO» TIOSICHEHMSI WJIM TaKOJ K€ «BBIHYKIEHHOI» CaMOKOPPEKIIVN, HO 1
KakK CTapTOBbIN MJIM HABUTALMOHHBIN Pa3rpaHUIUTENbHBIV MapKep, KOTOPbIi
romoraet emy (Kak IIpaBuUIO, TOC/Ie HEKOTOPOTO Koe6aHust) MO0 HayaTh pe-
TUIVKY, K60 MMPOJBMHYTD BIIEPEe/ HAUaThIil peueBoil hparMeHT — BO BCEX CITy-
Yyasix HaJIUI0 MMEHHO «BbIHYXIeHHOEe TOBOPEeHMEe».

O6paTMMcs enne K OGHOMY BecbMa YaCTOTHOMY TUITY yroTpebiennii hop-
MBI 8 CMblC/le B PYCCKOV YCTHOW peuu, Cp.:

13) 160: on maxk 6au3ko He sudum //

)K2: 6 cmoicne? nouemy?
V60: y Hux soobuie 3peHue uemoipe npoyeuma// ;
14) N131: a kozda 6ydeme cmompems (3) uHmepwvep 0emckoti?
X1: 6 cmbicne mebens?
W131: Hy Oa.

3aKOHOMEPHO, UTO, 0HOPMIISIS TTOSICHEHME, eIVHUIIA 8 CMbIC/IE YUACTBYeT U
B 3arpoce Ha 310 nosicHeHue. Kak u B ciryuyae ¢ COr030M, ynotpebieHus 6oee
KpaTKoit popMblI ITepecIipoca 8 cmpicjie? Ipeo6iaaoT B yCTHOI peun. [TomHbIi
BapUaHT 8 KAKOM CMblC/le? BCTPEYAeTCsl B OAVMHHAALATh Pa3 peXxe, UTO TOXKe
MOYKHO OOBSICHUTD I€/ICTBMEM 3aKOHA SKOHOMMUM peUeBbIX yCuiuii. IIpu sTtom
caM TepecrpaimMBaoIInii MOXKET TTPEJIOKUTh CBOEMY COOECeIHMUKY HEKYIO
MOJCKa3Ky, Kak B npumepe (14). Mexay TeMm, eciu MOAJIMHHAST KOMMYHMKa-
TMUBHASI LIeTh TAKOTO Tlepecrpoca — yToUHeHue MHGopMaIn, To cobeceTHNK
9TO JIETKO OIIO3HAaEeT U aeT OTBeT. B TO ke BpeMs BCTPeUaloTCsl B KOPITyCHOM
MaTepuaje ¥ KBasUIlepecrnpochl 8 CMbicie?, HA KOTOpbIe OTBET U He OXUAa-
eTCsl, MOCKOJIbKY TOBOPSILIMIA OTBEYaeT caM, Cp.:

15) 189: 2de mu1?

JK1: 8 cmoicne 20e a2 5 Ha cesepe.
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BuaHO, 4TO MepecnpanMBamIyii BeCbMa yBEepEHHO MPOO/DKAeT becemy
(20e mvi? — 51 Ha cesepe), 3TO TOBOPUT O TOM, UTO B YTOUYHEHUU MHOOPMALIN
OH BOBCe He HYKIAJICS. B Takux crydasx, Korga He Tpebyercs oTset, popmysna’
8 CMblCle? CITYKUT, CKOpee, MJIsT BhIPAsKEHUST SMOLIMA: YAVBIEHUS V/WTU He-
MIPUSTHUS CKA3AHHOTO cobeceqHKOMS,

TaKOBbBI TUITBI YIIOTPEOIEHNUST €IUHUIIBI 8 CMbIC/le, KOTOPbIE BCTPETUIICD
B IT0JIb30BATEIbCKOM ToAKOpIyce. Ha puc. 1 mpeacTaBieHo X KOMMUECTBEH-
HOe pacrpefiesieHue.

M Mepecnpoc

W Cyw,.

= Mpepnor

H Coto3

M MepexoaHble cnyyamn

= M camokopp.

B MM xe3ur.

¥ MM norpaH.
KBasunepecnpoc

Puc. 1. Obwwee pacnpeneneHue TMNoB ynotpebnexus Fig. 1. General distribution of the types of use
(OpMbl 8 CMbIC/IE B MONL30BATENLCKOM NoAKopnyce of the form v smysle in the user subcorpus

BupHO, YTO TOUTM TOJOBMHA BCeX YINOTpebrmeHuit (45,2 %) OTHOCUTCS
K mepecrnpocy. Cleayioiast 3HauuTelbHast 0 00beMy MaTepuaia rpyma —
0CobbIe TIepexoIHbIe CTyYan, TOJL00HbIe TeM, YTO OBUIM PACCMOTPEHBI B TP -
Mepax (6)—(9). [IpakTuyecku TpeTb BCeX KOHTEKCTOB B IO/Ib30BaTEIbCKOM
noakoprryce (27,4 %) 6bUIO TPYAHO UAEHTUDUIIMPOBATH OMHO3HAYHO: COI03

7 PeIuIMKY 8 CMblC/le? BIIOJIHE YMECTHO OTHECTY U K PeUesbiM (JopMyam, KOTOPbIe TUTTMUHBI J1Isl IGO0 yCT-
HOIt peun, cp.: «Hammume B peueBoii MpakTKe rOBOPSIIIVX Ha JTI060M sI3bIKe GOJIBIIOTO YMC/Ia YCTOMUMBBIX
TTOBTOPSIIOIIMXCSE BBIpaskeHMit — (haKT cam 1Mo cebe XOPOIIo U3BeCTHbIT. DeHOMEHbI TaKOTO POJia, OTpee-

JisieMble Kak “MAMOMBI”, “yCTOluMBbIe coueTaHus”, “pedesbie GOpMyJIbI”, “pedyeBble WITAMIIbI”, “Kiauine”,
HaxOJISIT B 3TOM KayuecTBe OIpefie/IeHHOe MeCTO B JTI060M OrycaHum si3bika» [[acrnapos 1996: 121].

8 BbUIO 6bI VHTEepeCHO (B KaueCTBe MepPCIeKTUBbI UCC/IeJOBAHMS) IIPOBECTU CJ'IYXOBOﬁ aHa/IN3 KOPITyCHOrO
MaTepualia ¥ IPOBEePUTh, €CThb JIM MHTOHALIMOHHAS PasHULA MeXAY BbIAe/IeHHbIMU TUIIaMMU.
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v 910 uiu mMapkep? [pencrasisieTcsi, YTo, Kak ¥ GbLJIO CKa3aHO BHauase,
TOYHOE OIpeie/ieHe CTaTyca eMHNIIbI B IOAOOHBIX C/TyJYasix — 3a7aya, Bbl-
MOJIHeHMe KOTOPOii MOKeT MPMBECTH K GOblieli oubKe, ueM OTKa3 OT ee
BbITIONHeHMs’.

[Tepen TeM Kak B3MISHYTb Ha IIKaay MEePEXOMHOCTH, OOpaTUMCS ele K
OIHOI nuarpaMmme. Ha puc. 2 naHo npefcTaBieHye O KOMTMYECTBEHHOM pac-
TpeieJIeHNM YeThIPEX TPYIII YIOTPeOIeHiT eIMHUIIBI 8 CMbICTIE:

1) wioBapHbie, KaHOHMYECKMeE (CYIIeCTBUTe/IbHOE, TPeJIoT, COI03);

2) mepexoJHbIe cayJyan;

3) B KaueCcTBe INMparMaTM4yeckoro mMapkepa (Xe3MTaTMBHOTO, pa3rpaHU4uM-

TEJIBbHOT0, CAMOKOPPEKILIVN);
4) B KaueCTBe mepecripoca (B TOM Uncjie KBa3umepecrnpoca).

27,4%

mipynnal mlpynna2 mlpynna3 mIlpynna4

Puc. 2. KonuyectBeHHoe pacnpeneneque Fig. 2. Quantative distribution
rpynn ynotpebneHunin eauHnLbl 8 CMbicae of groups of use of the unit v smysle

[TonyyeHHOe pacmpenesieHue MO3BOJISIET MPEATIONOKUTh, UTO B PYCCKOIA
YCTHOI peun CyliecTBeHHO ITPeo6safaloT HeKaHOHMYECKMe CIyuyanu yroTpeo-
nenus (91,8 %)'°. OpHako momo6HOe IMpeAIonokeHue TpeGyeT cepbe3Hoil
IIpOBEPKM Ha 6ojiee MIMPOKOM MaTepuaie M CpaBHEHMS C JaHHBIMU IUCh-
MEeHHOI1 peun.

9 CornacHo P. Bapty, BCAKMIT aHAIN3 TEKCTA, KAK U BOOBIIE BCSKOE €ro MPOUTeHNME, He «KOHCTPYUPYeT»
TEKCT, HO, HaITPOTMB, «I€KOHCTpyupyeT» ero [Barthes 1970: 21-22].

10 Cp.: «HeHOPMBI JAl0T HOCUTEJISIM SI3bIKA TTPOCTOP /ISl CaMOBbIpaskeHusi» [JKykosa 2017]: «He yK/Iafibi-
BasICh B [IPOKPYCTOBO JIOKe HOPMbI, MbI IIMIIIEM ¥ TOBOPUM MIMEHHO HeHopMaMu» [KocTromapos 2014: 122].
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TakuM 06pa3oM, KOPITyCHbIV aHAIN3 TTO3BOJIWII BBISIBUTH HECKOTBKO TUTIOB
yrnoTpebaeHust GopMbl 8 CMbiC/ie B PYCCKOM YCTHOM JUCKYpCe (KaK CIOBapHBIX,
TaK ¥ HEKAHOHMYECKMX), @ TAKXKe MTOKa3aJ1 nepexo0HOCMb, TECHYIO CBSI3b MEX-
Ty HYIMU, VI TIO3BOJIMAJI TOCTPOUTD WKATY Nepexo0HOCmu — CM. PUC. 3.

NPEANOT B CMbICITE

XeanTaTUBHEIA MapKkep

MOACHUTENLHbIA nepexodHbie RIS
CYl[. CMbICIT & CO/03 B TOM CMbICITE = cnyqau ;B
HTO B CMbICIIE :

PaarpaHuumTensHeId Mapkep
MNEPECNPOC

Puc. 3. LLikana nepexoaHOCTU ANs eAuUHULbI 8 CMbICTe | Fig. 3. The scale of transitivity of the unit v smysle
Hpe,ﬂCTaBJ’IHETCﬂ, 4qTo HOHOGHbIe wKauol GY,HYT I10J/IE3HBI HE TOJIBKO IIPU CO-

CTaBJIeHUM CJIOBaPHBIX CTaTell, HO U IJIS1 0CO3HAHMS HeITPePbIBHOCTY U TTOCTe-
TIeHHOCTU SI3bIKOBOI1 9BOMIOIMM! L,

Jlutepartypa
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AHHOTALMS: B cTaTtbe AHAJIM3UNDPYETCS MPAKTUKaA OIIMCaHMSA CEeMaHTUKN €AMHUIT

70

PEJTMTMO3HOI JIEKCUMKHM B OOIIMX TOTKOBBIX CJIOBAPSIX PYCCKOTO JIUTEPATYP-
Horo s3bika Hauasa XXI B. Comepskarasicsi B HUX MHGOPMAIMs COMOCTaB-
JISIETCS CO CBEAEHMUSIMU U3 MPeNIeCTBYIOIX JMHIBUCTUYECKUX C/IOBapeit
M C JAHHBIMM SHIMKJIOIIeANYECKMX MCTOYHMKOB. YKa3bIBAKTCS OCHOBHbIE
XapaKTePUCTUKYU eIVHUIL] PEIUTUO3HOI JIEKCUKY, ONIpefesole Creliu-
UKy MX CEMaHTHUYECKOTO OMMCAHMUS (CAKPaTbHbBIN XapaKTep MHOIMX 000-
3HAYaeMbIX TIOHSITHUIA, TPEOYIOLMIT KOPPEKTHOTO B GOrOCIOBCKOM OTHOIIIE-
HUM TIO[XO[Ia; CYIIeCTBEHHAs! POJIb SHIMKIOMeANYecKoil nHhopmMmauum B
ONMCAaHMUM PETUTMO3HOM JIeKCUKM (3Ta MHGOPMALMS BKIIOYAETCSI B 30HY
TOJIKOBaHMSI); B3aMMOCBSI3b «HEPEIUTMO3HBIX» U «PEIUTMO3HbIX» 3HaUe-
HUIT 0OIIEYIIOTPeOUTEILHOTO c/1oBa). O6CYKIAIOTCSI TPYIHOCTY JIEKCUKO-
rpaduyeckoit mpeseHTaIMM CEMAaHTUKU HAHHOM JIeKCUKU, X OCHOBHbIE
TIPUYMHBI (CJIOKHOCTD WJIX HEYETKOCTh 0603HAYaeMOTO TIOHSITHUSI, €T0 VICTO-
puyeckast U3MeHUYMBOCTh, HalMure KoHbeCcCoHaabHOM crieundmK 1 Ip.).
3aTparuBaeTcs po6eMa OTpakeHMs B TOJIKOBAHUYM MUPOBO33PEHUECKIUX
YCTaHOBOK aBTOPOB COBPEMEHHBIX CJIOBapeil (Ha IpMUmMepe CI0B npuuacmue
u npuuaweHue). B mone 3peHMs1 OKasbIBAIOTCS CIy4yay M3MEeHEeHMs 3Haye-
HUS CI0Ba (JYyX08EHCIMB0, COPOKOYCM), a Takke JEKCUMUeCKOW apxam3anun
(dbsiuok, noHomapw). IIpUBOASITCS TPUMEDPDHI OMIMOOYHOTO, HETOUYHOTO MU
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HEITOJIHOTO CJIOBAPHOTO TIpeZCTaB/IeHNs] CJIOBO3HaUeHMit cepbl «Pemurmst
U LIePKOBb» (eKMeHUs,, enumpaxuis, npouleHue, cnucok). B 3akiitoueHnu 1og-
YepPKUBAETCSI HEOOXOAMMOCTD 60JIee BHMMATETbHOTO OTHOIIEHUST IEKCUKO-
rpadoB K aHaIM3MPYeMOi1 TPYIIIe JIEKCUMKM. B KOHIle my6amnkanum pasme-
IeHa CJIoBapHasl CTaThsl «lyXOBEHCTBO» U3 «AKaJeMUYeCKOro TOTKOBOIO
CJIOBapsI PyCCKOTO sI3bIKa», paboTa HaJ, KOTOPBIM BelleTcst B VIHCTUTYTe pyc-
cKoro si3bika uM. B. B. Bunorpagosa PAH.

KJIOYEBLIE CIOBA: COBPEMEHHBIV PYCCKUIA TUTEPaTypHbIN SI3bIK, PeIUTMO3HasI
JIeKCHKA, JIEKCUYeCKasi CeMaHTMKa, TOIKOBBIN CJI0Bapb, TOIKOBaHME, SHLIVIK-
Jonenuyeckast MHGoOpMaIus

Ang untupoBAHMA: LlymapeB A. 3. TonkoBaHMe eqUMHUL, PeIUTHO3HONM JIEKCUKA
B 06IIleM TOJIKOBOM CJIOBape PycCKOTO si3bika // Pycckast peub. 2020. N2 5.
C.70-84.DOI: 10.31857/S013161170012132-4.

BNAronApHocTu: ABTOp 6maromapur JI. JI. [llectrakoBy u @. B. JItomoroBckoro 3a
06CyKIeHNe MaTepyuaioB CTaThi.

Issues of Modern Russian Language

Interpretation

of Religious Vocabulary Units

in the General Explanatory
Dictionary of the Russian Language

Alexei E. Tsumarev, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), zumarew@yandex.ru

ABSTRACT: The article analyzes the practice of describing the semantics of re-
ligious lexical units in the general explanatory dictionaries of the Russian
standard language, published in the beginning of the 20t century. The in-
formation contained in them is compared with information from previous
linguistic dictionaries and with data from encyclopedic sources. The main
characteristics of religious vocabulary units that determine the peculiarities
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of their semantic description are specified (the sacred nature of many
designated concepts, which requires a correct theological approach; the
essential role of encyclopedic information in the description of religious
lexemes (this information is included in the interpretation zone); the rela-
tionship between “non-religious” and “religious” meanings of a commonly
used word). The article discusses the difficulties of lexicographic presenta-
tion of the semantics of this lexicon, their main reasons (the complexity
of the designated concept, its historical and confessional variability, etc.).
The problem of reflection in the interpretation of the authors’ worldview is
touched upon (see the words npuuaujenue ‘communion’ and npuuacmue ‘the
Blessed Sacrament’). In the field of view are cases of changing the meaning
of the word (dyxoserncmeo ‘clergy’, copokoycm ‘forty day’s temple prayer for
the living and the dead’), as well as lexical archaization (desuok, noHomapse
‘sexton’). Examples of erroneous, inaccurate or incomplete dictionary re-
presentation of the word meanings of the sphere “Religion and Church” are
given (see exmenus ‘litany’, enumpaxuns ‘stole’, npowerue ‘petition to God’,
cnucok ‘handwritten repetition of an ancient text, icon’). The conclusion
emphasizes the need for a more attentive lexicographers’ attitude to the
analyzed group of vocabulary. At the end of the publication there is the dic-
tionary entry “Clergy” from the “Academic dictionary of Russian language”
(this dictionary is being developed at V. V. Vinogradov Russian language
Institute of the Russian Academy of Sciences).

keyworbps: modern Russian standard language, religious vocabulary, lexical se-
mantics, explanatory dictionary, interpretation, encyclopedic information

FOR CITATION: Tsumarev A. E. Interpretation of Religious Vocabulary Units in the
General Explanatory Dictionary of the Russian Language. Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2020. No. 5. Pp. 70-84. 10.31857/S013161170012132-4.
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aCTOSIIIAST CTAThSI [TOCBSIIIEHA PETUTVO3HO IeKCUKe, KOTOpasi He MMe-
€T Y3KOCTeIMaTbHOTO XapaKTepa U BKIIOUAETCs B 00IINe TOJIKOBbIE CJIOBApU
PYCCKOTO $s13bIKa, COAepsKallye KOMIUIEKCHOEe OIMMCaHue CJIOB U (pa3eoorus-
MOB OOIIEIUTEPATYPHOTO SI3bIKA U MTPeJHa3HAYEHHbIE JJISI CAMOTO IIMPOKOTO
KpyTa uuTareneil. B lleHTpe BHMMaHMS OYIyT BOIPOCHI TOJIKOBAHUST €IVHMUI]
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9TOI JIeKCUKM B TOJKOBOM CJIOBape (a Takke B JIMHTBUCTUYECKUX CJIOBAPSIX,
GIU3KMX I10 KaHPY, ¥ — IJIsl CBEPKU — B CJIOBAPAX SHIMKIONEANYeCKMX) .

[IpenmosnaraeTcst 3aTPOHYTH CIeAyIOIINe BOIIPOCHI: 1) OCHOBHbIE XapaKTe-
PUCTUKY eIVIHULL PEIUTUO3HO JIEKCUKH, OTIpeesIsIoNie CriennduKy ux ce-
MaHTMUYECKOTO OMMCAHMS, 2) OTPaskeHe B TOTKOBAHUY MUPOBO33PEHUECKOIA
YCTaHOBKM aBTOPOB CJIOBaps, 3) medeKTsl TONMKOBaHMUS (paKTUUeCKue OImo-
KV, HETOYHOCTM, HETTOJIHOTA OTMCAHUS) U UX yCTpaHeHue, 4) BKIIOUEHNe B
006IIMiT TOJKOBBIN CJIOBapb paHee He YUTEHHbBIX CJIOBO3HauUeHuii chepbl «Pe-
JIUTUS Y TIEPKOBbY.

1. T. H. CristpeBCKast OTMeYaeT TaKye 0COOEHHOCTU PEeTUTMO3HO JIEKCUKN
«BO-T1epBbIX, UpE3BbIUAHO TPYIHbI ONPeAeeHN s U NePUHULINY CIIOB, OTHO-
csimuxcst K bory u 605kecTBeHHBIM cdepam, ITOCKOIbKY UeIOBEUECKMIA SI3bIK
B CYTU CBO€/l OPMEHTMPOBAH HA 3eMHOe€, a He Ha HebGecHoe, 60KeCTBEeHHOe.
Bo-BTOpBIX, — 1 3TO 0COOEHHO BasKHO YUUTHIBATH — HEOOX0AMMAa aGCOIOTHAS
TOYHOCTb JePUHUIINY KasKIOTO CJI0BA, TOYHOCTh, HE TOIMTyCKaomast yIoTpeo-
JIEHVSI CUHOHMMOB ¥ GI1M3KO3HAUHbIX CJIOB, TOCKOJBKY 3aMeHa 60TroC/I0BCKO-
r0 TEPMIMHA CMHOHMMOM MOJKET IIPUBECTY He IIPOCTO K JIEKCUMKOTrpadmuecKoit
omnoKe, a K epecu» [CkisipeBckast 2012: 39]. [lyiss aBTOpa 06IIEro TOJIKOBOTO
CJI0Baps 3a/iaua HepeaKO OKa3bIBAE€TCSI 0COGEHHO CJIOKHOM, TPYIHOpa3peln-
MOJi: OH IO/DKEH MPeCTaBUTh UMTATETI0 He TOJIbKO TOUHOE, HO U JOCTYITHOe,
«aJanTUPOBaHHOE» 00BbSICHEHNE 3HAUeHMsI CJIOBA (YIIPOIlast, He MCKa3UTh).

Ellle omHa xapakTepucTuKa ceMaHTU3aluM PeIUTMO3HbIX CJIOB 3aK/I04a-
€TCs B TOM, YTO BO MHOTUX CJTyuastX UX OIMCAaHME «HeU30eKHO BKITIOUAeT B
cebst 3JIeMEeHTbI SHIMKIIONEqM3Ma M MPeICTaB/IsIeT He TOJbKO TOJTKOBAHME
3HAUYeHMsI, HO U CBeeHMs O Ha3piBaeMOM NOHATUM» [llIBegoBa (pen.) 2003:
315-316].

TpyaHOCTH, CBSI3aHHbIE C SHIIMKIONEANYECKON COCTaBJSIIONIEl TOJIKOBA-
HUSI, KaK TIPaBUJIO, 06YC/IOBJIEHBI CIOXKHOCThIO 0603HAUaeMOro CJI0BOM ITO-
HSITUSI, €TO MCTOPUYECKON M3MEHUMBOCTHIO, KOH(PECCHOHAIBHON BapuaTUB-
HOCTbIO; 3aMETHBIMM OBIBAIOT PA3INYMSI B MHTEPIIPETALMY TOTO WJIM MHOTO
TIOHSITUS U B peueBOi MpaKkTHKe MpeACcTaBuUTeeii OHOTO BepOMCIIOBedaH NS ;
CYIIECTBEHHOI MOXET ObITh pasHMUIIA MEKAY CHEelMaJIbHBIM M OOMXOIHBIM
yIoTpebaeHneM.

1 3a npegenamu 06CYKIEHMS OCTAeTCsl IPAKTUKA 0ObSICHEHMS 3HAYEeHMI YCTONUMBBIX COYETAHUI, GOMb-
LIMHCTBO U3 KOTOPBIX — COCTaBHble TepMMHBI. [10 TpaauIy OFHY U3 COUETAHMIA ITOTy4aloT pa3BepHyToe
TOJIKOBaHye B CIIelMalbHO OTBEEHHON 30He CJIOBApHO CTaThy (OOBIYHO 3a 3HAKOM 9); Lpyrue, Ipu-
BOZIMMbIE B 30HE MJUTIOCTpPALMil, — KpaTKyue TOSICHEHMs B CKOGKaX, TaK Ha3bIBAe€Mble MOATOIKOBAHMS.
CkaxkeM, B craTbe «BomocssitTne» [llIBenoBa (pen.) 2007] mpenyCMOTpeHBI ClleAyIouyie IpUMepsl C Moj-
TOJIKOBaHMsIMM: Benukoe 8odocesmue (Ha Kpenienne). Manoe sodocesmue (B JeHb XpaMOBOTO MpasgHuKa
WU B KaKO¥-H. IPYroii eHb).
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[IpyMeyvaTenbHbl Pa3inuusl B OHMMAaHUYM OOIIEYyIIOTPEGUTENBHOIO Tep-
MMHA JyX08eHCMB0, 3HAUeHVIe KOTOPOTO OGBSICHSIETCSI TOIKOBBIMY CJIOBApSIMU
XX — "avana XXI B. 06bI4HO B KPaTKOii (popMe 1 IIPeeIbHO IMPOKO: ‘CIIy-
SKUTENM PeUTrMo3HOoro Kynbra’ [Yimakos (pen.) 1935-1940], [KysHewnoB (pen.)
2008] (Ky/abT 37eCh — ‘CryskeHue (MOKJIOHeHMe) 605kecTBY’). OLeHuBas 3TO
BbIpakeHMe-K/IuIlle KaK CPeJCTBO TOKOBAHMS, HY>KHO YY€CTh, UTO K «CITY>KU-
TeJISIM Ky/IbTa» IPUHAJJIEXAT M BeCTaIKM, Y IIaMaHBbl, U MOJ., KOTOPbIX, OfHA-
KO, TPYAHO OTHECTU K AYXOBEHCTBY, JYXOBHBIM JIMIIAM.

Vckimouenue B 0611eM psly COCTABIISIET pasBePHYTOe TOIKOBaHMe ‘B Mo-
HOTeUCTUYECKUX PeIUTHSIX: IULA, OTIIPAB/SION/e PeUrMo3HbIe, [IePKOBHbIE
o6psiabl, cayskuTeny nepksu’ [llIBemosa (pex.) 2002]. Mcmonb30BaHMe meper,
TOJIKOBaHMEM OTDaHUUMUTENBHON SHIMKIIONENMUeCcKoil peMapky «B MoHOTEN-
CTUYECKUX PESTUTUSIX» IOPOSKAAET ITPY ITOM BOITPOC 06 OTHECEHUU K TYXOBEH-
CTBY, HaIIpuMep, OyAIUIICKUX 1aM (TOBOPUTH O MOHOTeN3Me B 3TOM CIyJae He
MIPUXOOUTCS).

[IpumMeHNUTENbHO K TTPaBOCAaBMIO OOpamiaeT Ha cebs BHMMaHMe Haauyue
IBYX TPAKTOBOK ITOHATUS «IyXOBEHCTBO» B aBTOPUTETHBIX L@PKOBHBIX MC-
ToyHMKax. CornacHo «[IpaBOCIaBHOM SHIMKIONEANN», «K JYXOBEHCTBY IIPU-
HaJJIexaT CBSLIEHHOCTY)XUTENN U [ePKOBHOCTYKUTENN (KIUPUKM)» (TO XKe
TMOHMMaHNe COOEPXUTCS U B «BONBIION POCCUIACKON SHUMKIONEANUN»).
B gpyrom oduiuanibHOM IepKOBHOM CIIPAaBOYHMKE, OJJHAKO, CKa3aHo: «/ly-
XOBEHCTBO — CBSIIEHHOCTYKUTEN...», ...JYXOBEHCTBO... COCTABJISIET TPU
4YMHA: eNMCKOIICTBO (apXMepencTBO), CBILIEHCTBO (MepeicTBO) U AMAKOH-
ctBO» [Mapk (TonoskoB) 2007: 125]. TlocnenHee onpeneneHne, o4eBUIHO, He
TpeAIoaraeT BKIOUEHNSI B 00beM MOHSTUST «TyXOBEHCTBO» LIePKOBHOCTY-
SKUTENe, T. e. JINII, He 00JIeueHHBIX CBSIIEHHbIM CAHOM (aJTapHUKOB, TCa-
JIOMILVKOB U T. [I.).

Omnpenenenue, rpemajiaraeMoe B «IIpaBOCIaBHOM SHIUKIOTIEANN», UCTOPU-
YeCKM JIETKO 00BSICHUMO: TOJIKOBbIe cioBapy XIX B. MCTOIKOBBIBAIOT JYX08€H-
CMB0 OIMHAKOBO — KaK ‘COCJIOBME CBAIIEHHO- U LE@PKOBHOCIYKUTENIEN (CM.,
Hanpumep, «CnoBapb LepKOBHOCIABSIHCKOTO M PYyCCKOrO si3bika» 1847 r.). On-
HaKO TaKkoe TOJIKOBaHNMe, OTBeYaBIlee COCJIOBHON CTPYKType 06IecTsa B J10-
peBOMIOLMOHHOI Poccuy, He COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY PeYeBOMY y3yCy
(OOLIETIPMHSITOMY YIIOTPeGIeHMI0), KOTOPbIii OTpPakeH JIMHTBUCTUUECKUMU
cmoBapsim Havasna XXI B. B wioBape [CkmsipeBckast 2016] dyxoeeHcmeo —
‘TO 3Xe, UTO CBAIIEHHOCTYKUTEIN 2). B «AKTMBHOM CJIOBape PYCCKOTO S3bIKA»

2 3aMeTuM, 4TO C STUM He COIIaCyeTCsl YIIOMUHAHYE (JIOBA JyX08EHCNB0 B KAUeCTBE CUHOHMMA K CJIOBY
kaup (B nepBom 3HaueHun): «KJIUP. 1. COBOKYITHOCTb BCeX CBSIIIEHHOCTY)XXUTENei U 11ePKOBHOCTY)XKUTe-
J1eii; IyXoBeHCTBO. 2. COCTaB CBALEHHOCTYKUTEIei Y LIepKOBHOCTYKUTeeil OGHOI iepKBM; pmuT». Ka-
casich BOIIPOCa 0 MHOTO3HAYHOCTM CJI0Ba KJUp, TIOJIe3HO IIPUBECTY TaKkkKe Clleflyloliee pumedanue: «Ilox
KJIMPOM HMPUHSITO MOHMMATh BCEX MPEICTaBUTENEl TyXOBEHCTBA, KPOME eMUCKOIOB (B COBPEMEHHOM
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oz, pex. 1. [I. AripecsiHa dyXo8eHCmeo OTpeeNsieTcs: KaK ‘CoLManbHast IpyIi-
I1a, COCTOSIASl U3 CBSLIEHHOCTY>KUTENeN, MAM CaMy CBSILEHHOCTYKUTenn’
[AnpecsiH (pen.) 2017].

[Mone3Ho, KaK KaskeTcsl, IPUBJIEUb M 3apYOeXKHbIN CIOBapHBI OIBIT: Tak,
9KBMBAJIEHTHAsI aHIIMiicKasl jgekceMa clergy umeet B [Cambridge 2011] Tom-
KoBaHMe ‘priests or religious leaders’ (‘CBSIIEHHOCTYKUTENN UM JTyXOBHbIE
Junepsr).

CBOIS BOeOVHO JIMHIBACTUYECKME ¥ SHUMUKIIONEANYECK)e TaHHbIe, MOX-
HO CKa3aTh, YTO B TOTKOBAHUM JyX08€HCM6A NOIKHA OBITh OTpaskeHa IpuMe-
HMMOCTb 3TOTO TIOHSITHUS B I1IEPBYI0 OUepellb K XPUCTUAHCTBY U K CBSIIEHHO-
CITY>KUTENISIM, a TakKe TPaauLus TPUIMCIeHUs K TyXOBeHCTBY psiia L, 0Cy-
LIECTBSIOUMX VMHYIO (He CBSILEHHOCTYKUTEIbCKYI0) COLMaAbHO 3HAUMMYIO
PeMUTMO3HYIO IEesITeTbHOCTD (CM. OOTOCTIOBBI (YIEMBI) B MC/IaMe, PaBBUHBI B
uygausme u p.).

HaxkoHer, Ha30BeM cienyolee CBOMCTBO aHAAU3UPYeMO JIeKCUKU : Pell-
T'MO3HbI€ TTOHSITYS BBIPAYKAIOTCS B BUIE «OCOOBIX 3HAUEHMIT 0OLIEeyTIOTPEOM -
TeJIbHBIX CJIOB. Hanpumep: <...> cnaceHue — ‘B pelUrun: BBITIOJIHEHME PeJlu-
TMO3HBIX MIPEeANMNCAaHMII KaK MyTh K UCKYIZIEHUIO IpexoB’» [llIBenosa (pen.)
2003]. [IpencrasisieTcsi, YTO MHOTOUMCIeHHbIe (haKThl B3aMMOCBSI3U «Hepen-
TMO3HBIX» U «PETUTMO3HBIX» 3HAUEHMI OJHOTO CJIOBA CYII[eCTBEHHbI He TOJb-
KO camu 110 cebe, HO U TIpU Bepu(UKALY BbIIBUHYTOTO B HAyKe TOJOXKEHUS
(«TeopeTHYeCcKoro MocTyIaTa»), NMACSIIEro, UTo «O SI3bIKe PeIUIMO3HOI che-
PbI HEJIb3sT TOBOPUTD KaK O MOACUCTEME, TIOIBSI3bIKe, (POopMe CYIeCTBOBAHNS
HaIMOHAJIbHOTO SI3bIKA, KaK O CTUJIE VJIM COITMOJIEKTE. DTOT OCOOBIN, B CTPYK-
TYpPHOM ¥ GYHKIMOHATBHOM OTHOIIEHMM YHUKAIbHBIN TUII SI3bIKA CYLIECTBY-
eT PSIIOM C CEeKY/ISIPHBIM SI3bIKOM, He SIBJISIETCSI €T0 COCTaBJISIIONIEel, B CMHXPO-
HUY He CMEIIMBAeTCs C HUM M BOCIIPUHUMAETCS KaK 8/Mopoli 3blK», T. €. UMeeT
mecto gurnoccus [CrisspeBckast 2018: 90].

VHTepecHBI CIy4yau, KOTIA TO WM APYroe PeIUTMO3HOe CJI0BOYIIOTpebie-
HJIe He BBIXOIUT 3a ITPe/Ie/Tbl «CBETCKOTO» 3HAUEHMS (3HAUEHMS, He ITPUHaIjIe-
skaiero 6e3pasiesbHO PeIMTMO3HOI cdepe), a BMecTe ¢ TeM IIpUMepbl TAKOTO

CJIOBOYTIOTPEGIeHNM TIOHSITIE «KJIMP» MOKET BKITIOUATh B Ce6s TAaK)Ke eMCcKonoB)» [UnapuoH (Andees)
2017:91-92, cHocka 66]. B snnyknoneany [Monotkos 2008] y 9Toro cjioBa, 110 CYIECTBY, BbI/le/lIeHbl TPU
3HAUEHMS: ‘BCE YXOBEHCTBO, TTyXOBEHCTBO 3a MCK/IIOUEHMEM apxuepees’, TIpUUT LepKOBHbIN (CBSILIeH-
HO- ¥ L|ePKOBHOC/TYKMTENM OJHOTO Xpama)’. Kpome Toro, y 3TOro ¢JioBa OTMEYaeTcsl 3HaueHue ‘1epKOB-
HBIi1 X0p® (Cp. Kaupoc), Hanpumep, B [Ky3Henos (pen.) 2008]. isMeHeHMe 1eKCUYeCKOTO 3HaYeHMsI (B TOM
YyIC/ie Y HAMMEHOBaHM JYXOBHBIX JIUIT), PACIIVMPEHME ero IPaHUI] MHOTLA OTMEYAIOTCsl aBTOPOM CJI0Bapst
B TOIKOBAHMM (C MIOMOIIbBIO YKa3aTeseil «liepBOHaYaIbHO», «<BO0OIIe» U p.), HanpuMmep: ITIPUYT... Ciy-
SKUTeNN Y [leBYMe B [IPaBOCIaBHOM xpaMe [[lepBoHay. MckiIouas cBsiiieHHMKa] [[IIBenosa (pen.) 2002] (He
TPUBEIEHHbII 3[1eCh BAPUAHT nputem Takke HOPMATUBEH).
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yIIOTpe6eHNs (TUTIMYHO COYeTAeMOCTH) SIBJISIIOTCS BaXKHBIM KOMITOHEHTOM
MJUTIOCTPATUBHOI 30HBI CJIOBAPHOI CTaThy (OOBIYHO 3TO KaCAeTCsI CII0B, KOTO-
pble MMEIOT ITIOMETbI KHUMCH. — KHUYKHOE, 8bICOK. — BBICOKOE, ycmap. — ycrape-
noe). Hannpumep: COHM... KuuwH. Bosbilioe KOIMUeCTBO, MHOXKECTBO KOTo-,
yero-s. C. aneenos. CoHmbl MyueHukos 3a eepy. Ilpuuuciumos K COHMY K020-]l.
(cuecTb KeM-J1., IPUUUCIUTD K KOMY-JI.) [KysHenjoB (pen.) 2008]. Heciryuaii-
HO, YTO 3TO CJIOBO C Hecrenuduyeckoi CeMaHTUKOI (CP. COHM NOKIOHHUKOS,
COHM 80CNOMUHAHULI) BKIIOYEHO B CJIOBHMK CIIeLMaIM3/POBAHHOIO CII0Baps
[CxnspeBckas 2016].

2. B psage nuarBUcTMYecKuX pabot ([Kymmuua 1995], [[Tlerposa 2015] u ap.)
ObLIO TIIATETHHO M3YYEHO BO3EICTBIE COBETCKOI, aTeMCTUUECKOI Tocymap-
CTBEHHOJ MIEONOrMM Ha MPe3eHTalI0 JeKCUKU PeIUrMO3HON CeMaHTUKU
B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX. B mcciaemoBaHMSIX MPUBOASITCS pa3iMyHble MPUMephI
IIOCTCOBETCKOM Jeuaeonornsaunum ToakoBanmii. Tak, ecau B cyioBape [YIIakoB
(pem.) 1935-1940] kpewéHplli MCTONKOBBIBAJICS KaK ‘TIOABEPTLINIACS OOPSIIY
KpeleHus’, To B cinoBape [llIBenosa (pex.) 2007] McCronb3yeTcsl TOIKOBaHME
‘TIPUHABLINIA OGP, KPEILEHNs, T. €. YCTPAHAETC S ceMa TIPUHYKIEHUE .

B muccepranuu [MuxaiioBa 2004] mogpo6HO pacCMaTpPUBAIOTCS Pa3ind-
HbIe ITyTY OCBOOOXKIEHMS CJIOBAPHBIX CTATEN OT UIEO0JO0TMUYECKOT0 Ipy3a: BO3-
BpallleHNe «TeHeTNYeCKM MePBUYHOrO 3HaYeHMsI Ha ero MecTo» (B Hayajao
CTaTbM), yBeJIMUEHME KOIMUECTBA JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKIX BAPMAHTOB, OTHO-
CSIIVIXCST K PESTUTMO3HOM cdepe, oboraieHue TOJIKOBAHMS 33 CYET BKIIOUEHUST
B HEro JOTIOJHUTEIbHBIX CEMAaHTUUECKNX ITPU3HAKOB U T. [I.

BmecrTe ¢ TeM MMpPOBO33peHMe aBTOPOB COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX (JIOBAape,
MIPUHSATAsI UMU N0 OTHOLIEHMIO K IJIACTY PEIUTMO3HON JIEKCUKM YCTAHOBKA,
KaK CBUZETeIbCTBYeT aHa/IN3, TaK WK MHAUe OTPaKaeTCsl B TOMKOBAHMUSX CO-
OTBETCTBYIOLIMX edyHull. COMOCTaBMUM TOJIKOBAHUS CJIOB NpuuawjeHue u npu-
yacmue, mpenJiIO)KeHHbIE YMTATENI0 cJioBapsimy XX — Havasa XXI B.

(a) MPUYAIIEHMUE... OnuH 13 06psgoB (T. Ha3. TAMHCTB) XPUCTUAHCKOI
LIEpPKBM — MUThEe BEPYIOIIMMHU IIePKOBHOTO BUHA C KyCOYKaMM Mpochopbl
unu ob6natkamu; IPUYACTHE?... 1. Buso u x/1e6, yroTp. Mpy NpuyaIieHnmn.
2. To ke, yTo mpuyamnieHue (pasr.) [Yimakos (pen.) 1935-1940].

(6) TIPUYAIIEHME... XpycTHAHCKOE TAMHCTBO IPUHSITHUS IpUYacTusi> (BO
2 3Hau.); MIPUYACTHUE?... 1. To xe, 4To npuyamieHye. 2. CUMBOIU3UPYIOLIee
KpoBb 1 Teno Uucyca Xpucra BMHO B yalle ¢ KyCOYKaMy IIPOCBUPDI, IPUHU-
MaeMble BEPYIOLIVIMU BO BpPeMsI IIepKOBHOTO 06psiaa npuyaiieHus [[IBegosa
(pen.) 2007].

(8) MPUYAIIEHME... OnHO 13 ceMM TaMHCTB XPUCTUAHCKOI LIepKBU, CO-
CTOSIIIIEE B TOM, UTO BEPYIOII/e BKYIIAIOT OCBSIIEHHBIE XJ1e0 ¥ BUHO, B KOTOPbBIX
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BOILIOIIEHBI TelIOo U KpoBb Mumcyca Xpucra, 1 TeM CaMbIM MPUOOIIAIOTCS K
HeMy; eBXapyucTusl. <...> Cosepuwums 06pad npuuawenus; 2. IPUYACTHE...
1. = llpuyamenue. O6ps0 npuuacmus. 2. IIpecHblit x1e6 ¥ BUHO, OJULIETBO-
psitoliMe Teno 1 KpoBb Mucyca Xpucra, UCOAb3yeMble BO BpeMs IpUJalieHus
[Kysuenos (pen.) 2008].

(r) MPUYAILIIEHMUE... lleHTpaabHOEe XPUCTMAHCKOE TAMHCTBO, BKIIOYAI0-
mee B cebs mpecyllecTBieHre (MpeBpaiieHie) BO BPEMS €BXapUCTUUYECKOTO
KaHoHa cwiolo CesToro [Iyxa xie6a u BuHa B Teno u KpoBb XpUCTOBBI, T. €.
B CBsiThie [lapbl, a TKK. mpenogaHue (pasgauy) CBaTeix JlapoB B KOHIIE JIN-
Typruu BepPYIOLIUM, K-pble, Cbeasi UX, CTAHOBSITCS B pe3y/IbTaTe yUaCTHUKaAMU
6osxeckoro ecrectsa; IPUUYACTHUEL... 1.0. To e, uTo npuuanieHue. 1.1. CBs-
Toie [apsl, T. e. Tesio 1 KpoBb XpUCTOBLL, IPpMHMMaeMble BePYIOLIVMHA I10]], BU-
oM xy1e6a ¥ BUHA B TAMHCTBe MpuyanieHus: [MOpKOBKMH u ap. 2016].

He 3aocTpsisi BHMMaHMS Ha BCeX OTVIMUUTENbHBIX CTOPOHAX MPUBEIEHHBIX
TOJIKOBaHUI, YKaskeM Ha ciefytomiye QakThl.

Bo-1iepBbIx, AJ151 pa3bsiCHEHMSI 3HAUEHMSI JIeKCeMbl npuuaujeHue B KauyecTBe
POZOBOTO CJIOBA MCIOMb3YeTCsl B0 maurHcmeo, nubo 06psd. [jis aBTOPOB
CJIOBapsl COBETCKO 3IOXM MpUYallleHMe He MOTJIO ObITh HUMYEeM MHBIM KaK
obpsimom (Hampumep, B [YimakoB (pen.) 1935-1940] wioBoO mauHcmeo mpu-
BOAMUTCS B CKOOKAX, C «MIEOJIOIMUYECKMM MapKepoOM» mak Hasvieaemoe). IIjis
aBTOPOB CJI0Bapeil MoC/IeCOBETCKOr0 BpeMeH) MpuyallieHye — 3TO TaAUHCTBO
(B [MopkoBKMH 1 fp. 2016] — «1ieHTpasbHOE»), HO OLHOBPEMEHHO C STUM BOC-
MpUSATHE TIPUYAILeHNS KaK 06psiia B IBYX 13 HUX (6, B) 3aKPETIIETCS B CTATHE
«IIpmnyactue®» (B cocTaBe TOJKOBAHMS WM B 30He PEUeHMIl); KpOMe TOro, B
TepeunCIeHHbIX COBPEMEHHBIX CI0BapsiXx CaMoO CJI0BO MAUHCMB0 TOJIKYeTCS
KaK PasHOBUIHOCTb 06psaa (Halpumep, ‘B XpUCTUAHCTBE: LIePKOBHbI 06ps,
npegHa3HAYEHHbBIN 1T TIPUOOIIEeHNsT Bepylolero K 60KecTBeHHOI 6aro-
matu’ [lIBemoBa (pen.) 2007]), 3a uckiItoueHyeM j1oBapsi [MOPKOBKMH U AD.
2016], B KOTOPOM TaMHCTBO OMPeIe/IseTcs KaK ‘YCTaHOBJIEHHOe caMuM Uncy-
com XpUCTOM CBSIIEHHOE IeJiCTBIE, C IOMOLIbI0 KOTOPOTO BEPYIOIINM HEBU-
IMMbBIM, TAMHCTBEHHBIM 06pa30M cO00IaeTcst 6;1aroaaTh (T. €. ClacUTeTbHas
cwa) boxxust’ (toBapHas craThst «O6psim» B 3TOM CJIOBApe OTCYTCTBYET).

Bo-BTOpBIX, camu CBsiThbie [lapbl TPeCTAIOT B TOMKOBAHMUSIX JIMOO KaK «BUHO
1 x71€6», 60 KaK CMMBOJI (‘YCIOBHBIN 3HAK’), BoruloweHue (‘GopMa BhIpaxe-
HusU) win oiuiersopenme (‘MsobpaskeHue’) «tesa M Kposu» Mucyca Xpucra,
60 Kak Ero Teno u Kposs®.

5 «IlpepebHblii peaan3M» NpUUAILeHNs], B KOTOPbIi BepIT XpUCTHaHe, 3aK/II0YaeTcs B TOM, 4To Borove-
noBex Uncyc Xpucroc «gai tonsam He xie6 1 BuHo, a Ce6st Camoro B Buzie xie6a 1 BUHA», «...BCe Tpejjia-
raJI JTIofsIM CBoe yueHue. Xpuctoc ke mpemyioxkun Camoro Ce6si» (T. IT. YnctsikoB. Hag crpokamu HoBoro
3aBera).
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B-TpeTblx, B&XKHO OTMETUTD, C TOMOIIbIO KaKMX IJIarojioB OMMUChIBAETCS
CoBepIllaeMoe BePYIOIIMMHU JeiCTBUE : UMb, NPUHUMAMb, 8KYUIAMb, C5e0dMb.
[naronm numo CIIY>KUT Jecakpaau3saluy peIMrMO3HOTO IeiiCTBUS U IaeT He-
TOYHYIO KaPTUHY IIPOUCXOISINEro: Bepyollyie MUPSHEe MOMy4daroT U3 PYK CBSI-
IIEHHOCTY>KUTEJIST YaCTUILy Mpoc(Oopsbl, TPONMUTAHHYIO BUHOM (3TO BUIMMAsT
CTOpOHa TauHCTBAa). B citoBape [Kysnewnos (per.) 2008] ucrionb3yeTcs: CTUIN-
CTUYECKY OKpallleHHOe CJIOBO 8KYuWldMb, COTTPOBOKIAeMOe B CJIOBAPSIX TAKUMMU
TOMEeTaMU, KaK KHUMCH., 8bICOK., ycmap. (B TIeKCUKorpaduy 11t TOTKOBAaHMS B
OOBIYHOM C/Tyuyae pPeKOMEHAYeTCSI MCIIOIb30BaTh CTUIMCTUUECKM HeNUTpasb-
HYIO JIEKCUKY).

B-ueTBepThIX, MPUMeYaTeTbHA ITOIBITKA aBTOPOB OObSICHUTEILHOTO CJI0-
Baps [MopkoBKMH 1 Ap. 2016] BOCIIOIB30BaTHCS [J151 MCTOIKOBAHMS 3HAYEHUS
CJIOBa npuuaujeHue IpueMoM BBeJleH!s B TOJIKOBaHMe TOYHOTO, CIIel[MaIbHOTO
60Tr0CIIOBCKOTO TEPMIHA NpecyujecmayeHue, C ero pa3bsiCHEHMEM B CKOOKaX.

0606111ast Pa3roBOp O MMPOBO33PEHUYECKOM aCIIEKTEe TOJIKOBAHMSI, MOXKHO
HaIIOMHUTb, UTO, KOIJa OT JeKcuKorpada TpebyeTcst cobmoaeHne MiupoBos-
3pPeHYeCcKOro HeiTpaauTeTa, Ha IIOMOIIb MOTYT IPUIATY TaKie 060POThI, KakK,
HaIpyMep, ‘COIIacHO XPUCTUAHCKOMY BEPOYUEHMIO...”, U T. II.

3. Ilpy 3HaKOMCTBE CO CJIOBAPHBIMM CTaTbsIMU, ITPELCTaBIISIOIIVMYM OIMCa-
HIe CJIOBO3HAUEHMII C PeTUTMO3HOI CeMaHTUKOM, 0OHAPYKMBAIOTCS OIIMOKM
¥ PA3HOTO POJia HETOUHOCTH, TPEOYIOIIMe MCTTPABIeHNS.

[psimyto, haKkTUYECKYIO OIIMOKY COIEePKUT, HallpUMeD, CIeAylolee ommca-
Hue (B UMTaTaxX WIpuGTOBOE BbieseHKe Halre. — A. I1.):

ENMUTPAXWIb... YacTb 06pSIIOBOro 06IaueHNs CBSIIeHHMKA TTPaBOC/IaB-
HOI LepKBU B BUZeE JJIMHHONM IOJOCHI TKAHU C KpecTamu, HaJeBaeMoil Ha
e ¥ cBemyuBalomerics crnepeny u c3agu [KysHenos (pen.) 2008]. [Ipa-
BWIbHOE TOJIKOBaHME: «3JIEMEHT GOroc/yskeGHOro 06/1aueHust pecBuTepa u
apxuepesi: IJIMHHAS JIEHTa, OTMOAI0IIas Iel0 ¥ 060MMM KOHIIAMM CITyCKa0-
IIAsiCsl Ha TPyJb; CONMpMKacalonecs Kpasl IBYX KOHI[OB JIEHTbI CKPeIlIEHbI
nyrosutiammn»* [Jlromorosckuit 2017: 70].

B iMHTBUCTHMYECKMX PAOOTAaX HEOTHOKPATHO OTMEYAIOCH IMPOKOE VCTIONb-
30BaHye [IOMETHI yCMap. Kak OFHOTO U3 CPELCTB Me0JI0INYEeCKOT0 CMelleHMs
PEeJIUTMO3HOV JIEKCUKY Ha SI3bIKOBYIO Mepudepuio (Harpumep, B [EMeTbsiHOBa
2012]). JIxo60MBITHO, UTO B M3yUEHHOM Marepuaje BCTPETMIOCh HEeCKOJIbKO
06paTHBIX CyYaeB, KOIJa OTCYTCTBME HEOOXOAVMOI XPOHOIOTMYECKON MO-
MeTbI IPUAAET JIOBAPHOMY ONMCAHUIO aHAXPOHUYECKUI XapaKTep — BblaeT
ycTapeBiee CJI0BO 3a HelfTpanbHOe. Tak, He BIIOJTHE KOPPEKTHBI Oe3 ITOMeThI

4 Mocnenuss meTanb (0 CKPEIUIEHHBIX KpasxX) HeClAydyaiiHa: OHa BakHa s PasivMueHMs MPaBoCIaBHO
eMUTPAXMIN U KaTOINYeCKOI CTOMBI.
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ucm. (MCTOPU3M) WJIM KOMITOHEHTA «IIpeXXHee Ha3BaHMe...» CJIeayrllye onpe-
IeieHyst CIoBa dbAUOK: ‘TO ke, uTo rcamommyk’ [[IBemosa (pen.) 2002]; ‘B npa-
BOWIABHOV LIepKBU: HU3LINI CITy)KUTeb, ncasoMuk’ [[IIBenosa (per.) 2007].
CpaBuum: «IbSIYOK — crapMHHOe, BbIlIeliee 13 yIOTpebieHns Ha3BaHue
ncagomuyka» [Menb 1991: 177].

AHanormyHas CUTyaluus CO CJIOBOM NOHOMAPb, KOTOPOE NAEeTCs B TOTKOBBIX
croBapsix 6e3 XpOHOJIOTMYECKO! MOMETBI, TOTTA KaK B CIEeIVaJbHOM MCTOY-
HMKE TOBOPUTCH: «JOJDKHOCTb TTIOHOMaps yrpasgHeHa B Pycckoii LlepkBu B
XIX Beke, ero GyHKIMYM B HACTOSIIIEE BPEMSI 10 HEKOTOPOJ CTEIIeHY MCIIOTHS -
10T QITapHUKYM (OOIIEITPUHSITOE K KOHIY XX B. IMEHOBaHME MYKUMH-MUPSIH,
TTOMOTAIOIIVX CBSIIIEHHOCTYKUTeIsIM B antape)» [Mapk (FonoBko) 2007: 154].

B cBSI3M ¢ M3BMEHEHMEM MPAKTUKY CIIOBOYIIOTPEOIEHNS TAKKe, TI0-BUIMMO-
MY, Y>Ke Hy>KA,aeTCsl B yTOUHeHUM TPaAMLMOHHAs CeMaHTUYeCKasi XapaKTepu-
CTHMKA CJIOBA COPOKOYCM: ‘B MIPAaBOCIABHOI LIEPKBU: UTEHME MOJIUTB 06 ymep-
1IeM B TeueHMe copoKa AHeil nowie cmeptn’ [KysHenos (pen.) 2008]. B cro-
Bape [CkisipeBckast 2016] 6;1M3K0e TONKOBaHME CHAGKEHO KOMMEHTapueM:
«B coBpeMeHHOI1 LIepKOBHO ITPaKTUKe COPOKOYCTOM Ha3bIBAIOT TAKXKe COPO-
KaJHEeBHYI0 MOJIUTBY O 3ApaBuu». [IpMBenem pasjinyHbie COBpeMeHHbIe TeK-
cTbl: HakanyHe mpancnaaHmayuu mama 3akasana 6 mpex yepkesx copokoycm
3a 30pasue cviHa («<Komcomornbckast mpaBmar», 11 mek. 2006); — 3anucsiearomcst
uMeHa xepmeosamesieli [Ha cmpoumenscmeo H08020 cobopal, 3a amux nrodeti
cosepuiaemcsi cOpokoycm (M3 MHTEPBbIO ¢ MUTP. [leH3eHCKMM BeHmammHOM,
17 amp. 2013 1., www.patriarchia.ru).

B KOppeKkTMpOBKe MOXeT HYKAATbCS C(JIOBAPHOE IIPe/CTaBlIeHM e, KOHEUHO,
He TOJIbKO XPUCTUAHCKO JIeKcyKi. Tak, B HAyuHOI IuTepaType 06CyKaaloTcs
Cydau OmMGOYHOTO MM HEJOCTATOYHO TOUHOTO, TIOJTHOTO OMVICAHMS JIEKCU-
KM McaMa. B 4acTHOCTH, yKa3bIBaeTCsl HA HEKOPPEKTHOCTb MCTOIKOBAaHMS K-
30TM3Ma depsuill TIPV TIOMOIIM CTIOBA MOHAX, TIOCKOJIbKY «B JICJIaMe OTCYTCTBY-
eT MHCTUTYT MOHAIIECTBa»; HEBEPHO OTOXECTBJIEHME B TOKOBBIX CTIOBAPsIX
TIOHSTUIA «Ta3aBaT» U «IKUXa», T. K. «2d3a6am VIMeeT B McIaMe JIUIIb 3Have-
HYe ‘CBSILEHHas BOJHA’, a CJIOBO dxcuxad MMeeT 3HaYeHusl ‘CBSIeHHas BOjiHa
[IPOTMB HEBEPHBIX’ ¥ ‘BHYTPEHHsIsI 60pb6a ueoBeKa co CBOMMM ITOPOKaMI’»
[ParacoBa 2017: 220].

4. HakoHell, KOCHeMCSI 3a/5auM OTpaskeHUs He 3adUKCUPOBAHHBIX TOIKO-
BBIMM CJIOBapsIMM 3HAUeHMIT 13 0bmacTu «Peurust u 11epKOBb».

B psifie cryyaeB clioBapHbIe CTaTbU OGIIET0 TOIKOBOTO C/IOBAPSI TTOTE3HO I10-
TIOJTHUTh HEKOTOPBIMY OTMeUeHHbBIMM B CITeIan31POBaHHBIX CIOBAPSIX 3HA-
YeHUSIMMU, TTOCKOJIbKY MX YIIOTPe6IeHMEe BHIXOAUT 38 PAMKU Y3KOCIIEIUATbHOM
cdhepsl QYHKUMOHMPOBAHUS (MIPU COXPaHEHUM MMM TEPMUHOIOTMIECKON
OKpPaCKM HeOOXOAYIMO UCIIOIb30BATh OTPAHNUMUTENbHYIO IOMETY: OBIIYI0 —
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cney. ‘crielanbHOe’ MM YACTHYIO — UCK. ‘TePMUH MCKyccTBa’ 1 T. 11.). O6pa-
TUMCS K IpUMepaM.

[IpuHSITOE B TOJNKOBBIX CJIOBAPSIX OOBSICHEHVE OJJHOTO M3 3HAUEHMI CJI0Ba
CNUCOK TaKOBO (C HEOOMbIIMMY BapualusimMm): «1. Bocrpon3sBeneHHbI ¢ Opu-
TMHaJIa TeKCT, pykomyucHas Komusi» [lIBemoBa (pen.) 2007] (cp.: cnucok cu-
must). Hapsay ¢ 9TUM M3BeCTHO, YTO CITMCKOM Ha3bIBA€TCS TAKKe IOBTOPEHME
MOYNTAEMOr0 MKOHOMMCHOTO 06pa3a, M03TOMY CeMaHTHYeCcKOoe OIycaHue
JIOJDKHO OXBaThIBATh 001ACTh HE TOJIBKO JIUTEPATYPHOTO, HO U XY[0KEeCTBEeH-
HOTO TBOpPYECTBa (He cjefyeT 3a0bIBaTh, UTO MKOHOIMCH MIPEICTABIISIET CO-
60i1 aKTyaJIbHO€ HallpaB/ieHMe UCKYCCTBa). [IprueM BaskHO MTOJUEePKHYTh, UYTO
CIMUCKM (HU JIUTEpaTypHbIe, HY MKOHOIMCHBIE), CTPOTO TOBODS, HE SIBISIOTCS
KOMMSIMIM — ‘TOUHO COOTBETCTBYIOIIMMM MOIJIMHHUKY BOCIIPOU3BEINEHMUIMMU
yero-n1.” [Kysneuos (pen.) 2008]. Tak, B OTHOLUIEHUYM MKOH CHELMATUCT MU-
wert: «/Jo XVI 8. UKOHbl CNUCBHIBAJIUCH, HO HEe KONUPOBAJIUCE: eClU 8351Mb CNUCKU,
Hanpumep, ¢ UKoH Bradumupckoii Fozomamepu unu césimozo Hukonas, camozo
nouumaemozo Ha Pycu cesmozo, — 08yx 00UHAK0BbIX 8bl He Halideme» (APXUM.
3uHoH (Teomop). becenbl MKOHOMNCILIA).

Hamum eiie onuH mpumep. Borociay:keGHbIii TEPMUH eKimeHUsl IOy B
cnosape [[lIBemoBa (pen.) 2007] Takoe TOJTKOBAHME: ‘MOIMTBEHHbIE TPOLIEHNS,
OJTHO 32 JPyTMM ITPOM3HOCUMbIE IbSIKOHOM VJTM CBSIIIIEHHUKOM MPpU 60rociy-
>KEHUM OT MMeHM Bepywouux’. Ecnm c1oBo npowenue MCnonb30BaHo (B PO
OTIOPHOT'0) B TOJTKOBAHWY, TO XOPOIIO ObUIO ObI OTPA3UTh €T0 LIEPKOBHOE 3HA-
YyeHMe B CJIOBApHOJI cTaThe «IIpormeHne». OMHAKO 3Ta CTAThSI UMEET CJIeIyI0-
it Bug: IIPOIIEHMUE... (yctap.). ITcbMeHHOe XOaTaiicTBo.

LlepkOBHOe 3HaUeHMe He YIIOMUHAETCS, U CJIOBO IIPECTABIEHO TOIBKO KaK
apxausM.

Bce mpuBeieHHbIE B HallleH CTaThe MPUMepPbl He6e3yPEeUHOTO CEMaHTHUe-
CKOTO OMUCAHUS OVIHUL PETUTMO3HO JIEKCYKY (YUCIIO TTOJ0OHBIX TIPUMEPOB
MOXeT ObITh YBEJIIMYEHO) CBUIETECTBYIOT, UTO 3T JIEKCMKA MO-MPEKHEMY
HYyX7aeTcs B 6ojiee BHMMATETbHOM OTHOIIEHUY JIeKCKorpada: BCTpevarTcst
HeollpaBAaHHbIe Pa3HOPEeUNsI MeX]y CI0BapsIMM, HECOTTIACOBAHHOCTD CJIO-
BapHBIX CTaTell B OHOM C/I0Bape, HeCOOTBETCTBME TONIKOBAHMS OMTMChIBAEMOTA
peainu, XKMUBOMY OOLIETUTEPATYPHOMY y3YCY.

TonkoBaHMe KaKAOTO CIOBO3HAUYEHMSI, OTHOCSIIErocs: K cepe penrurnm u
LIEPKBM, HEOOXOMMMO COTPOBOXKIATH THIATEIbHO MOJOGPaHHBIMM (IOKa3a-
TeTbHBIMM U TIOKA3aTeNbHBIMN) PeUeHMSIMU (TUMTMYHBIMU CJIOBOCOYETAHMSI-
MM) ¥ DUTATaMMN: «MIJLTIOCTPATUBHBIE IIPYMeEPBI JO/DKHBI CO/IeICTBOBATh Oosee
TIOJIHOMY PAcKpbBITMIO 3HAUeHMsT» [MIHCTpyKIms 1953: 67].

3amava Gosiee TOYHOTO ¥ ITOJIHOTO OMMCAHUSI PETUTMO3HON JI@KCUKM B
yycie IPYrux 3ajau CTaBUTCS aBTOpamMu paspabaTeiBaemMoro B UHCTUTyTe
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pycckoro si3bika uM. B. B. Bunorpagosa PAH «AkageMnyeckoro TOJIKOBOTO
cJI0Baps pycckoro si3bika» [KpoeicuH (pen.) 2016]. lanee npuBOAUTCS CI0OBap-
Hasl CTaThsl «/lyXOBEHCTBO», IIpeJHa3HAUYEeHHAas IJIs1 OUePeSHOro, TPeTbero
TOMa cloBaps®.

JOYXOBEHCTBO, -a, cp., cobup. CBSIeHHOCTYKUTeIM B XPUCTUAHCTBE U
IPYTUX DENUTUSX; TULA, OCYLIeCTBISIOUME TyXOBHOE PYKOBOACTBO YI€Ha-
MU PeIUIMO3HOTrO coobuectsa’. ITpasocnasHoe dyxosencmeo. Kamonuueckoe
dyxogeHcmeo. Mycynsmanckoe dyxoseHcmaso. Hyoeiickoe dyxoseHcmeo. Bydduii-
cKoe dyxogeHcmao. Buicuiee dyxosercmao. Cenbckoe dyxoseHcmao. /[yxo8eHcmeo
MoHacmuips. © Camsle 3Hamusle auya Camapxanda — 2nasolli cydvs (kadu),
271a6a 0yXo08eHcmaea wielix-yib-uciam u cmapetiwiue xpaHumesnu meuemeti — uma-
Mbl — YCMPOUJIU HOYHOe co8ewjaHue, pewus NoKOpHo coamucs [moHzonam]. B. SIH.
Ynarns-xaH. Byoywuii énadsika 01 00HA#Obl Npu2iauwieH HA NpecmonbHbl
npasoHuK 8 cobop, Kyda npubvLio dyx08eHCMB0 U3 pa3HbIX enapxuii. Y npecmosa
8ce OOJHHBL 8CMABAMb «NO0 CMAPWUHCMBY» — APXUMAHOPUMbl, Npomouepeu,
cesiujeHHuKu. Apxum. ABrycTMH (HUMKUTHH). MUTPOTIONUT IJ1Ia3aMyu UITOAMA-
KOHa. || Ycm. Ha Pycu n B [OpeBOMIOLMOHHON Poccun: CBAIEHHOCTYXKUTENN
Y IepPKOBHOCIY>KUTENN Kak MPeACTaBUTEeNY JyXOBHOIO COCNOBUS. [Ipuenaue-
HO yxce dyxo8eHCmeo, mo ecmsv coOOpPHbLI npomouepeti ¢ npuuemom ---, 4mo-
0bt ocessmums 00HoseHHoe Hcunuwe. T. llleBueHKo. BausHelbl. B podHe 3mozo
Kynya 0v1710 0yX08eHCMB0: C8AUEHHUKU, 0bsKOMbBL, Obsauku. I. YcrieHckuit. HoBbie
BpeMeHa.

¢ Bestoe Iyx0BeHCTBO cM. Oeiblii. UepHOe JYXOBEHCTBO CM. UePHBDIIA.
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AHHOTAUMS:B cTaTthe IpencTtaB/JIeHbl HEKOTOPbIE ITPOITECChI O6pa6OTKI/I KOHOIIINA,

NpsiieHMe U 7eMeHThl TKaueCTBa, CyIleCTBOBABILME B IIEPBOJi MOJIOBMHE
XX B. B ceine [logropHoM BopoHeskckoit o6aacTi. OHY SIBJISTMCH BaKHBIMMU
COCTaBJISIIOIIMMY TPagULIMIOHHOV HapOIHO KyJabTyphl. IIpoaHanmusupoBa-
Ha peub [PeCTaBUTesIel cTaplleli BO3pacTHONM IPYIIIbl U AeMCTBUS IO e
MIpY BbIPAIIMBAHUM U TIepepaboTKe KOHOTUIM, HAYMHASI C BO3AEIbIBAHUS U
3aKaHYMBAsI MU3TOTOBJIEHVEM TKAHU JIJISI TTOIIMBA OFEKAbI M PA3HOOOPa3HbIX
npeameToB 6bITa. [IpencraBieHa JeKCcMKa, OMMCHIBAIONIAS TIOCAKY, KATBY,
Bsi3aHMe B CHOIIBI, CYILIKY, BbBIMauyMBaHMe, TOMYEHM e, YecaHue, MpsaeHue,
MpOoLIeCC TKavecTBa, OTOeNMBaHue TKaHM M3 KOHOILIU U Ipyroe. B pa6ore
paccMOTPEeHbI HEKOTOPBIE 37IeMeHThI PYyYHOJ MPSIZIKY, yKa3aHa ee poJib B 10-
MaIlllHeM XO3SIICTBe CeTbCKUX KUTeJIeii. 3HaueHue 3aUKCUPOBAHHBIX T1a-
JIEKTHBIX JIEKCMUECKUX eAVHUI] omnpeneneHo 1no «CaoBapio PycCKOTo SI3bl-
Kka» mof, pen. A. I1. EBrenbeBoii (manee — Masblii akageMUUYeCcKuii C71I0Baph),
«CnmoBapio pycCKMX HapOMHBIX TOBOPOB» U «CI0Bapi0 BOPOHEKCKMUX TOBO-
pOB». YKa3aHbI TEPPUTOPUM PACIIPOCTPAHEHMS ITUX JIEKCeM U B AMaIeKTax
Ipyrux obsacreii. KoHcTaTupoBaH (akT, uTo B XXI B. TKAUe€CTBO B IOMaIl-
HMX YCJIOBUSIX YoKe He OCYLIeCTBJISIETCS, & IPOUCXOLUT Ha MPOU3BOLCTBE
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B IIPOMBIIIJIEHHbIX MacirTabax. [lomalniHee mpsiieHne MpakTUIecKy mepe-
cTaeT GbITh HEOGXOAMMBIM M TIOCTEIIEHHO YXOAMUT B Mpoluioe. [IpoBeneH-
HOe JCC/IeJOBaHKe NOTIONHSIeT YKe MMeolecsl peTMoHaabHble HayJYHbIe
paboThI SI3BIKOBBIM MaTepyuasoM, HOBBIMU CBEJE@HUSIMM M BHOCUT CBOM
BKJIAJI B M3yUeHVEe BOPOHEKCKMX TOBOPOB.

KJIIOYEBBIE C/I0BA: 06pab0TKa, IIpsiIeHNe, TKAaUeCTBO, JMaJeKTHasI JeKCMKa, 0COo-

6ast KapTUHA MMUpa

ans umtupoBAHua: HemocTymosa JI. B. O6pab0oTKa KOHOIUIN, MIPSIAeHIE Y HEeKO-

TOPBIE 3JIEMEHTHI TKAUYEeCTBa B IePBOI1 1oyIoBMHe XX B. (Ha MpUMepe ropopa
c. Iloproproe Boponeskckoii obnmactn) // Pycckas peus. 2020. N2 5. C. 85-98.
DOI: 10.31857/S013161170012134-6.

From the History of the Russian Language

Hemp Processing, Spinning

and Some Elements of Weaving
in the First Half of the 20t c.
(On the Example of a Sub-dialect
of Podgornoe Village

in Voronezh Region)

Lyu bov V. Nedostu pova, Voronezh State Technical University (Russia, Voronezh),
nedostupowa2009@yandex.ru

ABSTRACT: The article tells about hemp processing, spinning and weaving that
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existed in the village of Podgorny, Voronezh Region, in the first half of the
20t century. They were important components of traditional folk culture.
The article analyses the speech of the older age group representatives and
the actions of people during the cultivation and processing of hemp, from
cultivation to production of clothes and various household items from ma-
ture plants. The paper describes vocabulary, which reflects the following



J1. B. Hepoctynosa. O6paboTka KOHOMNAW, NPSAEHUE U HEKOTOPble 3N1eMeHTbl TKayecTsa B NepBoi nonosuHe XX B. ...

L. V. Nedostupova. Hemp Processing, Spinning and Some Elements of Weaving in the First Half of the 20t c.....

stages: planting, reaping, sheaving, drying, soaking, crushing, scratching,
spinning, weaving, bleaching hemp fabric, etc. The paper discusses some of
the elements of a hand spinning wheel, indicates its role in the household
of rural residents. The meaning of fixed dialectal lexical units is determined
by the Small Academic Dictionary, the Dictionary of Russian Folk Dialects
and the Dictionary of Voronezh dialects. The paper indicates the territories
of distribution of these lexemes in the dialects of other regions as well. In
the 215t century weaving at home is no longer carried out and hemp mate-
rial is produced on an industrial scale. Home spinning ceases to be neces-
sary and gradually becomes a thing of the past. The study complements the
existing regional scientific works with language material, new information
and contributes to the study of Voronezh dialects.

KEYWORDS: processing, spinning, weaving, dialect vocabulary, a special picture
of the world

FOR cITATION: Nedostupova L. V. Hemp Processing, Spinning and Some Elements
of Weaving in the First Half of the 20" ¢. (On the Example of a Sub-dialect of
Podgornoe Village in Voronezh Region). Russian Speech = Russkaya Rech’.
2020. No. 5. Pp. 85-98. DOI: 10.31857/S013161170012134-6.

CKOHHO PyCCKasl JIeKCHKa IIpUBJIeKaia U IpyUBJeKaeT BHUMaHMe yJe-
HBIX, 3aHMMAIOLIMXCS M3y4eHeM HapOAHbIX TOBOPOB. becCropHo, «HacTaao
BpeMs IS TIepeoCMbIC/IEHUST U TaKUX KPaeyrolbHbIX TOHSTUI [I1aTeKTo0-
MU, KaK OUaJIeKT, TOBOP, KPECThSIHCKUI IMaeKT, COIMaabHbI OUaleKT, a
Takke MeCTO U MpegMeT OUaleKTOMOTUY B KPYTY APYTUX TyMaHUTAPHbIX AUC-
uurinH» [Tepn (0TB. pen.) 2004: 5]. Bo BpeMsi CTpeMUTeIbHO Pa3BUBAIOIINIXCS
TEXHOJIOTUIT MbI CTAHOBUMCS CBUAETENSIMU PAa3HBIX SI3bIKOBBIX IIPOIIECCOB, B
TOM 4YMCJIe I06aTbHOTO TPOHMKHOBEHMS INTEPATYPHOTO SI3bIKA BO BCe chepbl
YesI0BeueCKOoi 1esiTe/IbHOCTU U MOSIBJIEHMSI B HEM MacC/Ba 3aMMCTBOBaHHbIX
@10B. OfHAKO CTOUT IOMHUTb O HACTOSILIIEM HAapPOLHOM CJIOBE, O €T0 LIeHHOCTHU
" CaMOOBITHOCTM.

BopoHekcKue AManeKToI0ru BeoyT MCCIeA0BaTeNbCKYI0 paboTy MO Omnu-
CaHUIO TPAOULIMOHHOM KYJBTYPhI U XO3S/ICTBEHHO AesSTeJbHOCTU Yel0BeKa,
OTpakeHHOI B peuy HOCUTeJIeit HapogHOTO si3bika. Oco60e BHMMAaHME 3aCiy-
SKMBAET TPYLOBas 4esiTeIbHOCTb ¥ ITPOMBbICIIOBASI TEPMUHOIOTHSI.

EcTecTBeHHO, MpeCTaBIeHNS JKUTEJIEN CeTbCKOI MeCTHOCTU (hOpMUPOBa-
JIUCH TIO]T, BO3/IEICTBMEM Pa3HbIX (PaKTOPOB OKPYKAIOIIEH e iCTBUTEIbHOCT.
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Harre ncciiemoBaTenbckoe BHUMaHYe 00palieHo K OHOMY HaceleHHOMY ITyHK-
Ty, KOTOPBI B Havane XX B. BXOOAWJI B cOcTaB PamMoOHCKOro paiioHa BopoHex-
CKOVi 0671aCTH.

[ToaropHoe — GbIBILIEE CeJI0, HbIHE MUKPOpaiioH BopoHexal. MecTHbIi Kpae-
Beq B. A. ITpoxopoB 06 oco6eHHOCTsX 3aceneHus I[loaropHoro mucait: «Bckope
IoCJIe OCHOBaHMS ropofa BopoHexka CiIyskMBIIME B HEM aTaMaHbI ¥ Ka3aKu
MOIYYWIN B OKPECTHBIX MeCTaX NPUAATOYHbIe (IOTOIHUTENbHbIE) 3eMIIN,
Ha KOTOPBIX NMOCTaBU/IM AOMa Ha npuesn. Camu STU JIOAYM 3€MIII0 He Maxaiu,
a CeNVIIM Ha Hell KPecThbsiH, CBOOOIHBIX OT CTY>KObI. BOT TaK B HECKOJIBKMX BEP-
cTax K 3anazny ot BopoHexa B koHIle XVI Beka Bo3HMKIIA fepeBHs [loaropHas.
Ona ynomuHaetcss B “IlosopHoii Kuure” 1615 1. Torma 3mech 6610 2 ABOpa
KasaubMx 1 15 mBOpoB 600bIIel, KOTOpbIe Maxaau Kasaubio 3eMyio. B 1714 1.
TOC/Ie COOPYKEHMS 1IepKBY [ToAropHOe CTaHOBUTCS cenioM. [loaropHoe 6bUI0
IIOCEeJIEHO OKOJIO OHOMMEHHOIO 03epa — cTapuiipl JJoHa, KOTOpPOe TaK Ha-
3bIBAJIOChH 10 MECTOIONOKEHMIO “TI0A roporo”. OT 03epa MoIyunao HasBaHue
ceno» [[IpoxopoB 1973: 247-248].

OnHMMM M3 BaXKHBIX COCTaB/SIOIIMX TPAIMUIIMOHHOM KyJIbTypPbI IEPBOJ IO~
J0BMHBI XX B. SIBJISUTUCH TIPOIECChI 06PabOTKY KOHOIUIH, TIPSIIEHME U TKaue-
cTBO. VIM npuHaiexano ONHO M3 BeIyIIUX MECT B CeJIbCKOXO0351/ICTBEHHBIX
paborax, B ObITY U JyXOBHO JXKM3HU PYyCCKOTO Hapopa. JKeHIMHBI Ha Pa3HbIX
TePPUTOPUSIX Halleli CTPaHbl 3aHMMAINCh NTepeuncIeHHBIMU BUIAMMU TPY-
IOBOJi mesitenbHOCTU. O6paTM BHMMAaHMeE, UYTO «JOMAaIllHee KPeCThsTHCKOe
TKauecTBO OGbUIO HEPa3phIBHO CBSI3aHO C 3eMJIEAETbUECKUM TPYIOM U JIydilie
BCEr0o COXPaHsSUIOCh B UePHO3EMHOI! TI0I0Ce, Ille MeHbIle ObIIM Pa3BUTHI KY-
CTapHbIe U OTXOXMeE MPOMBIC/IbI» [JleGemena 1956: 461].

Be3ycinoBHO, BopoHeskcKast 06/1aCTh B 9TOM CMbIC/IE He CTala UCKITIOUeHVEM,
T. K. KOHOILISI OCTaTOYHO JI0/ITO BO3/E/IbIBA/IACH KUTESIMU CEeNbCKUX MECTHO-
creii. CenyeT 3aMeTUTb, UTO «HaHHble C0Bapsl pyCCKMX HapPOAHBIX TOBOPOB
U KapToTeKky JIeKCMYecKoro atiaca pPyCcCKMX HapOIHBIX TOBOPOB CBUIETENb-
CTBYIOT O 3HAUMTEIbHOM perepTyape HayMeHOBaHMI KOHOIIIM B PYCCKUX TO-
Bopax» [Kucenesa 2011: 205].

LlenbI0 HACTOSILErO MCCAeNOBAaHUS SIBJISIETCSI MIPeACTaBAeHNEe HEKOTOPBIX
MPOLIECCOB 06PAaBGOTKM KOHOIUIM, MPSIAEHUST U JIEMEHTOB TKAa4yecTBa, Cyle-
CTBOBABUIMX B IEPBOJ MMOOBMHE XX B., M JIEKCUKU, X COITPOBOXKIAIOILEVA.

Marepuanom aHanM3a NOCTY)XXWIN 3alIUCK peunt xxuTenbHuL cena [logrop-
Hoe: Kosnosoit Kcenun I'puropbeBHbl, 1916 roga poskmeHusi, Heo6pa3oBaH-
HoI1, v SIHOBOII HaTambyu AnekceeBHbI, 1927 roma pokmeHMs, MMeIOIIei obpa-
30BaHMe 7 KiaccoB. OHM XpaHSTCs B LieHTpe MTMHTBUCTUYECKIUX UCC/IeJOBaHUI
BOpPOHEKCKOTO TOCYapCTBEHHOTO IENAroruyeckoro yHuBepcutera. PaGora

1 URL: http://ruwikipedia.org/wiki/TTogropaoe_(BopoHex)
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BBIITOJIHEHA B paMKax IIporpaMmbl COOMpaHus cBefeHuii ajist JIeKCMIeckoro
aT/iaca pycCKMX HapOOHbBIX FOBOPOB, pa3paboTaHHOI Poccuitckoit akagemueit
HayK.

HecoMHeHHO, AyaneKTHas JIeKCHUKa, QYyHKIIMOHMPYIOWAsI B peun IpecTa-
BUTEJIeN CTapileit BO3pacTHOI I'PYIIIbI, OXBAThIBAET pasHble cHepbl KUHU U
peanu, 3HAYMIMbIE JIJISI CEIbCKOTO YesoBeka. OHa oTpaskaeT 0CoOYI0 KapTUHY
Mupa. 17151 TOTHOTBI I 06BEKTUBHOCTY MPEICTABIEHNMS O Heil Mbl 3apUKCUPO-
BaJIM JIEKCUKY, 0003HAYAIOIIYIO MPOIIecchl 06paboTKY KOHOILIN, MPSIEHUS U
HEKOTOpbIe 3JIeMEeHTbI TKaueCTBa.

Heo6x0qMMO yTOUYHUTD, YTO KOHOTLTIO PAHBIIIe CaKaju B MHAVMBULYAIbHBIX
X03s7icTBax. VI3 BocrmoMmuHauuit MHGOPMAaHTOB CTAHOBUTCSI OUEBMIHBIM CJTe-
nmytoree: Bowiu mada eduHanuuHacmu, uwl kaaxosa He Oviia. Ha niyzax 6vieana
naceioms 3my KaHansio, 6ume ésipawuganu kauanuawo. Ceums ceunu, a naioms
tiue Hu nanonu. (Cnemyet OTMETUTD, UTO B CTaThe MCIIONb3YEeTCS YIIPOLeHHAas
TPaHCKPUITIHSL. 3BYK «I'» B TOBOpe (PUKATUBHBII.)

B KOHIIe 1eTa — Hauase 0CeHM, KOT1a KOHOTLISI BhI3peBasia, HAUMHAICS CO0OP
ypoxkasi. OH COCTOSIT M3 HECKOJIBbKMX 3TAIlOB: )KaTBa, BI3aHMe B CHOIIBI U CyILKa
pacTeHus: A namom 6om cyovl nepum OCUHbvI0 ()cto liue 8bI0UParMp, 8bl0ep2bl-
eaiome. JXKanu cupnom, nyku eusanu. Tam 6om aHu cHansl NacmaHoewms, ama
8blCaxHs (csl.

TpymoeMKMM GbUT MPOIECC BhIMAUMBaHMSI KOHOIUIM B BomoeMe. HyKHO
6bUTO YOATUTh BENECTBa, KOTOPbIE CKIEMBAIU MEXIY CO60 BOIOKHA U [pe-
Becuny cre6nsi: Tada Ovina peuka npsm xapowas, u 60m cnuyanisa 6stna npu-
cmaue makas ons kawanau. Ilac eom canaeu, a 6si8ana ranmu abyroms u tiue
knadyme mauums. Mavunu, 6l i 3Haume, aHa 0anHHA BbIMAKHYMb KAHANA.
Haoda »c 8vimbimy, 8bimakHs. BpiMaurBaHMe KOHOIUIM ObUIO CBSI3aHO C KIMMa-
TUYECKUMU YCIIOBUSIMMU, TTOCKOJIBKY JIETHUI TTepyoz, B TloagropHOM 6bUT fOCTA-
TOYHO >XapkyuM. VI3 yCT peCIIOHI€HTOB CTAaHOBUTCS IIOHSTHO, YTO 3TOT IPOLIeCC
OCYIIECTBIISICS B CEHTSIOpe 1 OKTSIOpe.

[anee BbIIEKABIIMECS CTEOIN KOHOIUIU elle pa3 cyuin: [lamom tiue 8ui-
mMacksl8armo, 8bICyWUBAOMs tiue, 3my KaHanuio. AHA 8bICAXHSL.

HemanoBakHOe 3HaueHMe 30eCh MPUIaBaay 3TaIly TOMYEHMS BBICYIIEHHO-
ro pactenust: Takus Ovuiu Oansuius Msaku. M eom anu 6vieana mau tiue. Ipsma
aHa mak xapawio 8vICaxHs, Hy a namom npsama hamHyms tiue ¢cro. Kak nanku
acmarwomuya, kKak mpyxa. A namom tiue susau. Y Hac gom mym 3a Cumunyku e3-
oJunu, mam cnuyanvHa maau. Hu msau, a manxau tiue mam. Aza, mankau. beigana
¢cio namankyme liue, a namom npueo3wms tiue Hazam damoti.

3aTeM Cie0BasI MPOLieCcC YecaHusl KOHOIUIM Ha rpebeHkax. OTMeTUM, 4TO
yecasi KOHOIUTIO, y/Iajisisi COPHbIe TIPUMeCH U Jienasi BOJIOKHO MsIrkuM: Hada
yucamoy Kananu, epe6Hu 6bliu Makus, 2pubEHKU. AHA makas MAxXKas, xapoulas
nanyuaumya. Jlekcudeckasi egyuHuIa 2pe6éHka B ManoMm akageMu4ecKom
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CJIoBape TPaKTyeTCs B OTIMYHOM OT (YHKIMOHMPYIOIIETO B TOBOpe 3HaUe-
HUM: <IIPOJIOJITOBATAS IJIACTUHKA C PSIIOM 3YObeB C OHOM CTOPOHBI JJ1sI pac-
YyeCbIBaHMS BOJIOC VIV I CKpEIIEHUS M YKpalleHUsl KeHCKO IpuYecKm»
[EBrenbeBa (pen.) 1999]. B «CnoBape pycCcKuX HapOIHBIX TOBOPOB» (Hanee —
CPHT') HaxomuMm: «Ipe6EHKa — TpUCIIOCO0/IeHe B BIIe ePEeBIHHOIO TPeOHs
IJIST 00PaboTKY (pacuecbIBaHMS) JIbHA, KOHOIUIM, IEPCTU» C yKa3aHueM Ps-
3aHCKo, Tynbckoii, JInmerkoii, TamOoBCcKOI, BopoHeskcKoit 1 SIpocimaBcKoit
o6nacreii [@unuH (1. pen.) 1972: 121].

CremyonyM 3TarioM O6bUTO npsideHue — MPOIECC MTPeBpaIleHys] BOTOKHA
B HUTb, IIPSDKY. 31€eCh JI060MbIiTHA Touka 3peHust O. Y. BanHoBoi 0 TOM, 4TO
«TePMUHOJIOTHSI TIPSITIEHMSI ¥ TKAYEeCTBaA... OOCTY>KMBAeT MCUe3al0Iii BI, X0-
351/ICTBEHHOII IesTeIbHOCTY HOCKUTEJIeli TOBOpa, YTO O6SI3bIBAeT CIEHIUTh B
M3y4yeHMM Ha3BAaHHOM TepMuHONIOTUM» [binHoBa 1964: 49]. «/laHHas TepMu-
HOJIOTMSI SIBJISIETCSI OUeHb JIpDeBHel, B M3BECTHOI CTelleHy efHOoV» [BayHoBa
1964: 55].

VKkaxeM, 4yTo npsifieHreM B [IoArOpHOM >XKeHIIVHbI HaUMHaIM 3aHMMAaThCS B
TeproI, KOrja 3aKaHUMBAINCh BCe TOIeBble paboThl: A namom yu liue 3umotl,
Kada yur mym 0s10¢) Hs 6y0s1, HauuHawmos npsacme. exu npsanu. Ix iMeHOBaIu
npsdunsujuyamu. VIHTepecHo, 4To, HaImpumep, B KOCTPOMCKUX TOBopax (GyHK-
LVOHMPOBAJIO HECKOIbKO JTE€KCUUECKUX eIVHMUI] AJ1S1 Ha3bIBaHMS YKEHIIVHBI,
KOTOpasi MpSIIeT: «Henpsxa — Maoxasi NpsAUIbIIMIIA I COBCEM He yMeIolast
TIPSICTD; Npsidesl — SKeHIIVHA, KOTOpast 3aHMMAeTCsI PyYHBIM MPsIIeHeM, yMe-
eT MPSICTb; npsidelika — nacK.-cHucxoauTenbHoe» [['pomos 2012: 51-52]. He-
06XOAVIMO TTOJYEPKHYTb, UTO JIJIS1 SKEHIMHBI TTPOIIECC TTPUTOTOBIIEHMS TTPSIKI
TIpeACTaBIISII ITIMTEIbHYIO U TPYJ0EMKYI0 paboTy, KoTopasi TpeboBasia Tepre-
HMS Y BBILEPKKMU.

[Mpsounpuiuia B [TomropHom paborasa ¢ eepemeHoM — 3a0CTPEHHO ma-
JI0YKO¥ IyinHOI0 OT 30 1o 50 cM ¢ yTosIIeHneM MOCpeiHe — JIJIsSt KpyYeHUsT
¥ HaMaTbIBaHUS HUTU: Ha supumuHe npsiu 60m 3my Npsaxicy, kaHanu moxce
npsau. A 8UPUMUHO AHA #¢ 6UC NpsAXU wac pabomaums. B KOCTPOMCKUX TOBO-
pax OTMeueHa JieKceMa éepeméHye Kak ‘yMeH.-JIacKart. K gepeneno’ [[poMoB
2012: 38].

Hamu 3acdmkcrpoBaHo, YTO BOJIOKHO, IIPUTOTOBIEHHOE JIJIST TIPSIIeHMSI, IMe-
HOBa/IM Ky0és. BOT UTO 06 3TOM pacCcKasbIBAIOT HAIM [MaJeKTOHOCUTENN:
Kydens 0a kyodens, am 8om mo KaHanu, a 3m Kyoeis Ha3sl8anucs. dmu KaHanensb-
Ku, amu 8om kydens. Kak kydens-ma naxadenanu, kydeau — ama Hasvlearomuya
kaHanu. IIpsiu Ha Kydensix, 6umos ava euouly, usde na-pasHamy. Y Hac mak,
a 8 dpyzom csine cé na-opyzomy. Kydens ama kazoa cmamaioms, CMaHogioms
8 pazauox, a namom u3 Hu2o npsidyme. CHauana 6 adHy, a hamom 6 dee tiue na-
Hosamy cknadauuis. B «CrioBape pyccKOro si3bika» HaXOIUM: KY0é1e — BOIOKHO
JIbHA, TIeHbKM, 06paboTaHHOe ISl MPUTOTOBIeHNs NIPsku [EBreHbeBa (pep.)
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1999]. CPHI ormeuaer cjiemyiolee 3HaUeHVe JIEKCeMbI Ky0éisa — ‘TTy4OK JibHa
(KOHOTLIV MJTU TIIEPCTH), IPUTOTOBJIEHHBIN IJ1s TIpsimeHust’. Tepputopust QyHK-
LMOHMPOBAHMSI ITOTO CI0Ba 0bmMpHa: MockoBckast, bpsiHckast, CMoneHcKasl,
Kypckas, Boponexckas, Pa3anckas, [lensenckasi, Pocrosckasi, KpacHonmap-
ckast, Camapckasi, TBepckasi, Kanuuunrpazgckas,, HoBropoackasi, JleHuHrpaz-
cKkast, ApxaHrenbckas u ap. oonactu [OwnmH (r71. pex.) 1980: 7]. Tonbko HUTH
XOpOIlIero KayecTBa MOI7Ia CTaTb OCHOBOJ TKaHU U MIPSIKY, KOTOPbIe BIOCIEI-
CTBUM LIUTM HA M3TOTOBJIEHNE OZEKIbl ¥ HeOOXOIMMBIX B JOMAIIHEM XO3sIii-
CTBe MPeIMEeTOB ObITa (ITPOYHBIX MENIKOB, BEPEBOK, IIIHYPOB U T. 11.).

3aBepuIalOUIMM 3TAarioM 00pPabOTKY KOHOTUIN SIBISITIOCHh mKkayecmeo. OHO
CUMTAIOCh OOBIUHBIM 3aHSITVEM ITO/ITOPEHIIEB, IOTOMY UTO B KaskIOM JOMe
TKa/IN. «JIeKCUKa CeMaHTMUYeCKOTO OIS “TKaueCcTBO” Yallle BCero HaxOAMUTCS B
MacCMBHOM 3amnace» [3uHKoBcKasg 2018: 93], mo 9Toii NpuYMHe B IMaleKTHBIX
TeKCTax «Tpaguuysi GUKCUPYeTCs He B MOMEHT ee CBepIIeHMs, & B CUTyal[uu
BOCIIPOM3Be[leHNS ee B Ipoliecce BOCIOMMHAHMS, U3BIeUeHNs U3 MeHTaslb-
HOJI KapTUHBI MMpa roBopsiuero» [Tperybosa 2015: 68].

B peun guanekToHocuTesneii 3adMKCHpoBaHa wienyouas nHGopmanus o
HEeKOTOPBIX 7eMeHTax TKavecTBa: [lanpsdyme liue, a namom maxkusi CmaHsl
OvLu, cmauku. bolau maxust OMUHHbBIU, MKAAU HA HUX, HO CMAHKAX-MA XaaACmal.
Hlunu, xancmel Hasvieanucy. dcuda-ma voums naHanpsdyme. A namom ma-
KUSL U0 GuLiu Xancmol KAHONHbIU. JIEKCEMA XOJICH TPAKTYeTCs KaK «y3Kasi
(40-60 c™m) TBHSTHAS CypOBast Wiy 6eJieHast TKaHb IOJIOTHSTHOTO TIeperIeTeHUS
KycTapHOi1 uau ¢abpmuuHoit BipaboTKkn» [EBrennesa (pex.) 1999].

KononHutii (X0CT) — cHOeaHHbIi, M3TOTOBIEHHDIN M3 CEMSIH UM BOJIOKHA
KOHOIUIM. JTa JIeKCHuUecKasl eAVHNIIA MMeJla paclipocTpaHeHue B rToBopax Bo-
POHEKCKOI, Psi3aHCcKO#, MOCKOBCKOI, KyitObIiieBcKoit 1 AMypcKoii obmacreii
[®unuH (1. pen,.) 1978: 268].

WTak, 1ajee X0JICT He0OXOMMMO ObIIO 0Mmbeums, YToObI IPUAATH TKAaHM Ge-
JIBIN 1BET. [I711 3TOr0 MCII0/b30BaIM HAPOLHbIE METOAbI U NpueMsbl. [Iporecc
IJTAJICST HeCKOJTBKO JTHel U TpeboBas OIpeneeHHbIX CTapaHuii. Be3ywIioBHO,
KauecTBO TKaHU HAIMPSIMYIO 3aBMCEJIO OT MPUIIOKEHHBIX YCUITUIA: A namom Obl-
8aa, Kaoa HanpsIdymo u 8slMKyms, Mol yul Ha peuky. Hy mam peuxa 6aucka, u
Mbl xadunu tiue yenvtii dens Osiunu. Ipsam nadém, ykyHum 6 peuxy liue. A namom
0yzapox y Hac maxoii. 1 Ml paccmunaiu 3Havyum xancmaol, paccmeium 3mu xaui-
cmol, npuxods mama auba Ha eeuup. Tak éom ¢ cucmporo Ovina. Hy cabupatome, a
namom tiue 8 peuxy. [Ipam Hamouymeo u 28azdsamu kanomioms. Kanomrwome, a na-
mom damoti ansims vicywieamo. 1 ympam ansime maxxia, U aHa NPsiM 8blCaxHsl.

CremyeT OTMETUTb, UTO TIPU COOTIOMEHUY BCEX CYIIECTBYIOIIMUX MPAaBWI B
mpolecce nepepaboTKy BOJTOKOH KOHOTUIM Pe3yIbTaT ObUI MOPa3UTETbHBIM:
U 1y Genas, Genas 30enaumuyd, wac Hemy 3mux Xaicmog KunenvHsix. dma Oovina
kada xaacmel uwiwo Ostiu. Ox u Genviu. Jlekcuveckas eqUHULIA KUneabHblil
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B 3HAUEHMM «OUYeHb OeJIbIii» OTMeueHa B roBopax IleH3eHCKOI, Psi3aHCKOM 1
CraBpornonbcKoit obmacreit [@umnH (1. pex.) 1977: 215].

Llesb, KOTOPYIO MOATOPEHIIbI CTaBWIM ITepel cO60i BeCHO, caskas KOHO-
TUTIO, TOCTUTHYTA 3MMO¥A, KOT/Ia BCEM WieHaM OGOJbIIOi ceMby Gblsla COTKaHa
OIexa XOpOLIero, BO BCeX CMbICIaxX 3TOrO CJI0Ba, KauecTBa. [IpenmyIecTBo
ee 3aK/II0YaloCh MMEHHO B TOM, YTO OHa M3rOTAaBAMBAIACh U3 MPUPOSHOTO
Marepuana: bsieana Hacunu u pybawxu KaHONHslU, U Kaxoii-ma cumey. Bom s
0bL1a MANUHBKASL, MHE 0bl8AA MAMA COULbEM 3Maio pyoaxy KaHonHyw. 5 xaduna
@ kanonHail pybaxu, Myxcykam pybaxu moxca wuau. M Ml Hacunu, nam niamee
Hadusanu. JlekceMa pybaxa B 3HAUEHMM KPECTbSIHCKasl pyGalika (MysKcKasi
WM >KeHCKasl)’ pacrpocTpaHeHa B roBopax Kypckoit, OpnoBckoii, TyabCKOiA,
Kamyskckoii, BopoHexxckoit, Psizanckoii, HoBroponckoii, ApxaHreyibCcKkoii, Bo-
norozckoii, Kazauckoit, Ilepmckoit u Openbyprckoit obmacteit [COpoKoneTosB
(tn. pen.) 2001: 213]. O6bpaTum BHMMAaHMe, UTO CesTHE TPYOUINCHh BO 61aro
CBOET0 OKPYKeHMS: IJ1s1 YAOBIETBOPEHMS CeMbMU (C TOMOIIBIO TPUMUTUBHBIX
opynuit).

YTOYHMM, UTO KPOMeE YXE€HCKOV M MY>XCKOW OIeXAbl TKaIu U NpegMeThbl
6biTa. O6SI3aTETbHBIMU COCTABISIIOIMMY CKPOMHOTO MHTEpPbepa KaskIoro
KPECTbSTHCKOTO JKMUJIUIIA CYMTATUCh TOMOTKAaHbIE MOMOBUKM. OHM GbUTHU JTIO-
6VMbI B HAPOIHOM ObITY Hauyasa XX B., QYHKIIMOHATbHO 3HAYMMbI, CO3/IaBaIN
yioT. B ITonropHOM MX MMeHOBaIM deproxckamu: Tada ¢cé mxanu, u 0aprouKu
Ha non mxanu. Illac nanasuku cmenrwms, a madst Ospowku Ostau. Ilpsm pas-
HbIU UC KaHanu. Y MuHe adHa yyusuesd, s 60H nacmujar tiue ¢ ceHyax. Pasubiu
6oLy, u makuu wupoxuu 6osi1u. B «CioBape pycckoro si3bika» A. I1. EBreHbeBoit
HaxXOOMM: depIoxcKa — 9TO YMEHbII. K Jepiora: Buf, rpy6oii TKaHU U3 HU3KO-
COPTHOI PKU; MOJIOBUK, MOACTWIKA U T. . U3 TPy6OIi TKAHM, U3 TOJICTHIX CY-
yeHbIX 0XJI0MKOB [EBrenbena (pen.) 1999]. Ha dyHKUMOHMpPOBaHME TeKCEMBI
B Ha3BaHHOM 3HaueHMM Ha TeppuUTopum PsizaHckoit, TaM60BCKOi, BopoHexk-
ckoit, Kypckoii, Tynbckoit, Camapckoii, [lenseHckoit n KocTpomckoit obmacreit
ykasbiBaeT CPHI' [®unuH (t71. pen,.) 1972: 27].

[TpogeMOHCTPUPOBAaHHBIV MaTepuasl JaeT IPaBo YyTBEPXKIATh, YTO, B CBSI3U
¢ osiByieHVeM (abpPUYHbIX U3ENiA 1711 TT0J1a, JOMOTKAHbIE TIONIOBUKM U IPY-
TMie TIpenMeThl GbITa OCTANNUCh TPAAMIIMEN TOTBKO Y3KOTO CEMETHOrO Kpyra
SKUTeJIeli CTapiieil BO3pacTHON IPYIIbI CEIbCKOM MEeCTHOCTH.

Hamu sadukcupoBana nabopmaius o TOM, YTO JJIsI PYIHOTO TMIPSIIEHUST
HUTU U3 OBeYbei EePCTU U KO3bero Mmyxa paHblle KaX1ash KPecTbsIHCKas ce-
MbsI MeJIa B CBOEM XO3s/CTBe MpsiIKy. B IToAropHOM ee Ha3bIBajIU NPSiXOii:
Ipsixu GvLnu, npsnu Ha npsxax. Bysana Houwio npsidyme, a npsxa yw cmapas, 0as-
HowHsAs. Hy u Ha Hue, Ha 3matro 8om npsixy, 60m 3mu 6om ¢pmoikauwis u npsioewls.
Yxeamuws 6om mak pykoti, Opanu nauymauxy. Bom euduws, kak npsadeus. Taxk
U NpsU, U 80M WepCcms, U KAHANU, Mak padu denaiu, u cMameanu ¢ Kiyoox.

92



J1. B. Hepoctynosa. O6paboTtka KOHOMNW, NPSAEHUE U HEKOTOPble 3N1eMeHTbl TKayecTsa B NepBoii NonoBuHe XX B. ...

L. V. Nedostupova. Hemp Processing, Spinning and Some Elements of Weaving in the First Half of the 20t c.....

B /MTepaTypHOM SI3bIKE JIEKCEMA Npsixa MMeeT 3HaueHMe SKeHIIMHA, YMEKo-
1ias NpsICTh, 3aHMMAIOILASICS PyYHbIM NpsaeHuem’ [EBrenbesa (pen.) 1999].
B dyukumonupyomem B [loaropHOM 3HaUEHNUY, OTIMYHOM OT JIMTEPATYPHOTO
s13bIKa, CJIOBO Npsixa VIMeeT OIPOMHBIN apeasn pacnpocTtpaHeHusi: [lepmckas,
Bsarckas, Knuposckasi, Kocrpomckas, SIpociasckasi, Teepckasi, Tynbckas, Ka-
Jykckasi, bpsinckasi, OpnoBckasi, Kypckasi, Boponexxckas, Pocrosckasi, Kpac-
Homapckasi, Kyii6siieBckasi, CBepajioBckasi, HoBocubmpckas, Tomckasi, Ke-
MepoBcKasi, KpacHosipckast u ap. obmactu [Copokonetos (1. pen.) 1999: 96].
VHTepecHO, UTO «ITPSUIKY AEeBYIIKe OObIYHO JAPWUJI KEHUX, Aesiasi ee 6ombIei
YacThlO CaM, U B ee M3TOTOBJIeHMe BKJIaAbIBal BCe CBOE MacTepCTBO... Heko-
TOpbIe TPSUIKKM ObUIM YKpalIeHbl POCIUChIO» [JlebGeneBa 1956: 489]. Mbl He
3adukcuposany B [lonropHom dhOpMYyIIbI, KCIIONb3yeMble SKeHIIVHAMMY B CH-
Tyauum npsaeHnsi. OGHako OHM OTMeYeHBI B BOJIOTOA,CKMX rOBOPax Kak Moxe-
naHus ycrexa: «IIpsadu Ha 30oposve! Tet npsdu, npsderowka! C mupy no Humxe!»
[3opmua 2012: 66].

VHTepecHbI COCTABIISIONIVIE 3IeMeHThI ITPSIX, KOTOPbIe MH(DOPMAHTbI OTIN -
CBIBAIOT TaK: OmMa 60m HA3bl8aUMyaA MOMOBUCL. Ima gom Hadusaumya Ha Hue,
Ha mamosucs. A amam eom ywi 3abbla Kax tiue 36amp-ma. A am 6om 8UIKa Ha-
3pl6aumuya. Ima 6om CKAAKA HA3bI8AUMUA, MU NAYHU HAMAMEANU HA CKAIKU.
Mol 51 6yeana ckamana 6 amam ¢ xkay6ok. Bom mamaio 51, npsam éom npsxy na-
cmaeiio, a ¢ npsaxu Hamamaio ¢ Kayoox. A kada MoxHa, daxa u 8 Mamox tiue.
A 3m 6om Kpyx, OH maxolii. A 3m eom npuckaieHv, da am wiym tiue 3Haumeo. 1 gom
mak eom (cé Hadusauws. dma xansico. Momaoeucem VMEHOBAIN OPYIUE st
CMaTbIBaHMS MPSDKM C BepeTeH U BblomIeK. TOIKOBBIN C10Bapb NPUBOAUT B
IIaHHOM 3HaueHMM jekcemy momosuno [EBreHbesa (pen.) 1999]. B CPHI pac-
cMaTpuBaeMasi JeKCuJecKkas efuHMIa He OTpaxkeHa. Jlekcema 6uika B 3Have-
HUM ‘BePXHsIsl YACTh NPSUIKM, HA KOTOPOJi YKPEIUISIETCS KY3KeJb (KYIe/I, [ep-
cTu)’ pacrpoctpaHeHa B Boponeskckoit ob6macty [Ownus (1. pen.) 1969: 281].
«CroBapb BOPOHEKCKMX TOBOPOB» MPUBOAUT B KauecTBe Tepputopuu GpyHK-
LVMIOHMPOBAHMS 3TOM JIeKCcuueckon enyHuibl [laBnoBckuii, KanaueeBckuii u
PenbéBckuit paiionsl [Kosanes (pex.) 2004: 220]. Ckdaka — B 3HAU€HUM ‘Ka-
TyIlIKa Ha BepeTeHe [IJI1 HaMaTbIBaHMS MIPSIKY, LleBKa' — KPOMe IOATOPeHCKO-
ro OTMeYeHa U B ApYyrux ropopax Kypckoii, BopoHesxkckoit, Kamykckoit o6a-
creit, KpacHomapckoro kpast [CopokoneTos (I71. pex.) 2003: 376]. Jlekcuueckas
eIVIHUIIA NPUCKd/IeHb He OTPAXKeHA B COBPEMEHHbBIX TOTKOBBIX CJIOBAPSX, HO
B CPHI oHa npuBefieHa B 3HAUeHUU ‘TePeBIHHOe KOJIeCUMKO Ha OJHOM CTepK-
He C KaTyIIKOJ C yKasaHMeM pachpoCTpaHeHus B ToBopax Jinmnenxoii, Bopo-
HeXCKoVi 1 ToMCcKoit o6acteii u roro-Bocroka Ky6auu [CopokoneTos (IJ1. pef,.)
1997: 384]. Jlekcema Kpyz B 3HAUEHUM ‘KOJIeCO’, QYHKIVOHUPYOIAS B MO -
TOPEeHCKOM T'OBOpe, OTMeueHa Takoke B JOHCKMX, BODOHEKCKMX, BOIOTOACKUX
Y OJIOHELKMX AuasnekTax [PunuH (1. pen.) 1979: 291].
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PaccmoTpum npouecc ccyyuganuss HUTU. Co CI0B PECIIOHJEHTOB, OH BbI-
rasimen cenyoumm obpasoM: A mym makas npsixa. Bom kpymuwe iiue, ana
u ccyuusas, kaoa s npady. M moxcHa paccyyums tiue, ecnu kada kpyma orwxa.
Marblii akaleMU4ecKuii ¢JioBapb AaeT CeAykoliye 3HaUeHUs JeKCUIeCcKoit
eIMHULBI CCYUUBamMsb: ‘CKPYTUTh, CBUTb HECKOJIbKO MPSZeii B ONHY HUTE, ‘U3-
TOTOBUTD CKPy4YMBaHMeEM, CBUBaHMeEM (HUTKM, BOJIOC U T. I1.)” [EBreHbeBa (pen.)
1999]. B CPHI HaxomuMm CJIOBO Cyuuins B 3HAYEHUY ‘HaBMBaTh, HAMATHIBATh
(IpsbKy, HUTKM) Ha 1IeBKU’ ¢ ykazaHueMm Koctpomckoit, HoBropoackoii u Spo-
caBckoii obnacteit [CopokomneToB (1. pe.) 2010: 34].

VHorga B KauyecTBe BCIIOMOTATEIbHOTO MPUCIIOCOOIEHNMS MCIIOIb30BaIN
JlepeBSIHHBIN CTYN B IIepeBepHYTOM Bue. Ha yeTbipe ero HOXKU JKeHIIVHBI
HaMaTbIBaJIM TOTOBYIO HUThH: Cmy/l nacmaHosuuib maxk 8om psadam u Kpyzom
160 Hamameauws. [llac-ma y nrodeli npsix nawmu Hemy, a y3Hauu, wmo st npsioy,
2/1510Ullb U NPUHOCIOMb MHe Wepcmo, nyx. S npsia u uiepcms, Hy 60m Hanpsoy u
Hacku naswieudy. JIekcuueckas eMHNUIA 6bI6A3IMU B 3HAUEH CBSI3aTh, U3T0O-
TOBUTD BSI3KOI1 (0 Uy/IKax, Kpy>keBax U T. I1.)” UMeeT PacIpoCTpaHeHe B FOBO-
pax TBepckoii, TamboBckoit 1 HoBropomckoii o6macreit. BopoHeskcKumii apeasn
He HasbiBaeTcs [OwiuH (1. pen.) 1970: 260].

VkaxeM, uTo, Harpumep, B HOBropoickoit 06;actut «6but 00bIYaii KaTaTbCs
Ha TMOC/IeHMI AeHb MacIeHMIIbI C TOP Ha MPSJIKaX U CKUTaTb OTGPOCHI OT
NpsiieBa, IpuyeM MpsIXy BbIPakaiy PagoCTh IO TOBOAY OKOHYAHUS IIUTENb-
HOTO IIpoliecca NpsigeHusi, Tpebyomero 60/JbIIOT0 TEPIIEHNS M BbIIEPXKKI»
[[Te6emeBa 1956: 490].

[pencraBiisieTcs 11€1eCO00Pa3HbIM OTMETHUTD, UTO M B HACTOSIIE€E BPEMS B
COBpPEMEHHOVI IepeBHe pydyHas IpsijIKa ellle MCIIONb3YyeTCsl B JOMALIHEM XO-
35111CTBe HEKOTOPBIMM JKeHIIMHAMU CTapiieii BO3pacTHOI rpyrnbl. KoHeuHo,
Terepb OHa He BBINOIHSET Ty POjib, KOTOPYIO UI'Dasia IIOUTU CTOJIeTMe Ha3a[l.
U Bce ke ellle MOSKHO YBUZETD MPSIIEHME Ha MPSIIKE B [OMax CTapOXKUIOB cefa,
yero, HaIIpMuMep, y>ke He CKaxkelllb O TKAIIKOM CTaHKe. Teriepb OH UCIIOTHSIET
pO/b 3KCIIOHATA KpaeBeaueckoro mMysesi. M ceiiuac HeT Tex JIIOAei, KOTOpbie
cMorIM 6bI HAa HEM paboTaTh TakK, Kak 3TO A B IIPOILIOM BeKe.

3acay>kuBaeT BHMMAaHMUS TOT (DaKT, UTO BbIpallyBaHMe KOHOIUIM B J0-
MalIHMUX YCAOBMSIX 3aKOHHO HaKaszyeMO Ha Bceit Tepputopum Poccuiickoit
®epnepauuu. Ho B KpacHomapCckoM HayyHO-UCCIeN0BaTeIbCKOM MHCTUTYTE
CeJIbCKOTO X03s/ICTBa OOJIbIle COPOKA JIET 3aHMMAIOTCSI BhIBeleHeM Oe3Hap-
KOTMYECKMX COPTOB U MO3TOMY XOPOIIO 3HAIOT, YTO HENPaBWIbHO CUUTATh
HapKOTMKOM CaMO 3TO pacTeHye. 13 KOHOIUIM CerOfHSI MOXXKHO M3TOTOBUTH
6osiee 25 THICAY BUAOB CaMbIX PasHbIX MU3geauii2. U To, 4TO caMo pacTeHue

2 KoHomiss B 3aKkoHe. Kak JsierajpbHO 3apaboraTh Ha sarnpeTHoMm pacreHuu. URL: //https:aif.ru/money/
business (nata o6pamenusi: 01.10.2019).
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SIBJISIETCSI TIPEKPACHBIM aHTUCENITUKOM M OAeXAa U3 3TOTO BOJOKHA TUITOAJI-
JIepreHHa, BIIOJIHE TOKa3yeMbIit (aKT...

B TO e BpeMms cienyeT KOHCTaTUPOBATh, UTO B XXI B. TKAUeCTBO B JOMalIl-
HUMX YCIOBUSIX YK€ He OCYILIECTBJISIETCS, & TMIPOUCXOOUT Ha MPOMU3BOLACTBE B
MTPOMBINIUIEHHBIX MacIiTabax. [loMmarrHee MpsigeHne MpakKTUIeCcKy IepectaeT
OBITh HEOOXOOVMMBIM U TIOCTEIIEHHO YXOIUT B IIpoIioe. IlepeuricieHHbIE SIB-
JIeHUsI HaXO[SIT OTpaskeHue B si3bike. U 3mech ymecTHa Touka 3peHust ['pomo-
Ba, CUMTAaBIIIEro, YTO «MCYe3al0T MHOTME CJIOBA M BbIpaskeHMsI, OTHOCUBIIIMECS
K 3TUM BUAaM TPY[a, TaK KaK CTajy HeHYKHbIMM B IIOBCEHEBHOM 06MXO0[e,
IT03TOMY ITepe[ AMaJeKTOJI0TaMy BCTajla aKTyalbHas 3ajadya — cobpaTh U CO-
XPaHUTb C MAaKCMMaJbHON IMOTHOTOM M TOYHOCTBIO AJ1s1 IOTOMCTBA, AJ151 Hay-
KM, 4TO ele MO>KHO COXpaHUThb» ['pomoB 2012: 3].

IMomo6Hble paboThI, OCYLIECTBISIEMbIE AMATEKTOI0TaMM, JOTIOTHSIOT YiKe
MMeloIIecsl perMoHa/ibHble MCCAeOBAaHUSI BOPOHEKCKMUX YUEeHbIX HOBBIMU
MHTEPEeCHbIMM CBeleHMsIMI. Bojiee TOro, Mbl Io/TyuaeMm SIpKuii oparMeHT Mu-
POBO33peHMsI, KOTOPBIVi PENIPe3eHTUPYETCS Uepe3 peub HoCUTeseli HAapOLHOTO
s13bIKa, M MpefCTaBieHye O COCTAB/ISIOMNX TPAAULIMOHHON KyJIbTYpPbl Ceb-
CKMX >KUTenei Hauana XX B.

O 11eHHOCTH O6paleHNs K HApOAHOMY CIOBY ITporioro crosietus K. /1. ViimH-
CKUit Tircast: «B si3bIke CBOeM Hapo/[i, B IIPOAO/KeHe MHOTUX ThICSTUeNeTui u
B MIWTMOHAX MHAMBUIYYMOB, CJIOKWJI CBOM MBICJIM M CBOM 4yBCTBA. [IpMpoga
CTpaHbl M UCTOPUSI HAPO/IA, OTPAXKASICh B Aylile UeJI0BeKa, BbIpakaaych B CJIOBE.
YeJIOBEK MCU€e3aJl, HO CJIOBO, MM CO3IaHHOE, 0CTaBaIoCh 6eCCMEePTHOI U Heuc-
yepriaeMoyi COKPOBUILIHMIIEV HAPOAHOTO S3bIKa...» [YmHcKkui 2014: 17].

Tak COXpaHMM 3Ty COKPOBMUIIHUILY, 9TU GeCIl@eHHbIe CBEIeHMsI O PYCCKOIi
TPaIUIIMOHHO KyJIbType, TIOyUYeHHbIE U3 PeUr OMaJeKTOHOCUTEIeN, s Oy-
OYIIUX TTOKOJIeHUTA.
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W3 uctopum pycckoro si3bika

VicTopus cjioBa uHimepeeHyus
B PYCCKOM SI3BIKE

EneHa fkoBneBHa LUMGHEBa, MHCTUTYT pycckoro si3bika uM. B. B. BuHorpagosa PAH
(Poccms, Mocksa), eshkind@mail.ru
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpMBaeTCs UCTOPUSI CJIOBA UHMEPBEHYUSI B PYCCKOM
s13bIKe HaumHas ¢ XVIII B. 1 1o Hawux nHeii. BHavane y 10Ba uHmepeeHyus
OBLIM IIPMMEPHO Te K€ 3HAUeHMsI, UTO y cJioBa [’intervention Bo ¢paHIly3-
CKOM $I3bIKE — BMEIIATEIbCTBO B CIIOP, B UbM-TO Jiejla UM B KaKyO-T1M60
CUTYAIMIO; IUIIJIOMATUYEeCKOe WJIYM BOEHHOE BMENIaTeIbCTBO, (PMHaHCOBasI
nHTepBeHUMS. B 20-e rr. XX B. uHmepeeHyus CTaao Ha3BaHMeM UCTOpUYe-
CKOT'O COOBITMSI — BOEHHO MHTEPBEHIIMM 3allaJHbIX CTPaH BO BpeMst I'pask-
JIaHCKOI BOViHBI B Poccum. B pycckoM si3bIKe COBETCKOrO BpeMeHU, CYAs 110
JIIaHHBIM cjIoBapeil 1 HauyoHanbHOro Kopmyca pycckoro si3bika (HKPA), y
CJI0OBa OCTaJIOCh OJHO 3HAUY€HME — B00PYMCEHHAS UHMepPB8eHYUs, TIPU 3TOM
Y Hero NOSIBWINCh OTPpULIaTeIbHble KOHHOTAlMM, OTCYTCTBYIOLINE Y CI0BA
B s3bIKe-yMcTOuHMKe. OgHako HaumHasg ¢ 90-x rr. B HKPS mosiBasieTcs Bce
60JIbIIIe IPUMEPOB, B KOTOPBIX UHMEPBeHUUs IMEET 3HaUeHe BMelllaTelb-
CTBa BO UTO-JIMOO0 C IIe/IbI0 BO3IEICTBMS HA CUTYalIMIO U He MMeeT OTPU-
LIATeJIbHBIX KOHHOTALMII: 8a/N0MHAsL, MOBAPHASl, 3€EPHOBAS. UHMeEpP8EeHYUsl,
eymaHumapHas uHmepseryus u ap. OCo6eHHO HAISIAHO M3MeHeHNe 3Ha-
YeHMs CJI0Ba UHMep8eHyUsl BUIHO Ha TIpuMepax U3 Ta3eTHOro MOAKOPITy-
ca HKP4. [laxxe eciu peub UAeT O BOGHHOV MHTEPBEHLUN, Y CJI0BA MOLYT
OTCYTCTBOBAaTh OTpHUIlaTe/IbHbIe KOHHOTAlUM, CP. 60€HHble UHIMEpP8EHYUU 6
conpedenbHble CMPAHbL € Yebl0 3aujumsl 3aKOHHO20 NPABUMeNbCM8a om mep-
popucmuueckoli y2po3sl. BeicKa3bIiBaeTCsl ITUIOTe3a, YTO M3MeHeHe 3Haue-
HUS (JIOBA UHMEPBEHYUsS B PYCCKOM sI3bIKe HOBEJIlero BpeMeHU MPOou30-
IIJTIO IO, BIMSIHMEM aHIJIMIICKOTO SI3bIKa — 3HAUEHMS M YIIOTPeOIe s aHT-
JIMICKOTO CJIoBa intervention.
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KNIOYEBBIE C/IOBA: MCTOPUS CI0BA, CEMaHTUYECKUII aHaan3, 3aMMCTBOBAHHbIE
C10Ba, MU3MeHeHMsT 3HaUeHMs], KOHHOTalu, HaliMoHaabHbI KOpIyC pyc-
CKOTO $sI3bIKa

ansuntupoBAHus: [llmenesa E. §1. Victopusi cjioBa uHmepeeHyust B pycCKOM SI3bIKe //
Pycckas peub. 2020. N2 5. C. 99-110. DOI: 10.31857/S013161170012135-7.

From the History of the Russian Language

The History of the Word
Interventsiya in Russian

Elena Ya. Shmeleva, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), eshkind@mail.ru

ABSTRACT: The paper deals with the history of a Russian word interventsiya from
1700s till present time. In the beginning, the word had almost the same
meaning as the word l’intervention in French — intervention in a dispute,
in someone’s business, or in some situation; diplomatic or military inter-
vention or financial intervention. In 1920s it became the name of a certain
historical event, namely, the military intervention of the Western countries
during the Civil War in Russia. In Soviet Russian, judging by the informa-
tion from the dictionaries and Russian National Corpus, it had only one
meaning — military intervention (with a negative connotation). Note that
the French word intervention has no negative connotations. However, since
1990s it has often been used to refer to any situation when a person is in-
volved in a certain issue or problem in order to influence what happens. In
particular, in such collocations as gumanitarnaya interventsiya, valyutnaya
interventsiya, tovarnaya interventsiya. A sure proof of these semantic shifts
is the data of the Modern Newspapers Subcorpus of the Russian National
Corpus. Even when the word refers to a military intervention, it may have
no negative connotations (e.g. voennye interventsii v sopredel’nye strany s
tsel’yu zashchity zakonnogo pravitel’stva ot terroristicheskoi ugrozy; note that
the collocation gumanitarnaya interventsiya often refers to a military inter-
vention). This fact may be due to the influence of English language and the
meaning and usage of the word intervention in English.
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0 MHOTUX €BPOIeCKUX sI3bIKaxX eCTh BOCXOAIINe K TaTUHCKOMY TIJia-
rojy intervenire (C IpO3pauHoii BHyTpeHHel GopMoii inter ‘Mexny’ + venire
‘MATI’) IJIArOJIbl CO 3HaUeHMEeM ‘BMeEIIUBATLCS’, CP., HAIIpuMep, (paHIy3CcKoe
intervenir, HemellKoe intervenieren, aHrJiniicKoe to intervene v Ipou3BOAHbIE OT-
IJIarojIbHbIe MMeHa intervention, Intervention, intervention. B konie XVIII Beka
CJIOBO intervention / uHmepgéeHyusl TIOSBUJIOCh M B PYCCKOM $I3biKe — TIepBbIii
npumep u3 «CO0OpHMKA PYyCCKOTO MCTOPMYECKOTO OOIIecTBa» IaTMPOBAH
1783 1. (cm. [Emmiukmu 2010])!. Eine B TeyeHue HOITOr0 BpeMeHM CIOBO 3TO
He BOCIIPUMHMMAJIOCh KaK BIIOJTHE OCBOEHHOE PYCCKUM $SI3bIKOM, HelapOM OHO
3aMMCbIBAJIOCh B PYCCKOM TEKCTe TO JATUMHMUIIEH, TO KUPWIIUIIEH He TOIbKO
B Hauvasie XIX Beka, HO ¥ B CAaMOM €ro KOHIIE, Cp.:

LIIlyTKY B CTOPOHY, CIIPOCUIIb Ce6ST ¥ APYIYX: BbI TAK IPUBBIKIIN K ITPaBY
de I’intervention Bo Bce MoM Jiejia, YyBCTBA U ITOMBIIUIEHNST, YTO TIPO Ce6sT
u gpimath He cmero (I1. Basemckuit — A. Typreneny. 1823).

CrbocTBEHHO OHUM XOTATDH CpaskeHist; crbacTBEHHO OHM GYmYyTH pa3omu-
Thbl, TBACTBEHHO MHTEPBeHIiss PpaHIlin onosaaers, crbacrBeHHo 'padb
[TackeBnub yavBuTenbHo wWacTinesb (A. C. [Tymkus. [Tncemo I1. A. Bsizem-
ckomy. 14.08.1831).

ITox BnusHMeM Tpada a’ApTya pemieHo ObIJIO OTIIPaBUTh B VcmaHUIO
(bpanmy3sckue Boiicka Ha 3amuTy @epanHanga VII, v mpeaaoKUBIINIA Ta-
Koe BMeIIaTenbCcTBOo ®paHuuy, intervention, B meia 4yskoit <CTpaHbI>

1 MbI Bjiez 3a «MICTOPMYECKUM (JIOBAPEM TajIMIM3MOB PYCCKOTO si3bika» [Enmuikmu 2010] paccmaTpuBa-
€M CJIOBO UHmMepeeHyus Kak (HhpaHIly3CKoe 3a1MCTBOBaHIE, XOTSI OHO TaKKe MOIJIO BOCIIPMHUMATHCS U Kak
3aMMCTBOBAHHOE U3 IPYTOTrO SI3bIKa, CP.:

Ou ckasan: «HoH-uHTepBeHIMsI». I ckasan: «A!» HoH-uHTepBeHIMA?.. DTO, 6€3 COMHEHMsI, HEMEeIKoe
BBIBOPOYEHHOE CJI0BO, — MOAyMal s cebe, — 11 eyt 6 OTOTHYTb ero Hasaj, TO, MOXeT ObITh, BbI/ZET
no-Hauemy — «komeaus» (O. . CenkoBckumii. CEeHTMMeHTaIbHOE IyTelleCcTBe Ha ropy JDTHY. 1833).

DTOT U 1IeJIbIii psif, ClIeAYIOLMX IIPUMEPOB B3s1Thl M3 HaryoHanpHOTo Kopiryca pycckoro si3bika (HKPST).
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[lTaTo6pmaH, ¢ cormacusi umMIepaTopa AyieKkcaHpa, moayJImi mopTdenb Mu-
HyCTpa MHOCTpaHHbIX me (1. H. CBepbees. 3amucki, T. 2. 1899).2

O HemnosHOV OCBOEHHOCTU CJI0Ba UHMEPEEHYUs PYCCKUM SI3bIKOM MOXKET
TaKke KOCBEHHO CBUJETEIbCTBOBATh U TOT (aKT, UTO ero HeT B «TOIKOBOM
CJIOBape KMBOTO BEIMKOPYCCKOTO si3bika» B. W. [lansi, XOTsSI MHOTME OTHOCH-
TeJIbHO HOBbIE 3aMMCTBOBAHMS, Takue, KaK 8Yy/1b2apHbolll, deuKamHulii u 1p.,
B HEro BK/IIOYEHBI.

B Kakux 3HaueHMAX UCIOIb30BAJIOCh CJIOBO UHMEPBEHYUS B PYCCKOM S3bIKe
JIocoBeTcKoro BpemeHnn? [IpuBenem (B COKpalieHUI) CJIOBAPHYIO CTaThIO 3TO-
ro cinoBa 13 [Enmukus 2010]:

HUHTEPBEHLIUA u, k. intervention f. 1. ycmap. Bcmynnenue 8 deno, 8 00-
cyrc0eHue Kakozo-J. gonpoca. Cusi snmUrpaMma TofeiicTBOBaa M ero <MUHU-
CTpa> YCIIOKOMIa; OH 60sblile 06 MHTEPBEHIIYU He TOBOPUT, IIOUYEeMY U Iy-
Maro s, UTO TOIbITKA ObUIa OT Hero JnyHast. 1783. C60pHUK PyccKkoro mucro-
pudeckoro obiecTsa. 2. ycmap. Bmewamenscmeo. B canoHe crano Beceno:
OCTPSIKY TIOAPOGHO BBHIYMCIISIIM TTOJIET YATHUKA M CMEXOTBOPHO BBIBEIAIIN,
y KOTO ¥ YTO JIOJIXKHO ObITh 06BapEHHbIM, €C/TM ObI He CMeJasi MTHTePBEeHIS
Muxamna. O. ®opiu. 1924-1925. 3. un. 3 «Pycckue Kypcbl» CTPEMUTENTBHO
rnosnetenu BHMU3. MUHUCTPY GMHAHCOB MPUIIIOCh YCTPaMBaTh SKCTPEHHOE
COBell[aHMe C TIPEeJICTABUTEIIMIU OAHKOB, OKUBIISITh IESITeTbHOCTh TaK HA3bI-
BaeMoro «KpacHOro Kpecra», yCMJIMBATh MHTEPBEeHIMN. Pycckoe 60raTcTBO.
1914. || BcmynsieHue mpemsbezo auua npu obecneueHuu 8excens sl €20 NPUHS-
mus unu naamexa. Komm. ci. 1898. 4. Buewamenscmeo, npeumyujecmseHHo
800pYHEHHOE, 00H020 20CY0apCmea 80 8HympeHHue dejia 0py2020 zocydapcmad.
B Bumy cBefieHMit 0 TOM, 4YTO OYITO OBI ITOJISIKY He ITePeCcTaroT MUTATh HaJeX-
IIbI Ha BO3CTaHOBJeHMe [lonbiiM IMyTeM MHTePBEHMM 3allafHbIX JepsKas.
1869. IllykuHCKMiT COOPHUK, BBIIL. 2. 5. B kapmax. Bxod e mopzoenio nocie
omkpwslmusi npomugHuka. Bpumxk ajist Bcex. — Jlekc. Tonnb 1864.

Haxe mo cepenviabpl XX B. B peuM HEKOTOPBIX NMPeACTABUTENEN CTapIlIero
MIOKOJIEHVSI CJIOBO UHINEPBEHYUsl MHOTAA YIIOTPe6IsieTcs B 3HaUeHUY ‘BMelia-
TeJIbCTBO’, CP.:

Korpa s yesxkan n3 CoppeHto, TMXOHOB, HECMOTPSI Ha BCe MHTEPBEH-
1y TopbKOTO, BCE elle He ObIT 0CBOOOKIEH, ITpuueM IOpbKuii MHE TOBO-
pui, uTo «Pycckuit coBpeMeHHMK» — TOJIBKO MIPUAMPKA, Ha CAMOM 3Ke Jiejie

2 TIpumep n3 [Emvimukua 2010].

5 B ciosape [Enmuikyn 2010] HET TOIKOBAHMSI 3TOTO 3HAUEHVISI, OLHAKO U3 TOMETbI (DUH. Vi IPUBEEHHBIX
NIPYMEPOB MOYKHO TIOHSITh, UTO peub UeT O 6a/II0MHOL UHMepEeHyuU — ONepanysx, KOTOpble MPOBOIST
JIeHeXXHbIe BJIACTY (LeHTPalbHbI GaHK WY MUHMUCTEPCTBO (GMHAHCOB) IJIs1 BO3/EMCTBYSI Ha BHEIIHIO
CTOMMOCTDb HallMOHA/IbHOJ BaJIIOTBI, TO €CTb ee BaJIIOTHBIN KypC.

102



E. 4. lLmenesa. VcTtopus cnosa uHmepseHyusi B PyCCKOM $i3blke

E.Ya. Shmeleva. The History of the Word Interventsiya in Russian

31HOBbBEB Jep>XUT TMXOHOBA B TIOPbME I10 APYTOJ NMpUUMHEe: Ipearosara-
eT, 4To Y TXOHOBa rae-To cnpsiTaHbl ucbma JlenmHa K [oppkomMy, 1 Xo4eT
9TH nrchbMa 13 TuxoHOBa «BbIKaTh» (B. ®@. XomaceBuyu. Topbkuii. 1938).

HukoH 1 enapxmuanpHbIX apxyuepeeB MOAAEPKUBA B TeX SKe MPETEeH3UIX
Ha He3aBMCUMOCTbD OT LIapCcKMX MHTepBeHm (A. B. Kapraies. Ouepku mo
MICTOPUM LIEPKBM, T. 2. 1959).4

OpHaKo 9TO 3HaUeHMe ObLIO peaKM M MaprmHaJIbHbIM. B ocHOBHOM CJIOBO
UHmMepeeHuus CI10J1b30Ba/JIOCh B 3SHAYECHUAX 3u 4, Cp.:

JTo maseHue <Kypca> COBepuIaeTcsl HeCMOTPSI HA MHTePBEHIINH, T. €.
MOKYIKY OymMar 4acTHBIMM U rocymapcTBeHHbiMM 6aHkamu (CoBpeMeH-
HuK. 1914 // [CnoBapb rammuimamMoB)); Jumiomatuyeckas MHTEPBEHILisT
Bb mbabk mupa mexnay Snonieto u Kuraemdb (ChBepHbBI BECTHUK: SKypHAT
JMUTEePaTyPHO-HAYUHBIN U OMUTHUYECKii. 1895).

BoopykeHHasi MHTepBeHIlis Ha 6eperaxb Maaca umbsa 6b1 11 Besb-
rijfileBb OUeHb MOO3PUTENbHbIN XapaKkTephb, U 3a Helo nmowrbgoBana 6bl,
0 Bceit BBposITHOCTHM, TaKasl ke JeMOHCTPAILisl Cb GPaHIy3CKO CTOPOHBI
(CpIH OTeuecTBa: UCTOPMUUECKIilt ¥ TOMUTUYECKii )XypHa. 1848).

[Ipu 5TOM BO BCEX 3HAUEHUSIX, B TOM YMCJIE ¥ B 3HAUEHUM ‘BOOPYKEHHOE
BMeILATeIbCTBO OFLHOIO rOCyAapCcTBa B Aefa APYroro’, CI0BO UHMEpPE8eHYus
6bLI0 6€30II€HOUYHBIM, HETPAIbHBIM CJIOBOM, MOXKHO OBIIO CUMTATh TAaKOe
BMeIIaTeTbCTBO MPeNoCyqUTeTbHBIM, 8 MOKHO — HEOOXOIMMOI Mepoii, KOTO-
pYIO TIpeAInpuHMUMAeT CTpaHa, cp.: Mumepeenuis OpaHyy306s 6 noib3y nansl.
BesycnosHas coaua ITanepmo u noxkopeuie Cuyuniu Heanonto. IlpuzomosieHie u
8ILPOSIMHASL UHINEPBEHUisl, N0 CO2/IAWeH 10 5 ABCMPILiCKUMB KAOUHEMOM®s Ha-
wezo dsopa, 021 nodasneHist 6o3cmawist Berepiu (Pycckuit apxms. 1888).

B mBapuaThie TOABI IPOIJIOTO BEKA CJIOBO UHMEPEEHYUs CTal0 UCIIONb30-
BaThCs KaK Ha3BaHME MCTOPUUYECKOTO COOBITUSI — BOEHHOTO BMeMNIaTelbCTBa
ctpad Comtacus (AHTaHTbI) M IleHTpasibHbIX AepkaB (UeTBepHOIO COm03a)
B I'pakmaHCKyIo BOiiHY B Poccuu Ha cTopoHe 6eoro mBIKeHUs: BoopyxceH-
Has UHMep8eHYUs UMNepuanucmckux 2zocyoapcms 3anaoa 3ativmem, 6e3yci06Ho,
00HO u3 8vidarowjuxcs mecm 6 ucmopuu Oxmsabpwckoii pesonioyuu. (I1. Paccka-
30B. 3anucku 3akaoueHHoro. 1920). B kaure C. 1. KapiieBckoro «SI3bIK, BoiiHa
Y PEeBOMIOLMSI» CPey HOBBIX MHOCTPAHHBIX CJIOB, «IIPOHUKIINX B PYCCKUIA
s13bIk» B 1914-1922 IT., eCTb (JIOBOCOYETAHME UHMEPBEHYIsl COI3HUUECKAs
[Kapuesckuii 1923: 42]. B mepBom ToMe «TOIKOBOTO C/TIOBAaPsI PYCCKOTO SI3bIKa»

4 TIpumep m3 [Emviukun 2010]. 3ameTnm, uTo nocieaHuii 06ep-npokypop CB. CUHOAA, MCTOPUK PYCCKOIi
1epkBu 1 6orocioB A. B. KapramieB (1875-1960) ¢ 1919 r. skua B sMurpaimu. B cOBETCKOM $sI3bIKE TOTO
BpPEMEHU TaKoe yroTpebieHne ObIIO Y3Ke MaIOBEPOSITHBIM.
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[Yirakos (pen.) 1935] y cioBa uHmepgeHyusi OTMEUEHO TOJIbKO OJHO 3HAUeHMe
C TIOMeTOV noium. ‘BMemaresibCTBo, MPenMyIIeCTBeHHO BOOPYKEHHOE, MHO-
CTpaHLIeB BO BHYTPEHHMe Jiejla KaKoW-JI. CTpaHbl. OTO 3HAaYeHMe OCTaeTCs
eIVHCTBEHHbIM 3HAaueHMEM CJIOBA UHIMEPE8EHYUs] BO BCEX TOIKOBBIX CI0BapsIX
PYCCKOTO s13bIKa COBETCKOTO BpeMeH!, IIPY 3TOM B TOJIKOBaHUM CJI0BA UHMep-
6eHyUs TIOSBIISIIOTCS OTPULIATEIBHO OKpAllleHHble CJIOBA — HACUNBCINBEHHOE,
azpeccugHoe, Cp.: ‘HaCUIIbCTBEHHOE BMEIIATEIbCTBO OJHOTO WM HECKOIbKUX
rOCyZapCcTB BO BHYTPEHHME [e/ia KaKOM-/I. CTpaHbl (C LeIbl0 3aXBaTa Teppu-
TOPUM, TIOJABIEHNST PEBOMIOIMOHHOTO WM HAllMOHATBHO-0CBOOOIUTETHHOTO
nBvskeHus 1 T. 11.)° [EBrenbesa (pe.) 1981, . 1]; ‘arpeccuBHOE BMEIIATETbCTBO
OIHOT'O WJIV HeCKOJIKUX F'OCYIapCTB, IIPeMMYILL. BOOPY>KeHHO€, BO BHYTPEHHMe
nena Kakoi-Hubymb crpansr’ [Oskeros 1981]; ‘HaCUILCTBEHHOE BMEIIATETHCTBO
(OTKpBITOE MM 3aMaCKMPOBAaHHOE) OAHOTO MJIM HECKONbKUX TOCYHAPCTB BO
BHYTPEHHMe Jiefia IPYroro rocy1apcTsa C Le/blo [I0aBJIeHNs PeBOOLMOHHO-
0 ¥ HallYIOHA/IbHO-OCBOOOANTENTBHOTO IBVSKEHMSI, U3MeHEeHMsI OOLeCTBeHHO-
T'O ¥ MMOIUTUYECKOTO CTPOSI, 3aXBaTa TEPPUTOPUM, YCTAHOBIEHUS CBOETO MOJH-
TUYECKOTO TOCIOJCTBA, IKOHOMMUYECKOTO TopaboieHnst (9KOHOMMUUEeCKast 1.),
npuobpeTeHust MpuBMIernii u T. 1.’ [C1oBapb MHOCTPaHHBIX c10B 1981].

VHTepeCHO CpaBHUTS OIIpefe/ieHNe CJI0Ba UHMEPEeHYUsl B «DHLUKIIOTIeAV -
yecKkoM cioBape Bpokraysa 1 Edpona» (1890-1907) u B «B0oJbIIION COBETCKOI
sHIMKIoenum» (1969-1978). Y Bpokraysa u EdbpoHa cioBy uHmepeeHyus mo-
CBSIIleHa KOPOTKas OTChIJIOUHAS CTAThS:

NuTepBeHnMa (ropun.) — 1) cm. BmemarensctBo; 2) cm. [locpegunue-
CTBO I10 BEKCEJISIM®.

B «BoJIbII0ii COBETCKOJ SHUMK/IONEINN» CJIOBY UHMep8eHls TIOCBSIIIeHa
MPOCTPaHHasl CTAThs, KOTOPYIO IIPUBeIeM B COKpaIleHNN

HNuTepBeHLMsI, B MEXAYHAPOLHOM IIpaBe BMELIATe/IbCTBO OLHOIO rOCy-
JlapCcTBa BO BHyTPEHHME fiefia IPYTOTo roCyqapCTBa WM B €ro B3aMMOOTHO-
LIeHUS C TpeTbuMM rocygapcrsamu. CoBpeMeHHOe MeXIyHapogHOe ITPaBo
3anpemaer M. u paccMaTpuBaeT e€ KaK MEXOYHapOLHBIV IeNUKT. <...>
W. nocrasieHa BHe 3aKOHA PSIAOM MEXIyHapOLHBIX TOTOBOPOB U COIJIalle-
HUI1, B TOM uncie Yerasom OOH <...> HecMmoTpst Ha KaTeropudeckoe 3amnpe-
uieHye V. coBpeMeHHbIM MeXIyHapOgHbIM [IPaBOM, MUMIIepUATACTUUECKIEe
nepxxaBbl, 1 npexie Bcero CIIIA, mOCTOSIHHO BMEILIMBAIOTCS BO BHEILHME
Iesa IpyruX roCyJapCTB M HapomoB».

KopriycHble faHHbIe MOATBEPKAAIOT CJIOBAPHbIE TOIKOBAaHMS. B OCHOBHOM
kopmyce HKPY (1o cocrostHuio Ha 1 mas 2020 r.) 66u10 1136 BXOXKIEHUI CJIOBA

5 Cm. [Bpokrays, dbpon 1894].

6 Cm. [MemskuHCKuit 1972].
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UHmMepeeHyusl, TIONABIISIIONIEe GONBIIMHCTBO BXOXKIEHUI 10 TE€BSTHOCTBIX TO-
0B XX B. — B 3HAUEHNM ‘BOOPY)KEHHOE BMELIaTeIbCTBO OHOIO TOCYAapCTBa
BO BHYTPEHHMe Jiefia PYyroro rocygapcrsa’, mpy 9TOM, Kak IPaBuiio, C OTPU-
1IaTeJIbHOM OIEHKOM. Jlaske eCyii C TOUKM 3PeHMsI aBTOpa-HOHKOHGOpMMCTA
UHMepeeHyUsi MOKeT ObITh IIpe/iCTaBIeHa KaK HeuTo kejaTeJbHOe (Hapsioy C
60Mb6aMy 1 MarasuHaMMu), CJIOBO BCE PABHO COXPAHSIIO M CBOE 3HAUEHNE, U OT-
puLaTeIbHble KOHHOTALUN:

HuxkTo B 3Ty HOUb He crmai. Bcex 3axBaTuia 3HTy3uasM, BCe IISITENN B
He6O0, KHAIM HOPBEKCKMUX O0MO, OTKPBITUSI MarasHOB ¥ MHTEPBEHIIMM
¥ BooGpakasu cebe, Kak 6ymeT paz Biamucias lomynka 1 Kak Gy/ieT pBaTh
Ha ce6e Bojockl 03ed Inpankesuu... (Benegukt Epodees. Mockpa — Ile-
Tywku. 1970).

AMeprKaHCKME UCTOPUKHU HaXKe CYUTAIOT, YTO ONHOI U3 MPUYMH Pa3HOTO
OTHOILEHMSI PYCCKUX M aMepPUKaHIeB K BBOAY aMepMKaHCKUX BOVicK B Poccuio
B 1918 romy 66UT0 pa3nuure B KOHHOTALVSIX CJIOB UHIMep8eHyus 1 intervention.
BoT 4TO cKa3aHO B HaNMCAaHHOI MO-PYCCKM MarucTepCKoil AuccepTauum ame-
pUKaHCKOro acmupaHnTa Makca IllentoHa: «Kak B KaskIoOM KOHQMIMKTE MEKIY
HapoJaMu, TOBOPSIIIMMM HA PA3HBIX SI3BIKAX, SI3BIK MDAl OOJBIIYIO PONIb B
pPOCCUICKO-aMepUKaHCKOM KOH(IMKTE M3-3a PA3HBIX MHTEPIIPeTalNii caMoro
c/10Ba “uMHTEpBeH1MsA”. PasyMeeTcs, 3HaYeHME (JIOBA OTPAsKAET TO, KAK 06€ CTO-
POHBI CMOTPEI Ha KOHGIMKT. MOXKHO MPeAIoaraTh, 4To (JIOBa “He3aKOHHOe
HaCUJIbCTBEHHOE BTOPyKeHMe” SIB/ISIIOTCSI CMHOHMMOM UHMep8eHYyUU Ha PYCCKOM
sI3bIKE, TO €CTh y CJIOBA OTPULIATEbHOE 3HaueHre. Hao60poT, Ha aHMIMIiICKOM
A3bIKe “VIHTepBeHLMs” — 60/1ee IMGKOe M0 3HAUEHMIO CIOBO M MOKET 03HaYaTh
YTO-TO MOJIOKUTENIbHOE, TO €CTh Jaske MOXKET MMEThb 3HaueHue “criaceHne”. Ta-
KM 06pa3oM, HeITOHMMAaHMe [eNeil 1 JKelaHuit 06enx CTOPOH yke HavyaaoCh
10 TOTO, KaK MHTEPBEHLMS ITpou3oiuia. Pycckue cMoTpeny Ha aMepUKaHCKYIO
MHTEPBEHLIMIO KaK Ha BTOP>KeHME, BMEIlIaTeIbCTBO B X BHYTPEHHME [Ie/1a, B TO
BpeMsI KaK aMepPUKaHIIbI [yMaJlu, UTO OHU TIPUILTU B Poccuio, 4To6bI criacathb
POCCUIACKIMI HAPOZ, OT YIPO3bl KOMMYyHM3Ma» [Shelton 2015]".

[TocKOBbKY B SI3bIKE COBETCKOI MpOMara’/ibl MHTEPBEHLIUIO BCEra OCYIeCT-
BJISIIOT «MMIIEpUATACTUIECKME» CTPaHbl, COBETCKOE BTOpKeHMe B UexoCioBa-
kuio B 1968 rony mmu B Adranncran B 1980 romy HeBO3MOXKHO ObUIO Ha3BaTh
uHmepeeHyueti. Bor Kak BcrioMMuHaeT o cobbiTusax 1980 roma Csreiimmii Ia-
Tpuapx MockoBckuit u Bcest Pycu Kupuin: «Korma cobpascst Bcemuphbiit Co-
BeT LlepkBeit, YTOOBI BHIPAa3UTh OTHOIIeHME K feiictBusiM CoBeTckoro Coro3a
Ha TEPPUTOPUU COCEITHETO TOCYAapCTBa, s ObUI OMHUM U3 aBTOPOB MPOEKTa

7 Cp.: «COBCTBEHHO TOBOPS, CIOBO “MHTEPBEHIMS”, 3aMyIIEHHOE ellle B COBETCKYE BPEMeHa, He TOUHO»
(Poccust yske He Ta: mpax reHepasa JleHMKMHA Bo3BpalaeTcs Ha ponuny // PUA HoBoctu. 29.09.2005).
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UTOTrOBOI pe3onmouyy. CaM BbI3BaJICS yUaCTBOBATh B €€ HallMCaHUY, TIOCKOJIb-
Ky TIOHMMAaJI, YTO B MPOTMBHOM CJTy4yae M3JUIIHEN MOMUTU3AIUU He 130e-
XaTb. U3 Tpex 0B “arpeccus”, “BTopskeHue” 1 “BMeLIaTelIbCTBO”, KOTOPbIE
Npefjiaraayuch Ojsl ONMMCAHUS CIYyYMBIIErOCs, S HACTOSUI Ha MOCIeAHeM, I10-
AHITIMIICKM — intervention, MHTepBeH1MsI. MHe Ka3a10Ch, 3TO Jy4llle, YeM UH-
Ba3us WIM arpeccusi, Kak Mpeajaraayu Apyrue generatbl. Ho s He yues, UTo B
BOCIIPUSITUM HALIMX JIFOZEi CJIOBO “MHTEPBEHLMs” 3BYUUT CIIMLIKOM YK PE3KO
u ompeneneHHO. B MockBe MM@HHO TakK K 3TOMY ¥ OTHECIUCh...» (UHTepBbIO
uHdpopmaimoHHomy areHTcTBy TACC, 10 maprta 2015 r.). ITo manueim HKPS,
yke B 1991 rogy MokHO 6bIJIO Ha3BaTh UHMep8eHylell BBOZ, COBETCKUX BOMCK:

10. AHponoB rmogast rosioc 3a MHTepBeHUuIo B YexocsioBakun B 1968 rony
(B. KapauH. K Borpocy o 6embix epuaTkax // OroHek. N2 3. 1991).

B manbpHeliieM Takoe CJIOBOYITOTpe6IeH e Yke CTAHOBUTCS BIIOTHE 06bIU-
HBIM, OZJHAKO M B 3TUX MpMMepax OTpuiiaTebHas OlleHKa B CAMOM CJIOBE UH-
mepeeHyUs COXpaHsIeTcst, Cp. IPUMep 13 raseTHoro noaxkopyca HKPA:

[Mepuopp! ocnabneHsT HATPSDKEHHOCTY B MEXKITyHAPOIHOV 06CTaHOBKe,
CBSI3aHHBIE C 3aK/II0YeHreM cepuu noroBopos ¢ CIIA, ®PT u npyrumu cTpa-
HaMH, a TaKXke C pa3paboTKoit Mep 10 6e30MMaCHOCTY U COTPYIHUYECTBY B
EBpome, cMeHSIIMCh Pe3KMM 000CTpeHMeM MeXIyHAPOIHBIX MTPOTUBOpe-
Yiit; Obl1a MpeapuHATa MHTepBeHus B YexoctoBakuio (1968) 1 B Adra-
uucrat (1979) (19 gekabps // PUA HoBoctu. 19.12.2005).

Cyns no panHbiM HKPS, HaumHas ¢ 90-X romoB MpoILIOro Beka CJI0BO UH-
mepeeHyus Bce Yallle HauMHaeT YIOTPeOIAThCS B APYTOM 3HAYEHUM — BMe-
1IaTebCTBO B TOBapHbIe, PIHOUYHbIE JI€HEXHbIE U Ap. OTHOUIEHUS B LEISIX
BO3J€/CTBUS Ha LIeHbI, PPIHOK, CUTYALIMIO : (PUHAHCO8As1, MOBAPHAS, 3ePHOBAS]
UHMep8eHyUsl, CJI0BECHAS, KYJIbMYPHASl UHMEPBEHYUS; UHMEPBEHYUS. NPOZPAMM,
OeH3UHa, UHMepB8eHYUs KPUMUHAIbHOZ0 3bIKA Y Ap. Takoe BMeNIaTeIbCTBO MO-
JKET M0-Pa3sHOMY OLIeHMBAThCS TOBOPSIIMM, HO IIPM 3TOM CaMO CJIOBO UHmMep-
6€HUUs B 9TUX CJIOBOCOUETAHUSX TePSIET OTPULIATENbHYIO OII€HKY, CTAHOBUTCS
HeMTpaTbHbBIM, CpP. HECKOIbKO IMPUMEPOB:

Ecnu ke maBieHue Ha IO1Iap BOSHUKHET B pe3yJbTaTe YBeluueHus ge-
HeXHO¥i Macchl, To LIb Ha JaHHBIII MOMEHT pacrosaraeT BIIOJHE 1OCTaTOY-
HBIMMU pe3epBamu 111 MHTepBeHui (C. BUKTOpOB. YpaBHeHMe CO BCEMU
u3BeCcTHbIMM // KommepcaHTb-Biacts. 1999).

...yCOBepILIeHCTBOBATh MeXaHU3M IPOBeAeHUs] 3aKYIIOYHbIX U TOBap-
HbIX MHTEPBEHLIWIi [/ PETy/IMPOBaHMs PbIHKA 3€PHAa, APYroii mMpogyK-
UMY B UEJSX TTOBBIIEHNST CTAOMIBHOCTU II€H Ha CeJIbCKOXO3SICTBEHHYIO
npoaykuuio (H. Xaputonos. BecHa. Ceno B TpeBore // CoBerckasi Poccusi.
01.09.2003).
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JIJ1s1 3TOTO MpeJiaraloTcs cCamble pasHble X0 bl — OT MHTePBEHIIUM OTe-
YeCTBEHHBIX IIPOTPAMM Ha MMUPOBOI PHIHOK O CO3JaHMS TOYEK OOIIECT-
BeHHOTO Aoctymna B MHTepHeT (A. JIaTkuH. OTKIIOYUTD WU TTOAKIIOUNTD.
WudopmaiionHasi 6e30MacHOCTh CTpaHbl IO Yrpo3oit // V3BecTus.
10.02.2002).

MO3KHO ObLIO OBbI, KaK ¢ py6sieM, JeaTh MHTePBEeHIIUY OeH3MHOM, UTO-
6bI CIVIAAVTh BO3MOKHbIE HeraTMBHBIE TOCAeICTBMS OT BO3HMKHOBEHUS
medpuuuta (I. ManoxuH, C. CyxoBa. «LleHa Ha GE€H3MH ellle IToApacTeT» //
Oronek. 2014).

[Toka cI0BeCHble MHTEPBEHIUYM OTeUYeCTBEHHBIX UMHOBHMKOB 3aMeTHO
orepeskaloT peanbHble aena (Pyomb rraBHO yRperuisieTcst // 9kcnept. 2013).

Oco6eHHO HAMISIIHO BUIEH POCT TaKMX YITOTPeOIeHN T CJI0BA UHMeEPBEeHYUs
B razeTHoM nopkopmyce HKPS, orpaxkaroiem s13bIK pOCCUIACKMX CPELICTB Mac-
coBoit uHpopmauumu B XXI Beke (1811 BXOKIeHMIT IO COCTOSIHMIO Ha 1 mas
2020 r.)8. KoHeuyHO, B pyCCKOM $I3bIKE COBETCKOTO BPeMEeHY TaKKe MOKHO 06-
HapY>XUTb CJIOBOCOYETAHMS 8A/IIOMHASL VI MOBAPHASL UHMepEeHYuUsl, HO OHU
He ObUTM OOIIEYIIOTPEeOUTETbHBIMY, BCTPEUAINCH TTPEUMYIIECTBEHHO B CIIe-
MAJTbHBIX TEKCTaX ¥ TEPMUHOJIOTUUECKUX CIOBAPSIX, TOITOMY U He (QUKCH-
PpOBaMMCh TOJKOBBIMM CII0BAPSIMU PYCCKOTO s13b1Ka. Ho yxke B 1998 1. B «Tomnko-
BOM CJI0Bape MHOSI3bIUHbBIX C10B» JI. I1. KpbicMHAa y CJIOBA UHMepBeHYUs HapsSITy
C IIepPBBIM 3HAUEHMEM ‘arpecCMBHOE BMELIATeILCTBO OMHOIO MM HECKOIbKUX
rOCyZapCTB BO BHYTPEHHME [iejia IPYroro rocymapcTBa’ OTMeYaeTcsi BTOPOe
3HaYeHue C IOMETO (uH. ‘oneparym LeHTPaTbHOTO SMUCCUOHHOrO 6aHKa 10
CKYTIKe MJIV IPOAAsKe TOV MM MHO BAJIIOTHI IJIs O NepKaHUs ee Kypca’.

B pycckux TekcTax MOCAeAHMX JIeT MOSIBJISIETCS faske HEBO3MO)XKHOe paHee
CcouyeTaHye MONOXUTENIbHO OKPAIIEHHOIO CJIOBA 2yMAHUMAPHBIL W CTIOBA UH-
mepeeHyus (paHbIlle 2yMAHUMAPHOU MOTJIa ObITh TOIBKO NOMOWD).

Takoe OTKpOBEHHOE MO3ULIMOHUPOBAaHME CENapaTUCTOB MO TBEPKAAET,
4TO B [TOCJIEHEE BpeMsI OHM CLe/Ia/IM CTaBKy He Ha MyCYJIbMaHCKUIA 9KCTpe-
MM3M, a Ha rpeBpaiieHue Yeuny B aHanor cep6ckoro KocoBo, OTKpOBEHHO
J066MpYys ClieHapUii, BKITIOUAIOINI B ce6sl TyMaHUTapHYI0 MHTEPBEHIMIO,
BBOJ, MeXAYHAPOLHbIX MMPOTBOPLIEB U IOCIeAyllee OTTOpkeHne Yeu-
Hu ot Poccun (H. Cepopa. Camoy6uiictBo Macxamosa // TIOJINTKOM. PY.
28.03.2003).

«['ymMaHuTapHass MHTEePBEeHIVS IIPKBeia K HOPMaIbHOMY CYIlecTBOBa-
HUIO CTpaH, ropasno Gosblie JTofeii mocTpaganm ot pexxuma CrobomaHa
MwunoieBuuar, — ckasana oH «Tpymy» (U. TIlerpymieB. B Cep6un BHOBb 3BY-
yart cupensl // Tpyza-7. 25.03.2009).

8 3ameTum, BIipoueM, uTo 0koj0 100 13 HUX — 3TO HasBaHue (uibMa «VHTepBeHIU».
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3aMeTI/IM, BIIpO4YEeM, UTO, IMOCKOJIbKY OJIsI MHOTUX JIIofeli B 3HAUYeHUM CJI0-
Ba UHmMepeeHyust COXpaHseTCda OTpuiaTe/bHas OIl€eHKa, 3TO CJIOBOCOUETaHNE
omyuraeTcs MMM KakK HeIlIpaBUJIbHOE, IIO3TOMY CTaBUTCSA B KaBbIUYKM, COIIPO-
BOXXOAETCs CJIOBAMM «TaK Ha3bIBaeMasi» " Op.:

OueBUIHO, UTO OHM CYMTAIOT HOBYIO CUCTEMY IIPOTMBOPAKETHO! 060-
POHBI CBOETO poJia 30HTUKOM, IT03BOJISIOLVM IIPOBOAUTE «I'YMaHUTapHbIe
MHTepPBEeHIIMW» B CCTeMe CKJIa[bIBaIOIIerocss «<HOBOro MMPOBOTO MOPSIZ-
Kka» ([I. PerenToB. TpeyroJbHMK € YeTbIPpbMS yIiiamu // Bo3gyniHo-KOCMM-
yeckast o6opoHna. 15.07.2001).

Tak Ha3pIBaeMasi «TyMaHUTapHasi MHTEPBEHOMSA» HeNaleKo yluia OT
CpenneBekoBbs ([I. AcmamoBa. A. Pap: 3amap BezeT ce6st Tak ke, Kak u Co-
Betckuit Coro3 // Komcomornbcekas rpasaa. 06.05.2012).

OueBMIHO, OIHAKO, UTO IIPOIIECC [TePEOCMbICIEHNSI 3HAUEH NS ¥ YTPAThI OT-
PUIIATENIbHOI OLIEHKM 3aMyIleH, HeTapoM JIaske YKe U B COUETaHUM 80€HHAS
UHMep8eHyUs CTI0BO UHMEPEEeHYUA MOXKET MMeTh 6e301€HOUHOe 3HAUEHMe:

[lepen, 3maHueM rpy3MHCKOTO MapjaaMeHTa CXO[Ka B MOAIePXKKY Mpe3u-
nenta CaakamBuau u ero mHTepBeHMu (V1. HaiigeHoB. MbI BBILIIM C IO -
HATBIMU pyKkamu // Pycckuii pennoprep. N2 31 (61), 21-28 aBrycra 2008).

...BOEHHble MHTEePBEeHUUHN B COIpPENe/bHbIe CTPAaHbI C LIEJIbI0 3aIUThI
3aKOHHOTO TIPaBUTENBbCTBA OT TeppopuUcTUIecko yrpossl (b. Mexyes. Pyc-
ckue ropku // 3Bectus. 04.03.2014).

Kaxk u ciemoBajio oxkugaTh, 3TOT IPOLECC KOCHYICS U IPYTHX CJI0B TTOXOXKeH
CeMaHTUKMU, TaKMX, KaK IKcnauvcus u ackarayusi. Cp., Hapumep, KOMMEHTa-
puii 6uorpada akagemuka Caxaposa I. TopennKa K BbICKa3bIBaHMIO JIMUTPIS
PorosuHa, B KOTOPOM CJIOBO IKCNAHCUS HE VMIMEeeT OTPULIATE/IbHOM OLIEHKU:
«CMBbICT HalIeil XU3HU, Kak s y>ke ToBopwi, uutupys CaxapoBa, 9TO Halla
3KCIIaHCUA. DKCIIAHCHUS B KOCMOCe, Ha 3eMJle, HA KOMMePUEeCKUX PbIHKAX».
I. Topenuxk nucain:

oty «unurary CaxapoBa» COUMHMI B «auxue 90-e» MoKoiiHbIN bepe3os-
CKUil. BoilieyrmomMsiHy ThIii adopu3M MPOTUBOPEUUT BCEMY, BO UTO AHJIpeit
CaxapoB Bepuil. B ero Tekcrax CjI0BO «3KCHAaHCUSI» BCerha MMeeT OTpuLia-
TeJIbHbIV CMBIC/T, YaCTO UAET C SIMUTETOM «TOTAIUTAPHASI» U COCEICTBYET CO
CJIOBAMU «arpeccusi» U «MWINTapU3M».

Boob1iie ecTh 1esast TpyIina 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, KOTOPbIE TPUOOPEIN B
PYCCKOM $I3bIKe COBETCKOTO BpeMeHM 3HaueHMe OTPUIATeNbHON OILeHKU, OT-
CYTCTBYIOIIlee B COOTBETCTBYIOLIEM CJIOBe B SI3bIKe MICTOUHMKE, M KOTOpbIe B
PYCCKOM $I3bIKe HOBeJIllero BpeMeH) IPHOOpeTalT HelTpaabHOe WiK Jaxe
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CKOpee NookuTenbHoe 3HaueHue (cM. [[lImenesa 2012]). B yem npmumHa Takux
nsmeHeHni? Kak 13BecTHO, B pyCCKOM $i3bike XXI BeKka He TOJbKO MOSIBUJIOCH
MHOTO HOBBIX 3aMIMCTBOBaHHBIX (JIOB, HO ¥ MHOTYE JAaBHO OCBOEHHbBIE PYCCKUM
SI3BIKOM 3aMMCTBOBAHHbBIE (JIOBA TIPMOOPENIN HOBbIe 3HAUeHWs, HAITPUMep UH-
mepewio, MeHio, Mumuxz u MHorue npyrue. Cp.: uHmepesio — TPagULMOHHOE
3HaUeHMe ‘TIpeAHA3HAUEHHAs IS [evaTy (MM [epefadn o pagmo, TeJieBuIe-
HMI0) 6ecena ¢ KakuM-H. oM’ [OxkeroB 1981] 1 HOBoe 3HaueHue ‘cobecemo-
BaHMe IIpY [IpreMe Ha paboTy’; MeHI0 — TPaOULIMOHHOE 3HAUeHMe ‘TI0g6op Ky-
IIAHMIA, @ TAKKE JIMCTOK ¢ UX repeunem’ [Oxkeros 1981] 1 HOBoe 3HaUeHMe ‘Ha-
60D omIIMii, 0TOGPakaeMblIif Ha 9KpaHe KOMITbIOTEPA MU IPYTOTO 37IEKTPOHHO-
IO YCTPOJCTBA’ ; MUMUHZ — TPAOULIMOHHOE 3HAUYEHMEe ‘MAcCoBOe CoGpaHue st
00CYsKIeHMSI TOMUTUYECKUX U JPYTUX HEOTIOXKHbBIX BOITPOCOB TeKYIei KU3HN
[OskeroB 1981] u HOBOe 3HaueHue TenoBast BCTpeya’. [I0CKOIbKY HOBbIE 3HA-
YeHUS ITUX CJIOB, KaK ITPABWIIO, COOTBETCTBYIOT 3HAUEHMSIM COOTBETCTBYIOLIX
CJIOB B COBPEMEHHOM aHIIMIICKOM SI3bIKe, ITO-BUIMMOMY, MOXKHO C BBICOKOI
JloJieit BePOSITHOCTY TOBOPUTD O BTOPMYHBIX 3aMMCTBOBAHMSIX. BO3MOXKHO, UTO
U TIOSIBJIEHME Y CJIOBA UHMep8eHyUsi HOBbIX 3HAUeHUH, ¥ yTpaTa OTPULIATENb-
HBIX KOHHOTALIi MOTYT OOBSICHSIThCSI HE «BO3BpallieHMeM K MCTOKaM», a BIIMsI-
HMeM aHIIMIICKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM CJIOBO intervention He TOJBKO SIBSIETCSI
HENTPaTbHBIM, HO M YaCTO YIOTPeGIsIeTCs C OTTEHKOM OfOGpeHMs], Harpu-
Mep: Without NATO intervention, they probably would have remained second-class
citizens within Serbia ‘bBe3 BmematenbctBa (omomu?) HATO, oHM, BEPOSITHO,
MO-TIPesKHEMY OCTaBaJIMCh ObI TpaskgaHaMu BToporo copra B Cep6un’; His in-
tervention generally caused the incidents to subside ‘Ero BMeIaTenbCTBO, KaK
MIPaBUJIIO, TPUBOAMIIO K YMEHbIIEHNIO KOTMYeCTBA NHIMAEHTOB .
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A3bIK XyA0KEeCTBEHHOM MUTEpPaTypbl

Co0103 «<HO» KaK CITYTHUK
YeX0BCKOI'0 repost
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AHHOTALMS: ABTOp CTaThy MCXOAUT M3 TOTO, UTO CBOVICTBEHHbIE UEXOBCKIM Te-
POSIM COMHEHUSI, KoJiebaHus, BHyTPEHHME KOHQUIMKTBI HE MOTYT He UMEThb
COOTBETCTBYIOIIEr0 PeUeBOro BbipaskeHMs. OMHUM U3 €ero BasKHEM X MPOo-
SIBJIEHUI SIBJISIETCSI COI03 «HO», OCHOBHBIM (MHBAapPMAaHTHBIM) 3HaueHMEM
KOTOPOTO SIBJISIETCSI TPOTUBUTENbHOCTh. Ha MaTepuasie 4eX0OBCKOTO paccka-
3a «/lama ¢ cob6auKoii» ToKa3aHo, UTO CEMAHTMKa JJAHHOTO COI03a MHOTOe
0OBSICHSIET KaK B Cy[b0e ITepCOHakeit, Tak ¥ B KOHKPETHBIX CUTyalUsIX, pac-
KPBIBAIOMIVX T€ MJIM MHbI€ CTOPOHBI X BHYTpPeHHe ku3uu. [Ipu oMoy
«HO» 0()OPMJISTFOTCSI KOHTEKCTbI, YKa3bIBaIOIIVe Ha Hepea30BaHHOCTD TEX
Hayvas IMYHOCTU ['ypoBa, KOTOpbIE B HEM ITOTEHLMAIbHO IIPUCYTCTBOBAIN,
CMSITYAETCSI KaTeTOPMYHOCTH OT/AEe/bHBIX BbICKA3bIBaHMII reposi, hopMupy-
eTcsl CIOKEeTHOe IBVDKeHMe, 0003HavaeTcsl IBMKeHMe BpPeMeHM, TIPUBHO-
CSITCSI TOHKME TICUXOJIOTMUeCKIe MoapobHOoCTH. [To MHEHMIO aBTOpa CTaThH,
6osiee 06bEMHOE MCCIEIOBaHME, CO3JAHHOE HAa MaTepuaie PasHOPOTHbIX
B TeMaTMYeCkOM ILJIaHE TIPOM3BEIeHMI1, CIIOCOOHO TOoKa3aTh, UTO COI03
«HO» — OJHA U3 TeX YHUBepcanuii B Mype YexoBa, KOTOpbIE B BBICIIEN CTe-
TIeH! BbICBEUMBAIOT CBOEOOpa3ye ero mmMcaTeabCKoli MHAMBUIYATbHOCTH.

KJIIOYEBbIE C10BA: Uex0B, «JlaMa ¢ CO6aUKOii», COI03 «HO», TEPCOHAXK, TICHXOIOTM3M
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The Language of Fiction

Conjunction “But”

as a Speech Characteristic

of Chekhov’s Character

(Based on the Material of the Story
“The Lady with the Dog”)

Nikolai V. Kapustin, Ivanovo State University (Russia, Ivanovo), nkapustin@mail.ru

ABSRACT: The author states that doubts, hesitation and internal conflicts, typical
for Chekhovs’ characters, are surely expressed in the speech of his charac-
ters. The author analyzes the conjunction “but”, the main meaning of which
is adversity. However, article deals with different functions of the conjunc-
tion in Chekhov’s story “The Lady with the Dog”. It is shown that semantics
of ‘but’ helps us understand more about the past of the characters and some
situations that tell readers about the interior lives of the characters.

The paper lists the following functions of “but”:

— it shows potential peculiarities of Gurov’s personality which were not
fulfilled;

— it makes some expressions of the main character less categorical,

— it helps to create a plot of the story;

— it marks the movement of the time as well as the psychological features
of the character.

Further investigation of the usage of “but” in Chekov’s works could prove

that it is his typical feature, which strongly emphasizes his individuality as

a writer.
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keyworps: Chekhov, “The Lady with the Dog”, conjunction “but”, character,
psychologism

FOR cITATION: Kapustin N. V. Conjunction “But” as the Companion of Chekhov’s
Character (Based on the Material of the Story “The Lady with the Dog”).
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 5. Pp. 111-119. DOI: 10.31857/
S013161170010739-1.

1882 r. YexoBbIM 6bIJI HAIMCAH IOMOPUCTHYECKNI pacckas «CBuma-
HJE XOTSI ¥ COCTOSUIOCH, HO...». OKa3aBIIMIICS B CAMOM KOHIIe Ha3BaHMS COI03
«HO», CO3/1aBasl CIO’KETHYIO 3arajiKy, OTChIJIaeT K TOMY, YTO IIpOM3OIAET, U
OIHOBPEMEHHO COAEPKUT aBTOPCKYI0 MPOHUIO TI0O OTHOIIEHMIO K He3aJausu-
BOoMY Tepoio. OJJHAKO 3TO, KaxkeTcsl, eMHCTBEeHHbIN y YexoBa mpumep Tako-
T'O UCIOb30BaHMS JAaHHOTO CO03a. [JJOMUHUPYIONMMH Ke SBSIIOTCS CyJan,
KOTZa «HO» 6YIeT OTKPhIBATh KOHTEKCThI, XapaKTepU3YIOIIe CI0KHYIO KU3Hb
YeXOBCKOTO ITepCoHaXka C ero COMHEHUSIMM, KOJeOaHUSIMY, TTPOTUBOPEUMSI-
MU, TPYIHOCTSIMM OPUEHTAIMM B MUpe. B CBSI3U ¢ 3TUM 6e3 IpeyBenueHust
MOSKHO CKa3aTh, UTO COI03 «HO» OKa3bIBaeTCS IOCTOSIHHBIM CITyTHUKOM I'epoeB
no3agHero Yexona.

Py, cylecTBeHHbIX HaGmofeHnii Hall QyHKIMOHMPOBAHMEM «HO» B pac-
ckasax YexoBa 6bu1 cenad A. B. UnuepunbiM. OfyH 13 BbIPa3UTEIbHbIX TIPU-
MepOB, KOTOPbIe OH MPUBOAUT, — pacckas «Ctpax» (1892), roe «HO», IO CJIOBAM
MCCIIeIOBATEIS, UTPAET POJIb CTYIMCTUUYECKOTO JIEATMOTHUBA : «ITO ObUT YMHBII,
IOOPBI, HECKYUHBIN ¥ MCKPEHHMI UelIOBEK, HO...»; «...MHe Upe3BbIUaiiHO
HpaBWIach €ro skeHa. S B/OOEH B Hee He ObLI, HO...»; <TI0 POKIEHUIO TIPU-
HajjIeXkasl OH K COCJIOBUIO TIPMBUJIETYPOBAHHOMY, HO... CAM T'OBOPWJI O CBOEM
MIPUBUIETMPOBAHHOM IOJIOKEHUM ¢ HEKOTOPBIM HeJoBepueM, Kak O KaKOM-
TO MUde»; «OHO, KOHEUHO, YeJIOBEK ST IOTEPSTHHBIN ¥ HECIIOCOOHBIN, HO...»;
«€e CJI0Ba ¥ b6JIeAHOE JIUIIO0 OBLIV CEPIOUTHI, HO...»; «IaBHO Y3Ke 5T He IepPesKMBal
TakuxX BOCTOProB. Ho Bce-Taku majieko, rae-To B IIyOMHE AYIIU, ST YYBCTBO-
BaJl KaKyI0-TO HEJIOBKOCTb, I MHe 6bIIO He 110 cebe... DTo Obuta GosbInasi, ce-
pbesHast TI000Bb CO CIe3aMM U KJISITBAMM, a 51 XOTeJI, YTOObI He GbIIO HUYEro
Cepbe3HOro...». B pesynbraTe GopmMupyeTcst TO CBOMCTBO YeXOBCKOM (pasbl,
B KOTOPOII «yTBEPXKIEHME TYT K& ¥ OOPBIBAETCSI M OMPOBEPTAETCSI, BIIPOUEM
TOJIbKO oTyacT» [Unuepuu 1968: 315].

Eie yaire, uemM MpOTUBUTENbHBIE COI03bI, 10 yTBepXKAeHMI0 A. B. Unuepu-
Ha, TpocMaTpuBaeTcs y UexoBa «IpOTUBUTENbHAsI» MHTOHAIMS. Ee KOHKpeT-
HbIe TIPOSIBJIeHMs (CJIOBA «KaKasi-TO», «YTO-TO», «IIOYEMY-TO», «Ka3aJoChy»,
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«3a4epKMBaHye 37IeMeHTapHO YeTKUX MTPeJICTaBIeHI», «ICKaHMe OTTEHKOB»)
MaHMGEeCTUPYIOT, UTO OHA CBSI3aHA C «TpareAMifHbIM XapaKTepoM Ipo3sl Ye-
XOBa», YTO B Hell «HAKOIUISIIOTCSI TIPOTMBOpEYNsl BechMa ITy0oKMe U BechbMa
TATOCTHbIE, IIPeX/e BCero — MPOTUBOPeUMs TOJIOBYHYATOTO, MU3MEIbUeHHOTO
yyBCcTBa» [UnuepuH 1968: 316].

PaszymeeTcs, MPOTUBUTETbHASI MHTOHAIIVS He 06XOIUTCS U 6e3 CO03a «HO»,
XOTSI OHa, COVIAaCHO TOUKe 3peHus A. B. UndeprHa, Ha HEM He 3aMbIKaeTCs, B
CBSI3Y C YeM COI03 «HO» He SBJSIeTCS MIaBHBIM IIpeAMeTOM BHUMAaHMS MCCIIe-
JoBaTensi. MeXoy TeM KM3Hb 3TOTO COI03a B pacckaszax YexoBa TpebyeT K cebe
€aMoro MPUCTAIBHOTO BHUMAaHMSI, UTO OCOOEHHO OLIYTMMO B CErOfHSIITHEN
CUTYyalNM, KOTAA UIEeT TTOVCK KOHKPeTHBIX MyTell (MUI0I0rMIeckoro aHaamu-
3a TEeKCTa, MOIPa3yMeBalOLIero CUHTe3 JUTePaTyPOBeAeHNS U IMHIBUCTUKN.
K aromy maBHO nonTankuBaioT u paboTsl H. A. KoskeBHMKOBOII [KoskeBHMKOBA
1999; 2011], B KOTOPBIX HAGMIOAEHMS HAJ, I3IKOM IMOABOISAT K GoJiee Imy6o-
KOMY TOHMMaHMI0 3aKOHOB ITOCTPOEHMS YeXOBCKUX TPOU3BEeHUIA.

K HacTosiieMy BpeMeHM JIMHIBUCTAMM OCMBICJIEH GOJIBIION MaTepuarn,
KacamIumiicss pa3HbIX CTOPOH (YHKIMOHMPOBAHMSI CIOBA «HO» B peun. Pac-
CMOTPEHO He TOJbKO MHBAapMAaHTHOE — MPOTMBUTEIbHOE — 3HAaUeHMe 3TOTO
C0I03a, HO U KOHKpeTHbIe, popMupyeMbie B TOM WIM MHOM KOHTEKCTe 3Ha-
yeHust (CM. 06 3ToM: [MuoBaHoBa 2016: 112-126]), uto Hamu, 6e3yCIOBHO,
YUYUTBIBAJIOCh. BMecTe ¢ TeM cIipaBe[MBO OTMEUaI0oCh, YTO KOHTEKCTOB YIIO-
Tpeb6IeHNs «<HO» — «6eCKOHEeUHOe MHOKECTBO — CTOIbKO, CKOJIbKO CAMMX SKU3-
HeHHBIX cuTyauuit» [Munosanosa 2016: 113]. [To aToJi npuuuHe ONMUCaTh BCE
oryday GYHKIMOHVMPOBAHUST «HO» B TBOpUYeCTBe YexoBa HEBO3MOXKHO, a I0-
TOMY B LIeHTPe BHMMAaHMSI TOJIbKO OAVH paccka3 — «/lama c cobaukoit» (1899).
Co1o3 «HO» BCcTpeuaeTcs 3mech 27 pa3 (18 B peuu aBTOpa-IIOBeCTBOBATeI,
MSITh B KOCBEHHOV U YeThIpe B NMPSIMOVi peun repoes). Ho camoe rimaBHoe He
YaCTOTHOCTb YIOTPEOIeHNS], & CEeMaHTUYEeCKasi HarPY>KeHHOCTh 3TOTO CO03a:
€ro MPOTMBUTETbHASI CEMAHTMKAa MHOTO€ OOBSICHSIET KaK B Cy[bOe MmepcoHa-
kel BooO1Ie, TaK M B KOHKPETHBIX CUTYalMsX, PACKPbIBAIOUIVX Te IV VHbIe
CTOPOHBI UX BHYTpPeHHel Xu3Hu. [Ipy 5TOM MbI He CTPEMWINCh MOABECTU
BCcTpeuaromieecss y YexoBa «4acTHOE» 3HAUEHME «HO» K MMEIIINMCS B CITe-
LVQJIBbHO IUTepaType onpeneneHnsIM («HO IPOTUBOIIONIOXKHOM OL@HKM», «<HO
HEHOPMAaJIbHOTO CIeACTBUSI», «HO HepeaaM30BaHHOTO HaMepeHMsI» U Op.).
OCHOBHOJ1 aKILIEHT CIellaH Ha «HO» B er0 COOTHECEHHOCT! C Cyab00ii 4exX0oB-
CKMX TIepCOHaXKe, X BHYTPEHHUM MMPOM.

OpyH 13 Hamnbosee 3HAYMMBbIX GparMeHTOB, CMbICJI KOTOPOTO KaK pa3s u 3a-
JlaeT COI03 «HO», OTKPBIBAET COOTHOLIEHNE ITPOILJIOTO ¥ HACTOSILErO B KU3HU
[7IaBHOTO reposi: «['ypoB pacckasasl, YTo OH MOCKBUY, IO 06pa3oBaHuio (huio-
JIOT, HO CJTySKUT B OaHKe; TOTOBMJICSI KOTA-TO TIeTh B YaCTHOII oriepe, HO 6po-
cui, umeeT B Mockse nBa noma» [UexoB 1986: 130]. B oboux ciayuasx «HO»
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OKa3bIBAETCS 3HAKOM KU3HM, MOIIEAIIel He TT0 TOMY ITyTH, KOTOPBI MOHa-
Yyaay BUMEICS, M IPUXOOUTCS TONBKO IOraAblBaThCs, TI0UEMY CKIOHHBIN K Iy-
MaHuUTapHO cdepe I'ypoB (GMI0IOT, TOTOBUBIINIACS K TOMY JK€ TEeTh B YaCT-
HOJA OIepe) OTKa3bIBaeTCsl OT CBOMX ME€PBOHAYAIbHBIX IIJIAHOB, TPeAIIOYNTast
npyroe. Bnpouem, 3T0o oTuacTu rmposicHsieT ¢hpasa «umeeT B MOCKBe [1Ba JoMa»,
BBIHOCSIIIIASI HA TIEPBBIN TUIAH MaTepuanabHOe, KOTOPOMY, BepOSITHO, U OBLIO
OTIAHO MpeJIoYTeHNe nepes, HeBellleCTBeHHbIMM, TYMaHUTaPHBIMM LI€HHO-
cTsiMu. B TO ke BpeMsi JaHHbIN (parMeHT MO-CBOeMY COOTHOCUTCSI C aBTOP-
CKO¥1 MH(pOpMaliyeii, rae co CBOiCTBEHHbIM YexX0BY JIAKOHM3MOM COOOIIAeTCs
o apyrom dakrte 6morpadun I'ypoBa: «EMy ele He 6bLJIO COPOKA, HO Y HETO
6bLIa yyKe I0Yb JBEHAIATY JIET M IBa CbIHA-TMMHAa3KcTa. Ero sexunu paHo...»
[UexoB 1986: 128]. TnaronbHas hopma «KeHWIM» yKa3biBaeT Ha ['ypoBa Kak Ha
00BEKT UY3KOI BOJN, UeJIOBEKA, TUTBIBYIETO 110 TeueHN 0. KOHTeKCT rmposicHsIeT
TYPOBCKYI0 CAMOXapaKTEPUCTUKY (<10 00pa30BaHMIO (UIIONOT, HO CITYSKUAT B
0aHKe; FOTOBMJICS KOIJa-TO IeTh B YaCTHOI oriepe, Ho 6POCHIL...»), B KOTOPOit
3aJI0KEHO yKa3aHMe eIy U He Ha BHYTPeHHMI KOHQIMKT, TO, IO KpaitHeit
Mepe, Ha Hepeal30BaHHOCTh TeX Haydasl JMYHOCTYU reposi, Kakue MOTeHIM-
aJbHO IPUCYTCTBOBAIN U OKAa3a/IMCh 3aITyIIEHBI.

ITO MM0-CBOEMY OImpemessieT 00pa3 sku3Hu ['ypoBa, B KOTOPOM Ha IePBbIii
TIJIaH BBIABUTAIOTCS OTHOILEHMS C JKeHIIMHAMM — «HU3IIel pacoii», Kak OH UX
Has3bIBaeT. BipoueM, KaTeroOpMUHOCTb TAKOTO ONpefeeHMs] HECKOIbKO CMSIT-
YaeTCsl BKIIOUEHMEM KOHCTPYKLMI C «HO», BBOASIIMX HIOAHCUPOBKY: «EMY
Ka3aJI0Ch, UTO OH JOCTATOYHO Hay4YeH FOPbKUM OIbITOM, YTOOBI HA3bIBATh UX
KaK yroJHO, HO Bce e 6e3 “Hu3iieil pachl” OH He MOT IIPOXKUTD U ABYX JHEIA.
B o6imiecTBe My>KUMH €My ObIJIO CKYYHO, He I0 cebe, ¢ HUMM OH ObLT Hepas-
TOBOPYMB, XOJIOZIEH, HO KOTJa HAXOIMJICSI CPeIV SKeHIIVMH, TO YyBCTBOBAJI CeOst
CBOOOHO U 3HAJI, O UeM TOBOPUTD C HUMMU U KaK JIepXKaTh cebs; U Jaxe MOJ-
YyaTh C HUMM eMy 6b1T0 Jierko» [Yexos 1986: 128-129].

TakoBbI pasOpocaHHbIe II0 TEKCTy MOApoOHOCTM Oumorpadwmm I'yposa,
obopmIsieMble TIpM MOMOIIM COI03a «HO». HeCKOIbKO TeKCTOBBIX (parmeH-
TOB, ITOJaBaeMbIX Yepe3 «HO», BaKHBI U [l MOHMMaHMs AHHBI CepreeBHBbI.
Cpeny HUX 0COGEHHO 3HAUMMBI €€ XapaKTepucThKa Myxka — «Moii My, GbITh
MOXKET, UeCTHBIIA, XOPOLINii Yel0BeK, HO Befb OH jakeii!» [UexoB 1986: 132] —
Y IpPM3HaHMe O HaKOMMBLIECS MCUXOTOTMYECKOIi YCTAJIOCTU Ha IPaHM C OT-
yasiHMeM, 3aCTaBMBILIee ee T0exaTh B SIITy: «...BbI 3TOTO He IMOHMMAaeTe, Ho,
KISTHYCh 6OTOM, I y’ke He MOIVIa BJIafieTh CO00ii, CO MHOI YTO-TO AeIanoch,
MeHS HeJTb3sI GbIIO YIEPIKaTh, s CKa3aia MysKY, UTO 60/IbHA, ¥ TI0eXasa CIofia...»
[UexoB 1986: 132]. B 3TOM psifly CyIIIeCTBEHHYIO POJIb UTPAET U, Ka3a10Ch Obl,
yncTo nHpopmanyonHas ¢pasa «A oT Hee oH [['ypoB] y3HaJI, UTO OHA BBIPOC-
na B Iletep6Oypre, Ho BbIluIa 3aMyX B C., Tle KMBET yKe Ba rofa...» [Yexos
1986: 130]. UnTaTemnto, KOHEYHO, OCTAETCS TONBKO TafaTh, IOYEMY BBIPOCIIAS
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B IleTepOypre AnHa CepreeBHa okasajach B ropozae C. Pe30HHO Ipe[rono-
KUTb, BIIPOUEM, YTO ITepe], HaMM TOT CaMblii C/Ty4aii, KOT/a COI03 HO, CUTHAJIN-
3Upys O «HApYLIEHMM aKCUOJIOTUYeCKOii TapMoHuM» [ApyTioHOBa 1999: 220],
Kak U B ciydae ¢ I'ypoBbIM («(UIIONOT, HO CITYKUT B GaHKe...»), OKa3bIBAETCS
3HAKOM TIOMIe/IIIel He TI0 TOMY PyCTy KU3HU. B TakoM cityyae cynb6a AHHBI
CepreeBHbI ITO-CBOeMY GiiM3Ka cyabOe ['ypoBa, 1 MX BCTpeya B SIITe Mpy BHEII-
Hel CTy4aliHOCTY OKa3bIBAeTCS 3aKOHOMEPHOVA.

OnmHAaKO POJTb CIOBA «HO» 3HAUUTETbHA Y TTPU M300paXKEHUM COOBITHI, TPO-
MUCXOASIIIMX B HACTOSILEM.

Taxk, Ha OTTaIKMBAaHUM OT PACXOXKUX UCTOPUIL, PACCKa3bIBAIOILMX O SITUH-
CKUX JTFOOOBHBIX MTPUK/ITIOUEHMSIX, M B TO K€ BpeMsi He 6e3 BIusiHMsI hopMupye-
MBIX MU CTE€PEOTUIIOB, UYTO TaKKe 0OPMIISETCS TIPY TTOMOIIM HO», JAeTCsI
3aBsi3Ka CloxkeTa: «B paccka3ax 0 HEUMCTOTe MeCTHBIX HDaBOB MHOTO HellpaB-
IbI, OH [['ypoB] pe3upar ux 1 3HaJ, 9YTO TaKMe PAaCcCKa3bl B OOTBIIMHCTBE COUM-
HSIOTCS JIIObMM, KOTOPbIe Camy 6bI OXOTHO T'PELIVIIN, eCiv Obl YMeNH, HO, KOT-
Jla JaMa cejia 3a COCeIHMII CTOJ B TpeX IIarax OT Hero, eMy BCIOMHMWINCH 3TU
pacckasbl 0 JIeTKMX 1M0be1ax, O oe3/1Kax B rOpbl, ¥ CO6Ia3HUTeNIbHASI MBIC/Ib O
CKOPOJi, MMMOJIETHOJ CBSI31, O POMaHe C HeM3BeCTHOIO XXEHIIVHOM, KOTOPOii
He 3Haellb 110 MMeHU U hammanu, BOPyT oBiazena um» [Yexos 1986: 129].

B (mHase pacckasa mpy oMOIIY «<HO» GYIeT JaH MOTUB IIPUOIMIKAIOIIeics
CTapoCTH, ABVSKEHMS] BpeMeHU: «I1eun, Ha KOTOPBIX JIEKaIU ero PyKu, 6bIIn
Teruibl 1 B3gparuBaay. OH MOYYBCTBOBAJ COCTPaaHye K 3TOV XXKU3HMY, ele Ta-
KOJi TeIIoi 1 KpacuBOii, HO, BEPOSITHO, yske GJIM3KO/ K TOMY, YTOObI HavyaThb
GIEKHYTb U BSIHYTb, KaK ero xku3Hb» [UexoB 1986: 142]. Ouryimaemoe I'ypoBbIiM
cocmpadaHue ipu B3rsi7e Ha AHHY CepreeBHY aleKO BBIBOJIAT €r0 YyBCTBO 3a
PaMKM TOTO, YTO Y HETO GbIJIO KOTIA-TO M UTO OMATb-TaKM MaHU(DECTUPYETCS
COI030M «HO»: «BpeMs 1110, OH 3HAaKOMMJICS, CXOIJICS, PACCTaBaJICs, HO HY Pasy
He JTI06WT; GBIIO BCE UTO YTOHO, HO TOBKO He 1060Bb» [UexoB 1986: 143].

Omuako 1o, uTo ['ypoB 6ymeT ucnbIThiBaTh K AHHe CepreeBHe B ¢yHajIe pac-
CKa3a, BO3HMKaeT He cpasy. [Ipyu npoujauum ¢ Helo B SIaTe MUCIbITbIBaeMOe UM
YYBCTBO IPOTMBOPEYMBO, M He CJIyYaliHO, UTO B JAHHOM CJIy4yae BHOBb IOSIBJISI-
eTcst PUKCUPYIOIINIA 3TY MPOTUBOPEUMBOCTD COI03 «HO»: «OH GBUT pacTporaH,
IPYCTEeH M UCIBITBIBAJ JIETKOE pacKasiHye; Be[lb MOJI0asi XeHIIVHA, C KOTOPOit
OH GOJIblIIe Y)Ke HUKOTIa He YBUIMUTCS, He Obljia C HUM CYaCT/INBA; OH ObII IIPU-
BETJIMB C HEJi U cepfeueH, Ho BCE ke B 0OpallleHuy C Heif, B €er0 TOHe U Jlackax
CKBO3WJIA TEHbIO JIeTKasi HACMeIlKa, 'PyboBaTOe BHICOKOMEpUE CUACTIMBOTO
MY>KYMHBI, KOTOPBII K TOMY 3Ke TI0UTH BJIBOe cTapiie ee» [Yexos 1986: 135].

JTa «TeHb» MCYE3HeT TOJIbKO B MOCKBe, KOrzia CBOiicTBeHHast YexoBy CUTya-
LM «Ka3aJ0Ch/0Ka3aJ0Ch» BHOBDb NPENONPENEeNINUT MOSIBJIEHME COI03a «HO»:
«IIpoiimeT Kakoii-HMOYab Mecsil, 1 AHHa CepreeBHa, Ka3ajaoChb emMy, ITOKPO-
eTcsl B MaMsITV TYMaHOM U TOJIbKO M3pelKa Oy[eT CHUTHCSI C TPOTaTebHOM
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yIBIOKOM, KaK CHWINCH JOpyrue. Ho mpomsio 6osblie Mecsilia, HACTYIMIA
Iy6oKas 3MMa, a B IaMsTy BCE OBUIO SICHO, TOYHO PACCTANCS OH C AHHO
CepreeBHOI1 TONbKO Buepa» [UexoB 1986: 136]. Cp. Taxxke: «U1 yxe TOMUIO
CUTBHOE JKelaHMe TOHEeNUThCSI ¢ KeM-HMOyOb CBOMMM BOCIIOMMHAHUSIMMA.
Ho noma HeJb3s1 6bIJIO TOBOPUTD O CBOET TI06BYU, & BHe IOMa — HE C KeM»
[UexoB 1986: 136].

[Tpy moMouy «HO» BBOASATCS UeXOBBIM M HECKOIbKO TOHKMX MCUXOIOTU-
YecKuX MOAPOGHOCTEN B TEX SMM30[aX pacckasa, Koraa ['ypoB OKaKeTcs B ro-
poxe C. [ToHauasy 3TO ClleHa CO 3HAKOMbIM 110 Siite mmnuiem: «['ypoB xoTen
M03BaTh CO6aKy, HO y HETO BAPYT 3a6MJIOCh Cep/ille, M OH OT BOJIHEHMS HE MOT
BCIIOMHMUTD, KaK 30BYT mnuua» [Uexos 1986: 138]. [Icuxonormnuecky HalloJHeH
COI03 «HO» U B TOM 3MM307€ pacckasa, korga ['ypoB HeoXuIaHHO AJ1s1 AHHBI
CepreeBHbI NOsIBISIeTCS B TeaTpe. [IpepbiBas CUTYyal M0 MUHYTHOTO OlleleHe-
HUSI, yCWJTMBAST TICMXOIOTM3M U 6€3 TOTO HaIpPsKeHHOM CI[@HbI, <HO» U3 YMCTO
CITY>keGHOTO PeueBOTo CPeJCTBA MpeBpaIiaeTcs B Gu3nuecKy OuyTUMOoe, He-
oTHeneHHOe OT ABVKeHMs1 AHHBI CepreeBHbl (J10BO: «OHa B3IVISIHY/Ia HA HETrO
" 1obseHesna, TOTOM ellle pa3 B3MISIHYJIA C Y3KacoM, He Beps [71a3aMm, ¥ KPerKko
CKaJia B pyKax BMecCTe Beep 1 JIOPHETKY, O4eBUIHO, 6OPSICh ¢ 0601, UTOGBI He
ymacTb B 0GMOPOK. <...> Ho BOT OHa BCTasia 1 ObICTPO IOIILIA K BBIXOY; OH — 32
Heii...» [UexoB 1986: 139-140]. Eciiu UCKITIOUNTD «HO» U3 TIPUBEIEHHO ¢pa-
3bI, OHA IIPUOGPETET COBCEM MHOI, IMHEIHO-T0C/IeI0BaTe/IbHbII XapakTep, 1
Ta MOPBIBUCTOCTD IBVKEHNS, JOCTUTaeMasl COUeTaHMeM «HO» C IPYTYMMMU CJI0-
BaMM («HO BOT OHa BCTaJsIa»), UICUE3HET, a BMeCTe C Hell MCYe3HeT U ICUXO0JIO-
TM3M, KOTOPBIii B JAHHOM CJTyyae 6e3 «HO» He CyIeCTBYeT.

3HauMTeNbHA TICUXOJIOTMYECKas Harpy3Ka «HO» U B oTBeTe ['ypoBa Ha BO-
npoc AHHbI CepreeBHbI: «3a4eM Bbl Mpuexanu?» BHelIHe MPOTUBUTENIbHAS
CeMaHTMKa CO03a 0OpeTaeT IOMOMHNUTeIbHbIe CeMAaHTUYECKe OPeOIbl, ITOJ -
pasymeBalollyie CMbIC/IbI, 0 KOTOPBIX JIOTMYECKN OIIPeIeIEeHHO paccKasaTh He-
BO3MOXXHO. «Ho TmoVimuTe, AHHA, MOMMUTE... — IPOTOBOPUJI OH BITOJITOIOCA,
TOPOIISICh. — YMOJISIIO Bac, movimure...» [UexoB 1986: 140]. 3a 3TuM «HO» B CO-
YeTaHMM C YCUMIMBAIOIIVM €r0 3HaueHMe TPYDKIbI TIOBTOPEHHBIM «IIOIMUTE»
He CTOJIbKO BO3pakeHMe, CKOJIbKO U ONpaBJaHye, M HeBbIPa3MMOCTb UyBCTBa,
KOTOpOe ucIbIThiBaeT ['ypoB. B cBowo ouepenb, Ha ICUXOIOTUYECKM €MKOM
MIPOTUBOPEUYNY KeMaHusl M OOSI3HM ero Ipue3a CTPOSTCS PeriMKy AHHBI
CepreeBHbI, B OHOI 13 KOTOPbIX MHOTOMEPHOCTb CEMaHTUKM «HO» PACIIN-
pSIeT IBasKIbI IIOBTOPSIIOIIEECS CJIOBO «3aUeM»: «SI BCE BpeMs yMasia TOJIbKO O
Bac, s Kijia MbICJISIMY O Bac. Vl MHe X0Tenoch 3a0bITh, 3a0bITh, HO 3aUeM, 3a4eM
BbI Ipuexanu?» [Yexos 1986: 140].

HaxkoHell, B OIHOJ 13 CIIeH B TeaTpe «HO» BO3BpalllaeT K CIOKeTHBIM CU-
TyalMsiM pacckasa, BBOIS KOHTPACTHOCTb IO OTHOIIEHMIO K TeM SIITUHCKUM
amm30mam, koraa ajs ['yposa einle 6bUT BaXKeH CTOPOHHMI B3I, (<IIOLIeTy
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cpeny 6Geyoro HSI, C OTISIAKOM 1 CTPaXxoM, Kak Obl KTO He yBuze»). Cp. B HO-
BOJi cutyanyu: «IIoBbllIe, Ha IUIOLIAKe, 1Ba TMMHA3MCTa KYPUIU U CMOTpeNnn
BHM3, HO ['ypOBY ObLIO BCE paBHO, OH MPMBJIEK K cebe AHHY CepreeBHY 1 CTasl
LIeJIOBATh ee INLO, IeKu, pykm» [Yexos 1986: 140].

TakoB MIIb OAVH U3 paccka3oB UexoBa, Iae NPOTUBUTENbHASI CeMaHTHKa
CO03a «HO» B €e KOHTEeKCTYaJIbHO 3aJJaHHOJ HI0AaHCUPOBKE OKa3bIBAETCS BECh-
Ma CYIIeCTBEHHOI TPy co3Janmum 06pa3oB rnepcoHaskeit. Mexxay tem «4acTor-
HBIIi TPaMMAaTUKO-CEMaHTUUYECKNI cimoBaph si3bika A. I1. Yexosa...» HuUKCH-
pYeT BIevaT/IsSiol/e TaHHbIe: COI03 «HO» BCTpeuaeTcs 6510 pa3 B 535 uexos-
CKUX TIpou3BeneHusX (671 pas B mpamaTtypruu u 5839 B 1ToBeCTBOBATEIbHOM
TBOpuecTBe) [[Tonmkapmos (pex.) 2012: 448]. Bonee 06beMHOE UCCIEAOBAHMKE,
CO3[aHHOE Ha MaTepuase pa3HOPOIHBIX B TEeMaTUYECKOM U )KaHPOBOM IIJIaHE
MIPOM3BEAEHN, CIIOCOGHO MOKA3aTh, UTO ITOT COI03 — OJTHA U3 TeX YHMUBEpCa-
nuii B Mupe YexoBa, KOTOpbIE B BHICIIIEN CTEIIEH) BBICBEUMBAIOT CBOEOOpasue
ero MucaTeNbCKON MHAVMBUAYAIbHOCTH.
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Hayka B nuuax

3aMeuaTe/abHbIN
IIKOJIbHBIN YYUTE/Ib
Mwuxaun Bukroposuu IlaHos

Science and Persons

Wonderful School Teacher
Mikhail V. Panov

en 1947 rop. Tloce TpexyeTHEro nepepbiBa s BHOBb IPUIILIA Mep-
BOT'O CEHTSIOPST B MOCKOBCKYIO KOy N2 235, rime 51 yumiach B 3-M U 4-M Kitac-
cax, HO Terepb 3TO ObLT yke 8-i1 Kaacc. BosHyroch — HOBBIE JinIla B Kjacce,
HOBBIe yuuTesis. [IepBblii ypoK — inTepaTypa. B Kiacc BXOOUT HEBBICOKMIA, Xy-
JIOLIaBbIV MOIOAOV My>KuMHa. [IpeacraBuicsi: Muxami Bukroposud. Ckasai,
yTo OyIeT HAlIMM KJIaCCHBIM pyKoBomuTeneM. Kiacc HampsoKeHHO, BbDKMA-
TeJIbHO 3aMep. YUuTesei-My>KunH, TeM 60jiee MOJIOJbIX, B TO BPEMS B IIIKOJIE
MPaKTUYECKY He ObIIO.

IToBepHyncsa K gocke. Havan nucaTth TeMy ypoKa JIEBOV PYyKO, KAKMMM-TO
CTPaHHBIMU, HE CBSI3aHHBIMM MeXITy 0007 6ykBamu. MelnbKHYy/a Joragka —
(bpoHTOBUK, 661 paHeH. Ho 0 rogax, mpoBefeHHbIX Ha BojiHe, Muxani BUKTo-
pPOBMY HMUKOT/ZA He TOBOPWJI, ¥ HU Harpaj, HY HarpagHbIX [JIAaHOK HUKOIZA He
JIeMOHCTPUPOBAJ.
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3ameyaTenbHblii WKObHbIA yuuTens Muxamn Buktoposud MaHos

Wonderful School Teacher Mikhail V. Panov

M. B. lMaHoB — knaccHblit pykoBoauTens. Mockea, 1948 2., wk. N© 235, 9 k.

Tonoc Tuxuii, B3I/s1L NMPOH3UTENbHBIX YMHBIX [71a3 — HamnpsbKeHHbI. Ha
HEPBHOM JIM1Ie TIOPOVi BCIIbIXMBaET pyMsiHell. TeMy He TOMHIO, HO OTYEeT/IMBO
3aIIOMHMJIA, YTO OH Cpa3y 3aMHTepecoBaj HeOObIUHOI MaHepoii mogaum Ma-
Tepuasa. M aTOT MHTepec He 1cue3 0 JHSI pacCTaBaHUsI.

Tak Hava/JI0Ch MO€e 3HAKOMCTBO C 3TUM HEOObIKHOBEHHBIM UEJIOBEKOM, 3a-
MeyuaTe/bHbIM Ielarorom, CyMeBIIMM 3a TPM TOAa Tak MHOTO paccKas3arhb,
O06BSICHUTD, CTOJIb MHOTOMY Hay4MTh, UTO 3TOTO Garaska, TOMHOXEHHOIO Ha
IalbHENIYI0 yueby, XBaTWIO Ha moirue roabl. OH IOACTErHy/ Halll MHTe-
pec K UTEeHUIO He TOJbKO XYA0KeCTBEHHOM, HO M KPUTUUECKON JINTepaTyphl,
MIPUTOM [aJIeKO 3a TpeaenamMy LIKOJbHOM MporpaMMbl. IIpoGyana MHTepec
K M3y4eHUIO TOTO0 MCTOPUUECKOro Iepuoa, KOrja Co3maBajiCh M3ydyaeMble
MIpOM3BeeHNs, a ellle HaCTPOEHMIA, IaPUBIINX B Pa3/IMUHbIX CJIOSIX OOIIECTBa.
MbI HUKOT/IA HE OTPAaHUYMBAIUCH YUEOHUKOM, MIPUJIEKHO ITYAVMPOBAIN CTa-
Tby Benuuckoro, YepHsiiieBckoro, Jo6poaoosa, Ctacosa. O6paianich 1 K
COBpeMEeHHbBbIM aBTOpam. [IoOMHIO, C KakKMM MHTepecoM s yurtana b. Mejimaxa
«A. C. ITymikyH. O4epk KU3HU U TBOPUYECTBAY.

TeMbl COUYMHEHMIT ObUIM CIIOXKHbBIE, HO OYEHb MHTEPECHO CPOPMYIMPOBAH-
Hble. UTOObI COOTBETCTBOBATH IMOBBIIIEHHBIM TPEOOBaHMSIM, TOTOBWINCH 3a-
paHee, MHOTO umMTagu. Muxamyi BUKTOpOBUY Tak MpernogHec HaMm «YTo fe-
naTtb?» H. I. YepHbIIlIeBCKOTO, UTO 3TO MIPOM3BeeHNe OTHIOAb He TT0Ka3aa0Ch
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CKy4HBIM. [IOMHI0, ¢ KaKMM 3HTY3Ma3MOM $ Mycala COUMHeHMe 0 CHax Bepsbl
[TaBnoBHBI. OH OueHb JII6MT MasKOBCKOTO M TIPUBWII 3Ty JTHO60Bb TEM, KTO
OTKJIMKAJICS Ha ero pacckasbl. [Ipexxae yeM HayaThb 3HAKOMMUTD HacC C TBOpUe-
crBoM biioka, Muxant BUKTOpOBWY 11e/TbIi YPOK YMTAI HAM €r0 CTUXY, YTOOBI
MbI IIPOHUKIIMCH MY3bIKO# GJIOKOBCKOIT TT0O33UM.

Bce Tpu roga Muxanin BUKTOpOBMUY Besl y HAC IMTepaTypHbI KPy>KOK. OH ¢
SHTY3Ma3MOM 3HAaKOMMJI HaC C aBTOPaMy U IPOU3BENeHUSIMI, HEe BXOAVBIIN-
MM B IIKOJIbHYIO ITporpamMmmy. Mbl y3Hamu 1 momo6wi Kroxenbbekepa, Bssem-
ckoro, [lenbBura, baTiomkoBa, ®eta — Bcex He Mmepeuncaninb. Bce Tpu roga
MBI MMCaaM He TOJIbKO COUMHEHMSI, HO U TPyIHeNIe TUKTAHTbI, pa3oupanmu
npeasiokeHus. B By3bl mocTymnaau 6e3 peneTuTopoB. Muxamia BUKTOpOBMY,
VMHTEJJTUTEHTHbII, BCECTOPOHHE 00pa30BaHHbIN YeOBEK, 32a60TUIICS M O Ha-
uieM XyLOoXKeCTBEHHOM BOCHMTaHMM, BOOWI HAC Ha pasjauyHble JeKuuu. Mbl
MPOCTYIIAJIY KYPC JIeKiuii B TPeThIKOBCKOII rajiepee. DTo 6bUI0 HEOGhIUAITHO
MHTEPEeCHO: B 3aJ1, IJie IPOXOAWIa JIeKLMS, IPUHOCUIN MHOXeCTBO KapTUH U3
3aMaCHMKOB, PacCTaB/ISIM UX BOOMb CTEH, M MbI 3aMMpay, CIyllasi pacCKasbl
O TBOpYECTBE HAIMX MPeKPacCHbIX XMBOMMUCIEB. 3alMCy 3TUX JIeKLMIT Xpa-
HSTCSl Y MEHS 10 CUX TI0D.

Te, kOMy mOCYaCTAMBUIOCH YUUTBCS Y Muxauna Bukroposuua [laHoBa B
IIKOJIbHbIE TOJbI, JOKHBI ObITh GIarofapHbl Cyab6e, MOCKOIbKY TaKoi Yuu-
TeJb — 9TO SIBJIEHME.

MpI ¢ MOeVi IIKOIBbHOM TTOAPYTO HaBecTwin Muxanna Bukroposuya B ero
MaJIeHbKOJ KBapTupe, 3a0MTOM KHUTAMM HACTOJIBKO, YTO JKM3HEHHOTO IPO-
CTPaHCTBA TaM OCTAJIOCh JIVIIb JIJIST €70 CIIAJIbHOTO MeCTa M HeOOIbIIOTO CTOMN -
Ka, B cepenuHe 1980-x romos. S Toraa skuiia B TaH3aHuu u ripuexana B MOCKBY
B OTITYCK. 3Has1, UTO Muxania BUKTOpOBMYa OCEIIAIOT €r0 MHOTOUMC/IeHHbIE
YUYEeHUKU-CTYJEHTbI, B TOM 4KCiIe U ObIBIINe, 51 TPUBE3/a eMy JOCKY YepHO-
IO iepeBa C BbIPE3aHHOI HAJIMMCBIO HA cyaxmin «KapubyHu», 4TO 03HaYaeT
«J106po MoxkaaoBaTh!». Mbl MM 3aBapeHHbI MHOI KPEeITKIi TaH3aHUIICKIi
yait «[oprocts AbpuKN», BCHOMMHAIN KO, TOBOPUIN O auTeparype. OH
XOOWJ TI0O KOMHaTe, He MISAS, JOCTaBaJl ¢ MHOTOUMCIEHHBIX MTONIOK HY)KHbIE
KHUTY, YTOOBI IPOYUTATh HAM UTO-TO BakHOe. IIyTui, 6bUT B OTIMYHOM Ha-
CTPOEeHMM, CMOTpeI Ha HaC OYeHb JaCKOBO. CIpaBe IMBOCTY Paiy HY)KHO CKa-
3aTh, YTO K HAM C ITOAPYTOJ OH U B LIKOJIEe OTHOCUIICS OYeHb XOpoIo. OH yxke
TOTZA Cepbe3HO 3aHMMaiICsT HOHeTMKOI. TTOCKOMBKY ST CMeHMIa MHOTO MeCT
KUTENbCTBA, MO€ MPOMU3HOLIEHNE er0 He MHTEPEeCOBaio, a BOT MO0 NOJPYTY
OH B LIKOJIbHBIE TOJbI 3aCTaBJISUI YUTATh KaKye-TO TEKCThI U Jean IOMEeTKN
CBOMMM 3arafiloYHbIMM 3HAYKaMu. Y3HaB, yTo [laHOB Hammcan yuyebHuK 1o ¢ho-
HETHUKE, MbI IPMOOPENN €0 U C MHTEPECOM TPOUNUTAIIN.

IMocne mkombl mogpyra l'ans oryumiaacek B [lonuMTexHnyeckoMm U Ccraia pe-
JIaKTOpOM, s ke okoHumaa MIMIMO u BbIITyCTUIACh C AUIVIOMOM CITelyam-
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3ameyaTenbHblii WKObHbIA yuuTens Muxamn Buktoposud MaHos

Wonderful School Teacher Mikhail V. Panov

CTa IO MeXIyHapOJHbIM OTHOILEHMSIM CTPaH 3amnaja (BecbMa pacIliblBYaTas
kBanmdukaius). Ho KauecTBeHHOTO 00pa3oBaHus (M 0COOEHHO — IIKOIbHOI
ero 6aspl) MHE XBaTU/IO U [jIs1 paboTbl B MUHMCTEPCTBE BHEIIHEH TOProB/n
CCCP, u gjis ipeniofaBaHusl aHIJIMIACKOTO si3bika B MI'Y uM. JlIoMOHOCOBa Ha
MEXIOYHAPOJAHOM OTHeleHuy reorpaduueckoro GhakyiabTeTa, M st paboTbl
penakTopoM-IiepeBOAUMKOM B «JIuTepaTypHOii ra3ete». Beliifs Ha MeHCHUIO, S
TPU rofia pefakTUPOBaia KHUTY B KPYITHOM MOCKOBCKOM M3JaTeNbCTBe. A erie
TOBOPST, YTO HAC PaHbIlE MJI0X0 YIUIN!

Banenmuna FOxanosa
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In Memory of Leonid L. Kasatkin
(1926-2020)

1 3 cenTss6ps 2020 roma He crano Jleouuna Jleounmosuua Kacart-

KMHA — BBIJAIOIIETOCS TMHIBUCTA, KPYITHEHIIIEro CIIenanicTa B 067acTy pyc-
CKO¥ (DOHETUKM U PYCCKOI TMAIEKTONIOTUM, JOKTOPA (PUIONOTUUECKUX HAYK,
npodeccopa, 3aBeAYIOIIEro OTAEJIOM IOUATEKTONOTUM U JIMHTBUCTUUECKON
reorpadumu MHCTHUTYTA pyccKkoro s3bika um. B. B. BunorpamoBa PAH c¢ 1998
no 2012 rr., yuactHuka Bennkoit OTeueCcTBEHHOI BOJHBI, CMJILHOTO U MYy¥Ke-
CTBEHHOTO YeJIoBeKa.

JleoHnp, JleoHMAOBUY NPOXKUI LOJIYIO, HACBIILEHHYIO, SIPKYIO XU3Hb, €ro
6morpadust BMecTuIa Bce Tparequu 1 Hageskapl XX Beka. 30 mexabpst eMy uc-
TTOTHUJIOCh ObI 94 Toma. Ham, KTO MMeJI cYacTbe HAayYHOTrO U YeJI0BEUYEeCKOTO
001IeHus ¢ HUM, Ha TTpodeccruoHaIbHbIe MHTEPECHl KOTOPBIX OKA3aJIU BJIMSI-
HMe aBTOPUTET U JIMYHOCTb JleoHuaa JIeoOHUI0OBMYA, Ka3aJI0Ch, UTO OH ObLT U
OymeT Bceraa, — Tak AeTsIM KayKeTCsl, UTO POAUTENIN BeUHbBI U UX, TeTeii, He KOC-
HETCSI CUPOTCTBO...

Hayunoe Hacnenue JI. JI. KacaTkmHa orpoOMHO, OHO BKJoUaeT okoso 400 pa-
6otr. Cpeayt HUX MOHOTpaduUM MO PYCCKONM JUTEpPATypHOI U OUaIEKTHOM

124



MamsaTu Jleonnaa Jleonnposmya KacatkuHa (1926-2020)

In Memory of Leonid L. Kasatkin (1926-2020)

(doHeTHKe, By30BCKME YUEOGHUKU CO-
BPEMEHHOTI'0 PyCCKOT0JIUTEPATYPHOTO
s13pIKa C HAIMMCAHHBIMM MM [TlaBaMU
110 hoHeTMKe, hoHOoIOrMM, 0P OoTIIN,
rpaduke u opdorpadun, yue6HUKM
(dboHeTHKM, PYCCKOV [OMATEKTONO-
TUU, IMHTBUCTUYECKME CIIPaBOUYHU-
K1, GyHOAMEHTAJIbHBIN «BOJbIION
opdosanmueckunit cIo0Bapb PyCcCKOTO
sI3bIKA», CTaTbM, pacumdbpoBKM pac-
CKa30B KPECTbSIH O CBOE KU3HI.

JII060BbI0 BCEIi HAYUYHOI >KU3HU
Jleonuga JleoHMOOBMYA OBUIM PyC-
ckue roBopsl. Ero nmepsasi nmanekro-
JIoruyeckasl SKCIeaunus CoCTosIach
B 1953 1., KOrmIa oH, 27-7Ie THWI ITperio-
nIaBaTresb MOPIIaHCKOTO YYUTEIbCKO-
rO MHCTUTYTA, Ha TPY30BUKE BBHIBE3 |
TPYIITY CTY@HTOB M3Y4aTh TAMOOB-  Jleons Nleonnnosuy KacaTku.
CKye TOBOPBI. «Jlmanexronoryaeckysy ~ Fome A/ Kacamiunol Mati 2015
SKCIeIMIMOHHBIN CcTax» JleoHuIa
JleoHMIOBMYA HACUUTHIBAET 63 roma, puyeM 3a OIMH II0JIEBOV C€30H eMy
CJTyJasioch O6bIBATh HE B OJIHOI, & B HECKOIbKMX IKcrequumsix. OH 06be3nnin
routu BCro Poccuro — ot benoro mops no YepHoro u ot rpaHuibl Kamyskckoi
1 BpsiHCKOIT 06/1acTeii 1o 3abaiikabs 1 Xa6apoBCKOT0 Kpasi, T0ObIBaJI 1 Y pyC-
CKMX KPeCThsTH-CTapOOOPSIILeB B IPYTMX CTpaHax: Ha YKpauHe, B PyMbIHMM,
Monpgasun, Boiarapuu, Ionbiie, dcronun, CIIA. On co6pasl OrpOMHbIN MaTe-
pran MarHUTO(OHHBIX, & TOTOM AVKTOMOHHBIX 3aINCeli IMATeKTHOM peun —
pacckasoB O XU3HM PYCCKUX KPECTbSIH MPU COBETCKONM BiacTu. B pycckmx
roBopax JI. JI. KacaTkKH 00HapyXKWjI MHOTME ¥ MHOTVE HeM3BeCTHbIEe paHee
IMayleKTHbIe sIBJIeHMsI U caenan dyHIaMeHTalbHble onmycanus ux. [locnesHsis
aKcIenuuys, B crapoobpsmueckoe ceno HoBorutockoe Omecckoit o6macTtu, co-
cTostiach B okTsiope 2015 1. Emy 66110 11ouTH 89 J1er...

O TOM, YTO JIIOGOBB K JMUATEKTONIOTUY OTIPEIeIIa He TOTbKO HAaYYHYI0, HO
u anuHyio cynb6y JI. JI. KacaTkuHa, CBMUIETENIbCTBYET TaKOi MajOM3BeCTHbIN
daxr. P. O. Ik06COH, MPOYNTABILNIT €T0 CTAThIO «Pycckast quanekTHast U UCTO-
pudeckast hoHeTuka B paborax P. O. SIko6coHa» (oHa 6bl1a ONMyGIMKOBaHA B
1977 1. B c6OpHMKE K 106110 MAaCTUTOrO yUeHOro), 6yayuu B MoOCKBe, I10-
MIPOCUJI OHOTO MOCKOBCKOTO JIMHI'BMCTA TIO3HAKOMUTD €0 C aBTOPOM CTaTbU.
ITpu BcTpede c JleoHnmom JleoHnaoBMueM SIKOOGCOH ITPEIJIOKIUIT eMY ITOIyMaTh
0 Bo3MOkHOCTHM Ttepee3ia B CIIIA 1 pa6oTe B OIHOM M3 YHUBEPCUTETOB. IMMU-

125



Pycckas peub « N2 05 | 2020 Hayka B nmuax
Russian Speech No.05 | 2020 Science and Persons

TPaHTOM, KaK MbI 3HaeM, KacaTKvH HMKOTAA He 6bUI. [IpUUYMHY OH O6BSICHUI
MpOCTO: «A uTO OBI 51 TaM Aesnan? Moe [1e710 — 3TO PyCCKNe TOBOPbI».

C cepenuubl 1990-x rr. JleoHu  JIeoHMAOBMY Havya/l aKTMBHO 3aHMMATbCS
M3y4yeHMeM TOBOPOB CTapOOGPSIAIEB, B TOM UMCIe JKUBYIIMX 3a Mpeaenamu
Poccuu. DM TOBOPBI MPUBJIEKATIN €T0 TEM, UTO B HUX OOGHAPYKMBAIOTCST MH-
TepecHelile OuaaeKTHbIe YepThl, yTpauyeHHble B APYTUX, HEe CTapooOpsif-
yeckux, roBopax. OH chenas OrmucaHusl TOBOPOB CTapooOpsiaieB MongaBuu,
Bonrapumn, Pymbiauy, Ykpauubl, CeBepHOi AMepyKy, a Takke 3abaiikanbs U
[loHa, oImy6aMKOBa paccKasbl CTApOOOPsIAIEeB 06 MX Xu3HU B Poccum u 3a
pybexkoM, COTPOBOAMB UX MOAPOOHBIMM JIMHTBUCTUYECKMMY KOMMEHTAPUSI-
Mu. V3ydeHue 13bIKa CTapooops e 1mo3Bosmio JI. JI. KacaTKuHy yCTaHOBUTD
BaXKHeIIMe 1151 AMaIeKTOIOTUM Y MCTOPUYM PYCCKOTO SI3bIKa SIBJIeHNS, HATIpH-
Mep: B3IVISIZL Ha JUCCUMWISITUBHOE aKaHbe KaK OTPaXkeHue 0C060i PUTMUKYI
(JIOBa; MOC/IelOBAaTeNbHbIE 3Talbl Pa3sBUTUSI OUCCUMWISITUBHOIO SIKaHbSI U
POJIb IpeyIapHOTO € B 9TOM Ipoliecce; ABa 3Tara B UCTOPUM YIAPHOTO «SITh»
u ap. OmHaKO MHTEPeC K CTapooOpsiIuecTBy ObUT BbI3BaH HE TOJIBKO JIMHTBU-
CTUMYECKMMM MpuumMHamu: Jleounmy JIeOHUIOBUYY ObLT Upe3BbIUaiiHO 630K
Y TIOHSITEH XapaKTep CTapooOpsIlieB, B KOTOPOM IJITaBHOE — BEPHOCTb CBOUM
ybexIeHsIM, HeTIOIUMHEeHYe HEeMTPaBeIHON BJIACTY, CTOKOCTD K SKMU3HEHHBIM
HEeB3ToJjaM, YyBCTBO COOCTBEHHOTO IOCTOMHCTBA U TPyHo/061e. ITO — CBO¥-
crBa camoro KacaTkuHa.

Bnaronmapst Jleonuay JleoHUOOBMYY M3Y4eHMEM TOBOPOB CTapOOODSIAIIEB
CTaau 3aHUMAaTbCSI IMHTBUCTBI IPYTUX cTpaH — Ilonbiin, dcToHnu, lepmanun.
ITo nanmaruse JI. JI. Kacatkuua B 2008 1. Ha XIV MexxayHapogHOM Cbe3ze
cnaBuCcTOB B Oxpuae 6bl1a cozgana Komuccus 1o ucciefoBaHmIo CTapoobpsis-
YecTBa, B KOTOPYIO BOLIUIM UCC/IEIOBATENIN PAa3HbIX HAYUHBIX CIIELMaIbHOCTEN
3 MHOI'MX CTPaH ¥ KOTOPYIO OH BO3I/IaBisia 10 2018 1.

OH MY>KeCTBEHHO U KPacHBO 3aBePIINJ CBO XM3HEHHBIN MYTh: yCIes MPOo-
ctuThbes ¢ Ofeccoil — pogHbBIM rOPOAOM CBOEV MaTepu U TOPOAOM CBOErO OT-
pOYeCTBa, OITy6IMKOBAI BOCMTOMMUHAHMS O POOUTEISIX M CEMEHYIO0 TepenycKy
(JI. JI. KacarkuH. Vctopust onHoy cembu // HoBpiii Mmup. 2016. N2 3), noaro-
TOBMJI K U3[IaHUIO ABYXTOMHMK CBOMX paboT 06beMoM 88 aBTOPCKUX JICTOB
(JI. JI. KacarkuH. M36panHbie Tpyasl. B 2 1. M.: UsmaTenbckuit gom «SICK»,
2017). Y Hu pasy, HU pa3y He IMT0XKaIOBaJICSI Ha TSKETYIO 00JIe3Hb, IIEPEHOCS ee
CTOMKO ¥ MOJIYQJIUBO...

17 ceHTS6PS Mbl exajy Ha IIpoiaHye ¢ Jleounmom JIeoHMIOBUYEM B CKOPO-
HOM HaCTpPOeHMM, HO, KOTAA yBUIeNIW B TpaypHOM 3ase ero dororpaduio,
CKOPOb OTCTYMWIIA HA BPEMS: OH BCTPeYas HaC OTKPBITON Y/IbIOKOI U TIPUBET-
JIMBBIM B3IIsiAOM. [IpoliiaHme ¢ HUM ObIIO OUYEHb TEIUIbIM, Mbl BCIIOMUHAIU
MHOT0 06pOTO ¥ BECEJIOTO — OH M CaM JTF0OMJI TTOIITYTUTh.
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MbI OMYYMIIM MHOTO CJIOB COO0JIE3HOBAHMS 3 PA3HBIX TOPOAOB U CTPaH —
oT srofeit, 6mmu3Ko 3HaBHIMX JleoHn1a JIeOHMAOBUYA Y BCTPEUABIINXCS C HUM
u3penka, Ha HayYHbIX KOH(DepeHIusIx. BOT onyH 13 oTKIMKOB: «JleoHu Jleo-
HUJOBMY OCTAaBMUJI O cebe CBEeT/IYIO MaMsTh KaK 4eJ0BeK 1 Kak obpasers rnpo-
tdeccronanmsma. B Halle pacxpucraHHOe, C TOCIIOACTBOM AMIETAaHTOB Bpe-
MS$I YXOJI TAKUX JIFOfIeli — 3TO yke HeBOCIIOJIHUMASI TIOTepsi». A 3TO — TroJI0C
€ero JIIOMMBIX CTapOOOPSIAIEB: «BOT a MPOCTUT €r0 U YIOKOUT B UepTorax
MpaBeJHMKOB. 30JI0TOJ GbIT UeJIOBEK».

[Tpomarite, Ham goporo¥i Jleonu JleoHumoBuY, HU3KKI MOKIOH Bam. By-
IeM IIOMHUTb Bac — maMsIThbIO CBET/ION U 6y1aromapHOii.

O.I. PosHosa
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OCYOAPCTBEHHbIN
AKABEMUYECKWN
YHUBEPCUTET

‘ TYMAHUTAPHBIX HAYK

HA BA3E POCCUMNCKON AKALEMUW HAYK
c 1994 ropa

e K

MpenogaBatenu - Bepywme CTa)XkMpOBKM B:

poccuunckue yueHoie - BeflyLLMX Hay4YHO-UCCNef0BaTeIbCKUX - KPYMHENLMX 06LLeCTBEHHbIX

- 6onee 30% - pokTopa Hayk opraHu3auusx opraHu3auusax
- 6onee 45% - kaHAMAATHI HayK - OpraHax rocyfapcTBEHHOW BIacTu - bu3Hec-cTpyKTypax

&3 @ B

WUHTerpaumsa Hayku BropxeTHble HacbiweHHas OTcpoyka oT apMuu
1 obpa3oBaHus MecTa CTyAeHYecKas XU3Hb

BAKANNABPUAT
HAMPABJIEHUA NOATOTOBKMU:
¢ UcTopus e Qunocoodus ¢ MMonutonorus e Coumonorusa
e MeXxgyHapoaHble OTHOLIEHUS ¢ 3apybe)KHoe permoHoBegeHUe
¢ BocTokoBepeHue U appuKaHUCcTUKA ¢ [lcuxonorus e KynbTyponorusa
e Apxeonorus o MeHeDKMEHT e OpucnpyaeHums o JKOHOMMUKA

Jinuensus 90J101 N2 0009385 peructp. N2 2323 ot 9 aBrycta 2016 T.
CBupaeTenbCTBO O rocyaapcTBeHHoM akkpeauTauun N2 3207 ot 24 uions 2019 r.




OCYLLECTBNSALT CBOK AEATENbHOCTL Ha Ha3e [0CyapCTBEHHOMO akafeMUYecKoro
yHUBEpCUTeTa ryMaHuTapHbIx Hayk (TAYTH] n HayuyHo-nccnegoBaTeibCkux
MHCTUTYTOB POCCUICKON akafeMUn HayK CoLMOryMaHUTapHoro
Npoduns B paMKax WX ceTeBOro B3aMMoLenCcTBIA

KnioyeBble HanpaBJieHus: anIHLl,I/IﬂbI AeATeNIbHOCTHU:

* ¢popMMpoBaHue y"leﬁHO-MeTOAVI‘-IeCKVIX ° ceTeBoe B3aMMopencTBue BeayLwux
KoMmnJieKcoB HaY4HbIX LEeHTPOB

° BHeApeHne MUPOBbIX CTaHRapToOB O MOAyﬂbelﬁ XapaKTep akTyajiusauuu
Hay4yHOU nepuoauKu u KOMMyHUKaLuu ryMaHUTapHoOro sHaHuA

° NonynsapuU3aLms Hayku ° MHTerpauus Hayku u o6pasoBaHus
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